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ÖZET 

SEYY�D �BRAH�M HANÎF’�N MENÂZ�LÜ’L-HAREMEYN’�  

(�nceleme-Metin)  

18.yy �airlerinden Seyyid �brahim Hanîf’in Menâzilü’l-Haremeyn isimli eseri 

üzerine hazırlanan bu çalı�ma; bahsi geçen eserin transkripsiyonlu metnini ve 

tematik incelemesini ihtiva eder.  Çalı�ma dört bölümden müte�ekkildir. Giri�

kısmında müellifin hacca bu yola gitmesi sebebi ile Osmanlı Devleti’nde te�rifat 

halini alan surre gelene�inden bahsedilmektedir 

 Birinci bölümde, Eski Türk Edebiyatı’nda edebî bir tür te�kil eden hac 

seyahatnameleri hakkında bilgiler verilmi�tir. 

�kinci bölüm, eserin müellifi Seyyid �brahim Hanîf’e dairdir. Bu bölümde 

�brahim Hanîf’in hayatı, edebî ki�ili�i ve eserleri ile ilgili bilgiler yer almaktadır. 

Ayrıca, ya�adı�ı dönemde kendisi gibi Hanîf mahlaslı di�er �airler ile karı�tırılan 

Menâzilü’l-Haremeyn müellifini di�er Hanîf mahlaslı �airlerden ayıran özellikler 

üzerinde durulmu�tur.  

 Üçüncü bölüm; nazım-nesir karı�ık olarak kaleme alınan Menâzilü’l-

Haremeyn’in dil, üslup, �ekil ve muhteva yönünden incelenmesini konu edinir. 

Tematik inceleme kısmının geni� yer buldu�u bölümde; eserde bahsi geçen ki�iler, 

mekânlar, ayet ve hadisler, hac ile ilgili unsurlar, surre ilgili terimler ayrıntılı olarak 

ele alınmı�tır.  

 Dördüncü bölümde eserin transkripsiyonlu metni ve bibliyografya bulunur. 

 18.yy’da Seyyid �brahim Hanîf’in �stanbul Üsküdar’dan kalkan surre alayı ile 

Haremeyn’e yaptı�ı yolculu�u konu edinen bu çalı�ma; hac-name türünde yapılacak 

çalı�malara katkı sa�laması amacı ile hazırlanmı�tır. 

 Anahtar Kelimeler: Seyyid �brahim Hanîf, Menâzilü’l-Haremeyn, hac-name
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ABSTARCT 

SEYYID IBRAHIM HANIF’S MENÂZILU’L HAREMEYN   

(Analysis-Text) 

  

 This dissertation which has been prepared about Ibrahim Hanif’s 

�Menazilü’l-Haremeyn� contains text with transcription and analysis of  mentioned 

piece. The dissertation consists of four chapters. The introduction includes customs 

of hadj and surre of the Ottomon Empire. Thus this surre custom which became an 

official ceremony, another reason for its importance is that this was the way how the 

author went to Hajj.  

 Chapter one informs about books of the Hajj travel which is a type of  Classic 

Turkish Literature.  

 Chapter two is relating to the pieces’ writer Seyyid Ibrahim Hanîf. This 

chapter includes Seyyid Ibrahim Hanîf’s life, his literary character and pieces. 

Beyond, the charactersitics that distiunguish the Menâzilü’l-Haremeyn´s writer, who 

has been compared to other writer with the same pen name Hanîf,  has been outlined. 

  Chapter three includes Menazilü’l-Haremeyn which had written in verse and 

in prose. The Chapter whose major part consists of a thematic analysis, deals in 

detail with the characters, places, the verses of the Quran, the Hadiths, the 

components of the Hajj and the terminology of surre mentioned in the piece 

 In chapter four there is the text of Menazilü’l-Haremeyn with transcription 

and bibliyography.  

 This work which deals with the trip of Seyyid �brahim Hanîf to Haremeyn 

with the Surre host which started from Istanbul-Üsküdar  in the 18th century, has 

been prepared with the aim to contribute other works about  Hajj travel reports. 

Key words: Seyyid Ibrahim Hanif, Menazilu’l-Haremeyn, hac-name 
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ÖN SÖZ 

 Eski Türk Edebiyatı’nın en temel kaynaklarından biri olan din ve tasavvuf 

merkezli olu�turulan türler arasında, hac seyahatnameleri önemli bir yere sahiptir. 

�nsanlık tarihi kadar eski olan hac ibadetini konu alan bu eserler dini muhtevalarının 

yanı sıra; tarihî ve sosyolojik özellikler de ta�ımaktadır. Son yıllarda yapılan 

çalı�malar neticesinde hakkında daha fazla bilgi sahibi oldu�umuz bu türden eserler, 

kendi zamanları ile ilgili bizlere kaynaklık etmeleri bakımından dikkate de�erdir.  

  
�Seyyid �brahim Hanîf’in Menâzilü’l-Haremeyn’i� isimi ile ortaya konan bu 

çalı�manın amacı; 18.yy’da ya�amı� Seyyid �brahim Hanîf’in H. 1201 yılında 

Haremeyn’e yaptı�ı hac yolculu�unu anlatan eserini ilim dünyasına tanıtmak ve bu 

türde yapılacak çalı�malara katkı sa�lamaktır.  

  
 Menâzilü’l-Haremeyn’le ilgili 2012 yılında bir yüksek lisans tezi 

hazırlanmı�tır. Çalı�malarımız devam ederken haberdar oldu�umuz söz konusu 

yüksek lisans tezi, çalı�mamızı yarıda bırakmaya engel te�kil etmemi�tir. Nitekim 

bizim çalı�mamız, eserin transkripsiyonlu metninin yanı sıra tahlilini ve eserin 

müellifi Seyyid �brahim Hanîf’e ait yeni bilgileri ihtiva etmesi bakımından farklılık 

arz etmektedir.  

  
 Çalı�mamız dört bölümden olu�maktadır. Giri� bölümünde, Seyyid �brahim 

Hanîf’in surre gelene�i ile hacca gitmesinden yola çıkarak; Osmanlılarda hac ve 

surre gelene�i ile ilgili kısa bir bilgi verilmi�tir.  

  
 Birinci bölümde, Menâzilü’l-Haremeyn’in de dahil edildi�i hac 

seyahatnameleri, çe�itleri ve Klasik Türk Edebiyatı’nda yeri üzerinde durulmu�tur.  

  

Eserin müellifi Seyyid �brahim Hanîf’e ayrılan ikinci bölümde; sanatçının 

hayatı, eserleri ve edebî �ahsiyetine dair bilgiler yer alır. Eserleri hakkında yapılan 



XI�
�

�

�

tanımlamaların dı�ında, �airin tahsili ve ba�lı bulundu�u tarikatın sanatına tesiri ile 

ilgili de�erlendirmelerde bulunulmu�tur. 

  

 Üçüncü bölümde eser �ekil ve muhteva yönünden incelenmi�tir. Klasik Türk 

Edebiyatı sahasında de�erlendirilen bu eserde yer yer halk diline yakın bir üslup 

kullanıldı�ı hissedilir. Aynı zamanda mutasavvıf olan �airin tekke edebiyatına yakın 

olu�u da dikkat çeker. Eserde yer alan hikaye ve �iirlerde sade bir dil kullanılmı�tır. 

  

 Dördüncü bölümde, eserin transkripsiyonlu metni yer alır. Yaptı�ımız 

ara�tırmalar neticesinde tek nüshasına ula�ılan eser, Süleymaniye Kütüphanesi Lala 

�smail bölümünde kayıtlıdır. Fiziksel herhangi bir bozulmanın görülmedi�i yazma 

eser, gayet açık ve anla�ılır bir hatla kaleme alınmı�tır.  

  

 Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan çalı�ma, tüm tespit ve de�erlendirmelerin 

yapıldı�ı sonuç bölümü ile tamamlanır.  

  

 Bir insan faaliyeti ürünü olan bu çalı�ma, eksik ve hatalardan arınmı�

de�ildir. Lutfedip tedkîk eden ara�tırmacıların katkıları ile eksiklerini 

tamamlayacaktır. 

 Çalı�mamızın her a�amasında yanımda olan ve büyük katkı sa�layan, tezimin 

sorumlulu�unu yüklenen Hocam Yard. Doç. Dr. Nurgül ÖZCAN’a, bilgi ve 

tecrübelerinden istifade etme fırsatı buldu�um, yardımlarını esirgemeyen ho�görülü 

Hocam Prof. Dr. Mahmut KAPLAN’a ve  Sümeyye YILDIZ’a minnet ve 

�ükranlarımı sunarım. 

        Ay�e PARLAKILIÇ 

               �stanbul-2013 
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G�R��

OSMANLILAR DÖNEM�NDE HAC GELENE�� VE SURRE 

ALAYLARI 

 Osmanlılar Dönemi’nde Hac 

�slamın be� �artından biri olan hac; terim olarak, dinen kutsallı�ı olan yerleri 

veya mabetleri, günahlardan temizlenmek, �lâhî lutfa kavu�mak için ziyaret 

etmektir.1 �slâmiyetten önceki dinlerde de rastladı�ımız bu ibadet; �slâm dininde 

Kâbe’nin yapımı ile e� zamanlı olup, Kur’ân-ı Kerîm’de ayetler2 ile sabittir.

Osmanlılar dönemine gelindi�inde, hac ibadetinin tüm canlılı�ı ile ya�atıldı�ı 

görülür. Bu dönemde hacılar kervanlarla kutsal beldelere u�urlanırdı. Uzun ve 

me�akkatli hac yolculu�unda güvenlik en temel sorundu. Bu yüzden bireysel olarak 

hacca gidenlerin sayısı çok azdı. Yavuz Sultan Selim döneminde Hicaz’ın Osmanlı 

topraklarına duhulü ile padi�ahlar "Hâdimü’l-Haremeyni’�-�erîfeyn" sıfatına hâiz 

olmu�, bununla beraber �slam dünyası için ehemmiyet arz eden hac 

organizasyonlarını tertib görevini de üstlenmi�lerdi. Böylece, her hac mevsiminde 

padi�ahın himmetleri ile kervanlar hazırlanır, sarayda yapılan büyük bir törenin 

ardından yola çıkardı. Yapılan bu törenler Osmanlıda �surre alayı� adı verilen bir 

te�rifâtın do�u�una zemin hazırlamı�tı. 

���������������������������������������� �������������������
1 Mehmet Bayyi�it: Sosyo-Kültürel Yönleriyle Türkiye’de Hac Olayı, Ankara 1998, s. 27. 
2 Hacc:  27-29. 
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Surre Alayları

Akçe kesesi, para çıkını 3 anlamına gelen surre; Hac mevsiminden önce 

�stanbul’dan Haremeyn’e, oranın ileri gelenlerinden en yoksul olanlarına kadar 

da�ıtılmak üzere özel törenlerle gönderilen para, altın ve arma�anlara denir.4 Tarihte 

surre yardımını ilk ihdâs eden ki�i Abbâsî halifelerinden el-Muhtedirbillah’tır. 5

Müslümanlar nezdinde büyük önem ta�ıyan Mekke ve Medine, Osmanlı 

Devleti’nden önceki �slam devleteri için üzerinde nüfûz sahibi olmak istenilen 

yerlerin ba�ında gelmekteydi. Bu yüzden Abbasîler ile ba�layan surre, bölgede prestij 

sahibi olmak isteyen Fatımîler, Eyyûbîler, Memlûkler vb. devletler zamanında da 

gönderilmi�ti. Osmanlı devletinde de devam eden bu âdetin hangi padi�ah zamanında 

ba�ladı�ına dâir kaynaklarda farklı görü�ler yer alsa da Haremeyn’e ilk kez surre 

gönderen padi�ahın Çelebi Mehmed’in babası Yıldırım Bayezid oldu�u, sözü edilen 

surenin 80.000 altından olu�tu�u tespit edilmi�tir.6  

 Her yıl hac mevsiminde, Darüssaade A�ası’nın önderli�inde 

hazırlanan hacı adaylarının u�urlandı�ı ihti�âmlı merasime surre alayı, bu alayın 

Haremeyn’e götürdü�ü hediyelere ise surre-i hümâyûn ismi verilirdi.  

�

� � Devletin emektar, taltife �ayan askerî, mülkî veya ilmî ricali 

arasından seçilen ve mahmili hümayuna tâ Hicaz’a kadar refakat edecek olan sürre 

emîni, evkaf nazırı olan zat ile beraber o gün büyük üniformalarını giyinmi� olarak 

mabeyine gelir, huzura çıkarlardı. Biraz sonra makamatı mübarekeye, Mekke 

emîrine, Medine muhafızına, �eyhülhareme, Haremi �erif müdürüne vesair erkâna 

mahsus hediyelerin bulundu�u sandıklar evkaf nezaretinin tedarik etti�i her devenin 

sırtına yüklenir, haremden saray bahçesine kızlara�ası marifetiyle çıkarılırdı. Bu 

���������������������������������������� �������������������
3 �emseddin Sami: Kamûs-ı Türkî, Ça�rı Yay., �stanbul 2010, s. 836. 
4 M.Zeki Pakalın: Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlü�ü, C.3, �stanbul 1983, s. 280. 
5 Sadık Eraslan:  "Osmanlıların Haremeyn-i �erifeyn Hizmetleri, Diyanet �lmî Dergi, c. 35, S. 1, 
�stanbul Ocak-�ubat-Mart 2009, s. 220. 
6 Münir Atalar: Osmanlı Devletinde Surre-i Hümâyûn ve Surre Alayları,  Ankara 1991, s.11. 
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esnada padi�ah pencereye çıkar, evkaf nazırı ile sürre emini de bahçeye devenin 

yanına inerdi�����

 Saray bahçesinde yapılan bu törene devlet ricalinden halka kadar tüm 

herkes katılırdı. Bu esnada saray bahçesinde kurbanlar kesilir, buhurdanlar yakılırdı. 

�lk olarak Topkapı Sarayı’nda yapılan törenin ardından kervan; Be�ikta�’a, oradan da 

Üsküdar’a geçerdi. Üsküdar’da da yapılan bir di�er törenin ardından hacılar, 

Haremeyn’e u�urlanırdı. 

Osmanlı Devletinde te�rifât hâlini alan surre alayları zaman zaman 

de�i�mi�tir. Bu konuda Mehmet Zeki Pakalın’ın Osmanlı Tarih Deyimleri ve 

Terimleri Sözlü�ü’nde �u bilgiler yer alır:  

�

� Tanzimattan evvel, ikincisi sonra olmak üzere belli ba�lı iki kısma ayırmak 

mümkündür. Tanzimattan evvel hattâ ondan bir müddet sonraya Hicrî 1281 (1864) 

senesine kadar karadan katır ve develerle gönderilirken o tarihten itibaren denizden 

gönderilmeye ba�lanmı� ve Hicaz Demiryolu’nun yapılması üzerine de trenle 

yollanmı�tır. Surre-i Hümayun karadan gönderildi�i sıralarda Receb’in on ikinci 

günü merasimle �stanbul’dan yola çıkarılıken denizden gönderilme kararı üzerine, 

yolun kısalaması münasebetiyle, �aban’ın onbe�inde gönderilmeye ba�lamı� ve 

Surre-i Hümayun Birinci Dünya Harbi’nde Hicaz’la irtibat kesilinceye kadar 

gönderilmekte devam olunmu�tur����

Devlet tarafından organizasyonu yapılan iki hac kervanı vardı. Birbirlerinden 

farklı güzergâhları izleyerek Haremeyn’e ula�an söz konusu kervanlar, �am (Suriye), 

Kâhire (Mısır) hac kervanları idi.9 Bunlardan �am kervanı; Receb aynının ortalarında 

Topkapı Sarayı’nda yapılan resmî bir törenle Üsküdar’dan hareket ederdi. Üsküdar, 

Kartal, Gebze, Hersek, �znik �eklinde devam eden bu yolculuk; �am’a kadar 

���������������������������������������� �������������������
7 Ercüment Ekrem Talu: "Sürre Alayı", Resimli Tarih Mecmuası, C.III, S. 29, �stanbul 1952, s. 1481. 
8 Mehmet Zeki Pakalın:  a.g.e., s. 280. 
9 Suraiya Faroqhi: Hacılar ve Sultanlar, Osmanlı Döneminde Hac (1517-1638), Çev. Gül Ça�alı 
Güven, �stanbul 1995, s. 35-37. 
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sürüyordu. Genellikle Ramazan ayı �am’da geçirilirdi. Üsküdar’dan hareket eden 

hac yolcuları, XVIII. yüzyılda �stanbul’dan Mekke’ye hac yolu üzerindeki 76 

menzilden geçerek ula�abiliyordu.10  

Mısır hacılarının yer aldı�ı Kahire kervanı ise deniz yolu ile Kızıldeniz 

üzerinden Mekke’ye intikal ederdi. Deniz yolunu kullanan Kahire kervanı, yolun 

kara yolunu takip eden �am kervanına nispeten kısalması sebebi ile yakla�ık bir ay 

sonra, �aban ayının on be�inde yola koyulurdu. Ayrı ayrı menzillerden farklı 

vakitlerde yola çıkan bu iki kervan, �am’da birle�ir ve emîrü’l-hacc önderli�inde 

kutsal beldelere do�ru tekrar yol alırdı. 

Oldukça kalabalık hâle gelen hac kervanlarının nizam ve disiplinini sa�lamak 

kolay de�ildi. Kervanda yer alan ya�lı ve hastaların bakımı, yol esnasında hayatını 

kaybedenlerin ahvâli, çölde bedevîlerin ve ya�macıların saldırılarına u�rama 

tehlikesi, kervanda yer alan de�erli hediye ve nakdî yardımların muhafazası gibi bir 

çok sıkıntı ba� gösteriyordu. Bu sebeple kervanda her bir mesele ile u�ra�mak üzere 

birçok ki�i görevlendirilmi�ti. Uzun çöl yolculu�unda hacıların su ihtiyacını 

kar�ılayacak sakalar, kervanın konaklayaca�ı yere önceden hızlıca giderek çadırları 

kuran çadırcı akkâmlar söz konusu kervanda görevli ki�ilerden bazıları idi. Kervanın 

güvenli�ini sa�lamak için devlet askerî birliklerini de surre alayı ile beraber 

gönderirdi. Tüm �slam âlemini ilgilendiren bir organizasyonu üstlenen Osmanlı 

padi�ahları, yalnızca kendi ülkelerinden gelen hacı adaylarının de�il, Uzakdo�u’dan 

Batı Afrika’ya kadar di�er kesimlerden gelen hacı adaylarının da güvenli�ini 

sa�lamak zorunda idi.11 Hacıların ba�ına gelebilecek her türlü tehlike padi�ahların 

gerek dînî gerek siyasî otoritelerinin sarsılmasına sebebiyet verece�inden, Osmanlı 

sultanları bu konuda çok hassas davranırdı.  

���������������������������������������� �������������������
10 Ayrıntılı bilgi için bkz. A. Lâtif Arma�an:  �XVIII. Yüzyılda Hac Yolu Güzergâhı ve Menziller 
(Menâzilü’l-Hacc)�, Osmanlı Ara�tırmaları, S. XX, �stanbul 2000, s. 73-118. 
11 Abdülkadir Özcan: "Hac� (Osmanlı Dönemi),��slam Ansiklopedisi (TDV), c. 14, �stanbul 1996, s. 
404.�
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Kervan Haremeyn’e ula�tı�ında surre emîni padi�aha Hicaz’a sa�-salim 

ula�ıldı�ına dair bir mektup gönderir, genel durumları hakkında padi�ahı 

bilgilendirirdi. 12  Ayrıca, hacıların Mekke’den esenlikle döndükleri de padi�aha 

mektup ve arma�anlarla bildirilir, mektubu getiren müjdeciba�larına hil’atler 

giydirilirdi.13

Osmanlılarda Yıldırım Bayezid ile teberru ve teberrukât kabilinden ba�layan 

surre gelene�i, Yavuz Sultan Selim döneminde padi�ahlarının siyasî vazifesi haline 

gelmi�14 ve devletin son dönemlerine kadar da devam etmi�tir. Surre gelene�i, gerek 

devletin kutsal topraklardaki gücünü arttırması gerekse padi�ahın siyasî ve dinî 

otoritesini göstermesi bakımından dikkate de�erdir. Tüm bunların yanı sıra Osmanlı 

sultanları gönderdikleri hediyeler ile Hz. Peygamber’e olan ba�lılıklarını da 

göstermi� olmaktadır. Osmanlı devletinde Haremeyn için husûsi surre vakıflarının15

kurulması bu görü�ü destekler niteliktedir. 

Osmanlı devleti gerek düzenledi�i hac kervanları ve gönderdi�i surreler ile 

tarihi seyri boyunca Hicaz’daki saygınlı�ını korumu�tur. Padi�ahlar, bölgeye 

yaptırdı�ı demiryolu, su kanalları, Kâbe duvarlarının yeniden in�âsı vb. çok çe�itli 

hizmetler 16  ile de gerçekten "Hâdimü’l-Haremeyni’�-�erîfeyn" olduklarını ispat 

etmi�lerdir.  

���������������������������������������� �������������������
12 Bkz. Mesela: �Surre-i Hümayûn Emini’nin Hicaz’a Ula�tı�ını ve Genel Durumu Bildrir Mektubu� , 
Osmanlı Belgelerinde Surre Alayları, Ba�bakanlık Devlet Ar�ivleri Genel Müdürlü�ü Yay. , Ankara 
2010, s. 403.  
13  Esad Efendi: Osmanlılarda Töre ve Törenler ( Te�rifât-ı Kadîme), Haz. Yavuz Ercan, Kervan 
Kitapçılık, �stanbul 1979, s. 29. 
14  �brahim Ate�: �Osmanlılar Zamanında Mekke ve Medine’ye Gönderilen Para ve Hediyeler�, 
Vakıflar Dergisi, C. XIII, S. 13, Ankara 1981, s. 118. 
15 Hz. Peygamber’in türbesi ba�ına bir mushaf konulması ve bu mushaftan her gün bir cüz okuyacak 
ki�iye günde iki akçe verilmesi vb. (Ayrıntılı bilgi için bkz. Münir Atalar: " Surre Vakıfları" , X. Türk 
Tarih Kongresi   ( Ankara: 22-26 Eylül 1986) Kongreye Sunulan Bildiriler, TTK Basımevi, Ankara 
1993, s. 1635.  
16 Ayrıntılı bilgi için bkz. Sadık Eraslan: a.g.m. 
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I.BÖLÜM 

ESK� TÜRK EDEB�YATI’ NDA EDEBÎ  B�R TÜR OLARAK HAC 

SEYAHATNÂMELER�

  Hacı adaylarının emniyetli bir �ekilde Haremeyn’e ula�ıp, ibadetlerini yerine 

getirmeleri için her yıl hac mevsiminde kervan tertip edilirdi. 16.yy’da Hicaz’ın 

hâkimiyetinin Osmanlı Devleti’ne geçi�i ile beraber hac kervanlarını tertip etmek de 

devletin en önemli vazifelerinden biri haline geldi. Bahsi geçen kervanlar, 

bünyesinde bulundurdu�u binlerce hacı adayından ziyade; kadısından, a�çısına, 

imamından ordusuna kadar adeta hareket halinde minyatür bir devlet özelli�i 

gösteriyordu. 17   Ayrıca bu kervanlar;  ula�ım imkânlarının günümüz �artlarıyla 

kıyaslanamayacak kadar kısıtlı olu�u sebebi ile aylar süren yolculuk neticesinde 

Haremeyn’e ula�ılıyordu. Uzun ve me�akkatli Haremeyn yollarında hac ibadetini 

yerine getirmek için kervana katılan �air ve sanatkârlar, hac ve yolculukları ile ilgili 

çe�itli eserler vücuda getirmi�lerdir. Ortaya çıkan bu eserlere; hac seyahatnâmesi 

veya hac-nâme ismi verilmi�tir.  

  

 Eski Türk Edebiyatı sahasında; sayıları bakımından birçok hac-nâme kaleme 

alınmı� olmasına ra�men, bu türle ilgili yapılan çalı�maların azlı�ı dikkati 

çekmektedir. Nitekim Prof. Dr. Menderes Co�kun’a kadar; söz konusu türe dair derli 

toplu bir çalı�ma ortaya konmamı�tır. Her birini hac-nâme ba�lı�ı altında 

de�erlendirsek de kendi içlerinde farklılık arz eden bir hayli eser mevcuttur. Bunları 

içerik ve yazılı� gayelerine göre dört farklı grupta de�erlendirmek mümkündür:18

���������������������������������������� �������������������
17 Menderes Co�kun: "Osmanlı Edebiyatı’ndaki Hac Seyahatnâmelerinin Tipleri", Osmanlılar 
Dünyasında Bilim ve E�itim: Milletlerarası Kongresi, Derleyen: Hidayet Yavuzo�lu, XXVII, S. 761, 
12-15 Nisan 1999, s. 189. 
18 Bu bölümdeki hac seyahatnâmelerinin tasnifi yapılırken Menderes Co�kun’un Manzum ve Mensur 
Osmanlı Hac Seyahatnameleri ve Nâbî’nin Tuhfetü’l-Haremeyn’i isimli eseri esas alınmı�tır.  
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 1. Hac el kitapları, 

 2. Rehber nitelikli hac seyahatnameleri, 

 3. Hatıra veya rapor nitelikli hac seyahatnameleri, 

 4. Edebî hac seyahatnameleri. 

 Hac El Kitapları 

Bu ba�lık altında de�erlendirebilece�imiz eserler; hac yolculu�u sırasında 

konaklanılan yerlerle ilgili bilgi veren menâziller ve hac ibadetinin uygulanı�ı ile 

bilgi veren menâsikler yahut ikisi hakkında da bilgiler ihtiva eden eserlerdir. 

Menâzil-nâmelerde; hac konakları ile ilgili bilgilerin yanı sıra, söz konusu 

menzillerin birbirlerine olan uzaklıkları, yol çevrelerinde yer alan cami türbe, su 

kuyuları gibi özelliklerinden de bahsedilir. 

  

 Menâsikler ise hacı adaylarına yapacakları ibadet ile ilgili temel kaideleri 

ö�retmek için kaleme alınırlar. Örne�in Abdurrahman Gubârî’ye ait Menâsik-i Hac 

isimli eserde; müellif eserini yazma sebebini açıklarken tam da bu konuya de�inir.  

    �Dinle ey sâlik-i mesâlik-i hac 

    Yazmı�am sana bir Menâsik-i Hac 

    Muhtasardur müfîddür gâyet 

    Matlab-ı müstefîddür gayet 

    Tâ bunı okuyup ‘amel idesin  
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    Haccını ya’ni bî-halel idesin ���

  

 Bahtî tarafından 17.yy’da kaleme alınan Manzûme fî-Menâsiki’l-Hacc 20

isimli eser de yine bu türde kaleme alınan eserlerdendir.  

Rehber Nitelikli Hac Seyahatnameleri 

Kendilerine has içeri�e sahip olmakla birlikte menâzil ve menâsiklerin bir 

basamak daha ayrıntılı �ekilleri olarak kar�ımıza çıkarlar.21 Manzum veya mensur 

kaleme alınmı� bu türden eserlere örnek olarak Abdurrahman Hibrî’nin Menâsik-i 

Mesâlik’i gösterilebilir. On bölüm ve bir zeyl’den olu�an mensur eserde, Edirne’den 

�am’a, �am’dan Mekke’ye kadar olan hac konakları ele alınır. Ayrıca Ka’be’de 

makbul olan dualar, Peygamber’in kabrini ziyaret etme adabı gibi bilgilerin de yer 

aldı�ı eser Sevim �lgürel tarafından yayınlanmı�tır.22

  

 Mehmed Edib tarafından 18.yy’da Nehcetü’l-Menâzil ismi ile kaleme alınan 

eser de bu guruba dâhil edilebilir. Ayrıca Nehcetü’l-Menâzil, Osmanlı Türkçesi ile 

�stanbul’da basılmı�tır. Rehber nitelikli hac seyahatnamelerinin basılan tek örne�i 

olarak öne çıkmaktadır.23  Eserde Üsküdar’dan Haremeyn’e kadar konaklar ve bu 

konakların birbirlerine uzaklıkları yer alır.  

  

���������������������������������������� �������������������
19 Âmine Gül: Abdurrahman Gubârî’nin Hayatı, Eserleri ve Menâsik-i Hac Adlı Eseri (Edisyon 
Kritik), Marmara Üni. SBE (Basılmamı� Yüksek Lisans Tezi), �stanbul 2006, s. 28. 
20 Süleymaniye Kütüphanesi, A�ir Efendi, nu: 123. 
21 Menderes Co�kun: a.g.m., s. 191. 
22 Bkz. Sevim �lgürel: "Abdurrahman Hibrî’nin Menâsik-i Mesâlik’i", �ÜEF Tarih Dergisi, �stanbul 
1976, .55-72. 
23 Menderes Co�kun: Manzum ve Mensur Osmanlı Hac Seyahatnameleri ve Nâbî’nin Tuhfetü’l-
Haremeyn’i, Kültür Bakanlı�ı Yay. , Ankara 2002, s.31.�
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Hatıra veya Rapor Nitelikli Hac Seyahatnameleri 

  

Hac farîzalarını îfâ etmek üzere yola çıkan ki�ilerin yolda ba�larından geçen 

hadiseler ve hatıralarının yer aldı�ı eserlerdir. Ayrıca gezilip görülen co�rafyada bir 

rapor olu�turmayı isteyen ve gözlemlerini bu amaçla kaleme almı� sanatkârların 

ortaya koydukları eserler de bu gurupta de�erlendirilebilir. Örne�in; 19.yy’da 

Süleyman �efik Söylemezo�lu tarafından kaleme alınan Hicaz Seyahatnamesi bu 

türdendir. Surre emini olarak Hicaz’a gönderilen babası ile bu bölgeye giden 

Söylemezo�lu Süleyman, Hicaz bölgesinin dinî, ekonomik, içtimâi durumunu 

gözlemlemi� ve bu eseri vücuda getirmi�tir. Rapor niteli�inde hazırlanan eser daha 

sonra Sultan II. Abdülhamid’e sunulmu�tur. Birçok plan, harita ve sulu boya 

resimlerinin yer aldı�ı Hicaz Seyahatnamesi günümüz Türkçesi ile yayınlanmı�tır.24

  

 Evliya Çelebi tarafından kaleme alınan Seyahatname isimli eserin dokuzuncu 

cildi onun 1671 yılında yaptı�ı hac yolculu�unu ihtiva eder. Müellif eserinde gezip 

gördü�ü yerler hakkında bilgi verir. �am hac kervanı ile Mekke’ye ula�an Evliya 

Çelebi, yolculu�u sırasında ya�adı�ı hatıralara eserinin bu kısmında yer vermi�tir. Bu 

yönü ile Seyahatname’nin dokuzuncu cildi, hatıra nitelikli hac seyahatnameleri 

arasında de�erlendirilebilir.  

Edebî Hac Seyahatnameleri 

Öncelikli konuları menâzil ve menâsik olmayan, hac hatıralarını edebî bir 

üslupla anlatan eserlerdir. 25  Bu eserlerde müellifin asıl amacı okuyucuya bilgi 

vermekten çok, gezip gördü�ü kutsal beldelerle ilgili hissiyatını payla�maktır.  

  

���������������������������������������� �������������������
24 Bkz. Süleyman �efik Söylemezo�lu: Hicaz Seyahatnamesi, Haz. Bayram Ürekli-Ahmet Çaycı, �z 
Yay. , �stanbul 2013.  
25 Menderes Co�kun: "Osmanlı Türkçesiyle Kaleme Alınmı� Edebî Nitelikli Hac Seyahatnameleri", 
Türkler Ansiklopedisi, C.11, s.806. 
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 Salt bu ba�lık altında de�erlendirilecek eserleri edebî sayıp di�erlerini bu 

ölçütün dı�ında tutmak elbette ki yanlı� olacaktır. Nitekim Menderes Co�kun 

tarafından en genel tasnifin yapıldı�ı bu dört kategoride birbirleri ile bir hayli ortak 

yönü bulunan eserler mevcuttur. Bu eserleri kesin çizgilerle birbirinden ayırmaya 

çalı�mak do�ru de�ildir. Öyle ki, haccın kurallarının anlatıldı�ı ve menâsik ba�lı�ı 

altında kategorize etti�imiz Gubârî’nin Menâsik-i Hac isimli eseri, mesnevi nazım 

�ekli ile kaleme alınmı� edebî bir eserdir.  

 Osmanlı hac seyahatnameleri içerisinde en edebî olanı hiç �üphesiz Nâbî’nin 

Tuhfetü’l-Haremeyn isimli eseridir. 1678 yılında ba�layıp bir yıl süren uzun 

yolculu�un mahsulü olan bu eser, müellifin sanatkârane tarzının en güzel örneklerini 

ihtiva etmesi bakımından dikkate de�erdir. Eserde varılan menzillerde yer alan cami, 

türbe gibi yerler için yazılan �iirler, eserin edebî de�erini gözler önüne sermektedir. 

Örne�in Konya menziline varan �air burada Mevlana için bir �iir kaleme alır. Bahsi 

geçen �iir, Mevlana ve türbesine yapılan övgüler ile doludur.  

    

   Virür ne�ât-ı mü’ebbed mekân-ı Mevlânâ 

   �der cebîni münîr âsitân-ı Mevlâna26

  

 Bilinen en eski hac seyahatnamesi olan Ahmed Fakîh’in Kitâbu Evsâf-ı 

Mesâcidi’�-�erîfe isimli eseri de edebî nitelikli hac seyahatnameleri arasında 

de�erlendirilebilir. Mesnevi nazım �ekli ile kaleme alınan eserde bazı gazel parçaları 

da yer alır. Hicaz seyahatini edebî bir üslupla ve manzum kaleme alan �air, bir 

menzilden di�erine ne kadar zamanda vardı�ını da dile getirir. Örne�in, Mekke’den 

ayrılan müellif on günde Medine’ye vardı�ını �u sözlerle ifade eder. 

    

   Çü Medine’den geçüben yola dü�dük 

   Biz on günde Medîne’ye ula�duk27

���������������������������������������� �������������������
26 Bkz. Menderes Co�kun: a.g.e. , s. 169. 



���
�

 Çalı�mamıza konu olan Seyyid �brahim Hanîf’in Menâzilü’l-Haremeyn isimli 

eserini belli bir kategoriye yerle�tirmek isabetli olmaz. Nitekim eser, ba�lı�ından da 

anla�ılaca�ı gibi menâzil-nâme özelli�i göstermektedir. Müellif, eser boyunca 

konaklanılan menziller ve birbirlerine olan uzaklıkları ile ilgili bilgiler verir. 

Osmanlının �am karayolu güzergahını menzil menzil anlatan eser; aynı zamanda 

edebî özelli�i ile de ön plana çıkmaktadır. �çerisinde birçok na’t-ı �erîf, gazel, 

münâcât gibi �iirler bulunduran Menâzilü’l-Haremeyn hem edebî hac seyahatnamesi 

hem de menâzil-nâme olarak nitelendirilebilir. 

 Tüm bunlardan anla�ılaca�ı gibi, Eski Türk Edebiyatı sahasında kaleme 

alınmı�, edebî bir tür olarak varlı�ını halen devam ettiren hac seyahatnameleri 

edebiyat tarihimiz için büyük önem ta�ımaktadır. Edebî bir üslupla kaleme alınsın ya 

da alınmasın bu eserler, verdikleri co�rafî ve sosyolojik bilgiler ile gizli kalmı�

Osmanlı toplum hayatına ayna tutmaktadır. 

���������������������������������������� ���������������������������������������� ���������������������������������������� ���������������������������������������� �����
27 Ahmed Fakîf: Kitâbu Evsâf-ı Mesâcidi’�-�erîfe, Haz. Hasibe Mazıo�lu, TDK yay. , Ankara 1974, 
s.22.�
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II. BÖLÜM 

SEYY�D �BRAH�M HANÎF 

 A. HAYATI 

  

Türk Edebiyatı’nda "Hanîf" mahlasını kullanan üç Osmanlı âlimi vardır. 

Bunlardan biri; Silahdar katibi Salih Çavu�’un o�lu Osman Servet Efendi’dir. 

�stanbullu olan Servet Efendi; Dârüssâde yazıcılı�ı yapmı�tır. Aynı zamanda hattat 

olan �air; "Hanîf" ve "Servet" mahlasları ile �iirler yazmı�tır.28

  

 Di�eri; Ba�dat Defterdârı Mustafa Bey’in o�lu �brahim Hanîf’tir.29 Kadılık 

ve müderrislik görevlerinde bulunan müellif; "Üskübî" mahlasını kullanmı�tır. 

Kaynaklarda �ifâ-i �erîf �ârihi olarak zikredilmektedir.  

  

 Çalımamıza konu olan Menâzilü’l-Haremeyn’in müellifi Seyyid �brahim 

Hanîf; 18. yy’da ya�amı� ve kendisi gibi "Hanîf" isimli di�er iki �airle 

karı�tırılmı�tır. Bu karı�ıklık; bizden evvel Seyyid �brahîm Hanîf üzerine çalı�malar 

yapan ara�tırmacılar 30 tarafından aydınlatıldı�ı için; tekrara dü�memek adına fazla 

ayrıntıya girilmeyecektir.  

���������������������������������������� �������������������
28 Mehmet Nâilî Tumân: Tuhfe-i Nâilî, c.1,s. 140, nu: 558. 
29 Cemal Aksu: �brahim Hanîf Divanı, �stanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
(Yayımlanmamı� Yüksek Lisasn Tezi), �stanbul 1996, s. X. 
��
� Nurgül Özcan: "Seyyid �brahim Hanîf’in Siyer-i Nebî’si", SDÜ Fen-Edebiyat Fakültesi Sosyal 

Bilimler Dergisi, S.23, Mayıs 2011. 
Sümeyye Yıldız: �brahim Hanîf’in Siyer-i Mekkî’si (1-62 varak) �nceleme-Tenkitli Metin-Tıpkıbasım, 
Fatih Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü (Yayımlanmamı� Yüksek Lisans Tezi), �stanbul  Haziran 
2011. 
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 Osmanlı Müellifleri, Tuhfe-i Nâilî, Fatin, Ârif Hikmet, �efkat tezkireleri gibi 

birçok kaynakta ismi zikredilen Seyyid �brahim Hanîf; ilim ve kalem ehli bir 

�ahsiyettir.  

  

 Fatin Tezkiresi’nde müellifin bir dönem; divân-ı hümâyûn hocalı�ı yapmı�

oldu�u ve üç ciltilik bir siyerinin bulundu�u bilgisi yer alır.31  

  

 Kâmusu’l-Âlâm’da da Fatin Tezkiresi ile hemen hemen aynı bilgiler 

bulunmakla birlikte, müellifin ölüm tarihinin verilmi� olması dikkat çeker. Buna göre 

�airin 1211 yılından sonra vefat etti�i belirtilir.32  

  

 Ârif Hikmet tezkiresinde �âirin baltacı zümresinden oldu�u söylenir. Sebebi 

belirtilmeyen bir nedenden ötürü görevinden azledilmi� ve bunun neticesinde 

kendisine cünûn hâli gelmi�tir: "…Baltacı zümresinden olup azlinden sonra tecennün 

etmi�dir. Çend sâl mürûrunda bu hâl üzre vefat etmi�dir… Cünûnundan nev’an-mâ 

ifâkat geldikde hacca gitmi�dir." 33  

   

 Osmanlı Müellifleri isimli eserinin "Hanîf �brahim Efendi" maddesinde 

Bursalı Mehmet Tahir; Ârif Hikmet ve Fatin Tezkiesi’nde geçen bilgileri tekrar 

etmekle birlikte Seyyid �brahim Hanîf’e yirmi bir eser isnad eder. Ancak söz konusu 

eserlerin altı tanesi "Üskübî" mahlaslı �brahim Hanîf b. Mustafa el-�stanbulî’ye aittir.  

  

���������������������������������������� �������������������
31 Fatin Davûd: Hâtimetü’l-E�’âr, Haz. Ömer Çiftçi 
Eri�im: http://ekitap.kulturturizm.gov.tr./dosya/1-219117/h/metin.pdf, s.117. 
32 �emseddin Sami: Kâmusu’l-Âlâm, c.3, Ankara 1996, s. 1993. 
33 Ârif Hikmet (�eyhülislam Ahmed): Ârif Hikmet Tezkiresi, Ali Emîrî Kitaplı�ı, Nu: 789, vr.18a. 
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�efkat ve Silahdarzâde tezkirelerinde Seyyid �brahim Hanîf’e dair kısa 

bilgiler yer alır. Yalnız Silahdarzâde’den farklı olarak �efkat Tezkiresi’nde �airin "yâ 

Resûlallâh" redifli na’t-ı �erîfi ve birkaç gazeline yer verilir.34

  

 Sicilli Osmanî’de Hanîf �brahim Efendi ve �brahim Efendi olmak üzere 

müellifimizle ili�kilendirebilece�imiz iki ba�lık bulunur. Maddelerde yer alan bilgiler 

birbirine yakındır fakat �brahim Efendi maddesinde: "…1211’de vefat etti. Manzum 

üç ciltlik bir siyeri vardır" 35 cümlesinden; bu maddede Seyyid �brahim Hanîf’in kast 

edildi�ini anlıyoruz. Buna göre �airin 1211’de vefat etti�i bilgisi yer alır.  

  

 Kaynaklarda verilen bilgilerin yanı sıra müellifin eserlerinde de zaman zaman 

hayatına dair bilgilerin yer aldı�ını görüyoruz. Zira Manzum Siyeri’nin ilk cildinde;

     

    "Bin iki yüz dört sâlinde hemân 

    �ehr-i �a’bân içre feyz oldu revân" 

     

    "Sinn-i ömrüm erba’în idi bu dem 

    Bu kemâli etdi ma’bûdum kerem"  

  

 Burada belirtildi�ine göre �air; siyerini H. 1204 yılında kaleme almı�tır ve bu 

dönemde kırk ya�ındadır. Buna göre müellif H. 1164 yılında dünyaya gelmi�tir.  

  

 Seyyid �brahim Hanîf; Menâzilü’l-Haremeyn isimli eserinin ba�ında H. 1201 

yılında hacca gitii�ini söyler. Öyleyse �air, hacca gitti�inde henüz otuz yedi 

ya�ındadır. Buna göre �airin; bazı kaynaklarda belirtildi�i �ekli ile "cünûn hal üzre 

vefat etti�i" bilgisi yanlı�tır. Yine kaynakların verdi�i bilgiye göre �air, hacca 

���������������������������������������� �������������������
34 �efkat Seyyid Abdülfettah: �efkat Tezkiresi, Ty. Nu: 3916, 1229, vr. 17a. 
35 Mehmed Süreyyâ: Sicill-i Osmânî, c.2, �stanbul 1996, s. 751. 
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iyile�tikten sonra gitmi� ve gidi� tarihinden on altı yıl sonra yani H. 1217 yılında, elli 

üç ya�ındayken vefat etmi�tir.  

  

 Müellifin siyerinde yer alan bir di�er bilgi ise ailesine dairdir. Eserin 

"�ükriyye-i Tertîb-i Ebeveyn ve Gayrîhi" bölümünde:  

     

    "Vâlidim pîr-i bekâ Kâzım lakab 

    Namdâ�-ı mefhar-i Rûm u Arab " 

     

    "Vâlidem Rûkiyye-i sâfî-cenâb 

    Dürre-i bahr-i siyâdet-intisâb " 

  

 Görüldü�ü üzre müellifin baba adı Kâzım, anne adı Rukiyye’dir. Müellifin 

seyyid oldu�u bilgisinin de yer aldı�ı bu beyitte, seyyidli�inin anne soyundan geldi�i 

"siyâdet-intisâb" kelimesi ile belirtilmi�tir. 

  

�brahim Hanîf’in seyyid olu�una dair bir di�er bilgi, Menâzilü’l-Haremeyn 

isimli eserinde yer almaktadır: 

   

   Hanîf’in cedd ü pâki sensin ey ‘alî-cenâb el-hakk 

   Koma zilletde eyle ‘avn u �efkat yâ Resûlallâh (48a) 

  

 Burada ceddinin Peygamber oldu�unu söylemesi, �airin seyyid oldu�u 

bilgisini bir kez daha kanıtlamaktadır.  
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 Arif Hikmet Tezkiresi’nde müellif ile ilgili bölümde "Bu dahi Ne�’et 

telâmizindendir." 36  sözü ile, �brahim Hanîf’in Hoca Ne�’et’in ö�rencisi oldu�u 

belirtilir. Hoca Ne�’et’e ait Tûfân-ı Mârifet isimli eserin �erhini ihtiva eden bir eser 

kaleme alan �airin, Mevlevî tarikatına yakın olu�u dikkat çeker.  

 Ali Emîrî Kitaplı�ında bulunan Dîvânçesinin37 ilk sayfasında bulunan gazelin 

matla beyitinde �air; Mevlevî oldu�unu �öyle belirtmi�tir: 

     

     

   "Ben müntesîb-i Mesnevî-i ma’nâyım  

   Deryûzeger-i dergeh-i Mevlânâ’yım" 

  

 Menâzilü’l-Haremeyn isimli eserinde ise; ba�ta Mevlâna olmak üzere, Sultan 

Veled, �ems-i Tebrizî gibi isimler için kaleme aldı�ı medîhalara yer vermi�tir. Yine 

bu eserde  "Mevlevî" ve "Mevlânâ" redifli birçok gazel yer almaktadır. �air her 

fırsatta Mevlevili�e olan sevgisini dile getirmektedir: 

   Musil-i kurb-ı Hudâ’dır Hak tarîk-i Mevlevî 

   �ems-i ‘irfân-ı inâyetdir refîk-i Mevlevî (17a) 

  

 Müellif, �stanbul Üsküdarlı oldu�unu Dîvânçesinde yer alan Üsküdâr redifli 

gazelinde38 �öyle dile getirmektedir:  

     

   "Hazret-i Monla-yı Rûmun feyz-i pâk ile Hanîf 

   Ola �hsâniye’de yâ Rab emîn-i Üsküdâr" 

���������������������������������������� �������������������
36 Ârif Hikmet (�eyhülislam Ahmed): a.g.e., vr. 18a. 
37 Seyyid �brahim Hanîf: Dîvânçe, Ali Emîrî, Mnz 121, vr.1b. 
��
�Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., v.17a.�
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 Kaynaklarda �airin ölüm tarihi ile ilgili görü� ayrılı�ı vardır. Bazı 

kaynaklarda H.1211 (M.1796) ve �emseddin Sami’ye göre 1211’den sonraca; di�er 

tezkirelere göre ise H. 1217 (M. 1802)’dir. �air Pertev’in �brahim Hanîf’in ölümü 

üzerine dü�tü�ü tarih de H.1217 yılına aittir.  

    

   "Hüznile nâçâr târihin dedim  

   ‘Adne mahviyyet ile gitdi Hanîf"39

 Tüm bu bilgilere göre Seyyid �brahim Hanîf; 18.yy Osmanlı âlim ve 

sanatkârlarındandır. H. 1167 senesinde dünyaya gelmi�tir. Babası Kâzım, annesi 

Rukiyye’dir. Seyyiddir ve seyyidli�i anne soyundan gelmektedir. Mevlevî tarikatına 

mensuptur. �stanbul, Üsküdârlıdır. Bir vakit dîvân-ı hümâyûn hocalı�ı yapmı�tır. 

Bazı kaynaklara göre görevinden azledilmi� ve kendisine bu sebepten cünûn hâli 

gelmi�tir. �yile�tikten sonra, 1201 yılında otuz üç ya�ındayken hacca gitmi�tir. H. 

1217 yılında, elli üç ya�ında vefat etmi�tir.  

B. EDEBÎ �AHS�YET�

        

 Seyyid �brahim Hanîf, Osmanlı Devleti içerisinde büyük de�i�imlerin cereyan 

etti�i 18.yy’da ya�amı�tır. Bu yüzyılda; hükümdarlık otoritesi zayıflamı� ve devlet 

eski gücünü yitirmi�tir. Siyasî alanda ya�anan hezimetlerin aksine edebî sahada bir 

gerileme ya�anmamı�tır. Eski Türk Edebiyatı bir önceki asrın devamı olarak 

olgunluk dönemini sürdürmü� ve bu ça�, �iir ve �air asrı olarak nitelendirilmi�tir.40  
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�Ârif Hikmet (�eyhülislam Ahmed): a.g.e., vr. 18a.�

40 Ahmet Atilla �entürk-Ahmet Kartal: Üniversiteler �çin Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergâh 
Yayınları, �stanbul 2009, s. 487. 
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 Müellifin içinde bulundu�u yüzyıl,  edebî �ahsiyetinin geli�iminde büyük 

önem arz eder. Nitekim 1750-1802 yılları arasında ya�ayan Seyyid �brahim Hanîf; 

be� padi�ah devrine tanıklık etmi�tir. Saltanatını mü�ahede etti�i hükümdarlar 

içerisinde bilhassa III. Selim; �lhâmî mahlası ile �iirler kaleme almı�tır. Yaptı�ı 

besteler ile musikî alanındaki kabiliyetini de ortaya koyan �air padi�ah; devrinde 

ya�ayan �air ve sanatkârlara hâmilik edip ihsanda bulunmu�tur.  

  

�brahim Hanîf’in ya�adı�ı çevre sanatına etki eden bir di�er faktördür.  Aslen 

Üsküdarlı olu�u; payitahta yakınlı�ı beraberinde getirmi�, ilim ve kültür meclisleri ile 

daha sıkı ili�kiler kurmasına ortam hazırlamı�tır. Öyle ki Ârif Hikmet Tezkiresi’nde 

belirtildi�ine göre 41 , Hoca Ne�’et gibi divan �iirinde üstad kabul edilen birinin 

çevresinde bulunup, talebesi olmak kendisine nasip olmu�tur. Hoca Ne�’et vaktinin 

ço�unu Molla Gürânî semtindeki kona�ında tarikat ehli ile sohbet ederek ve 

talebelerine ders vererek geçirmi�, yeti�tirdi�i talebeler ile Klasik Türk �iirinde hoca 

ve lider 42 portresi çizmi�tir. �brahim Hanîf hocasına ait Tûfân-ı Mârifet isimli Farsça 

eseri �erhederek hocasına kar�ı, bir nevi talebelik vazifesini de îfâ etmi�tir.  

 Tezkirelerde müellifin edebî �ahsiyeti hakkında önemli bilgiler yer alır. 

 Bursalı Mehmet Tahir Efendi kendisinden ârif olarak bahsetmektedir.  

�…ilim ve kalem sahibi irfanıyla tanınmı� bir zattır.�	��

  

 Fatin Tezkiresi’nde nazımda hünerli oldu�undan bahsedilir. 

� Nâzım-ı mecmu’â-i hünermendî �brahim Efendi…�		�

� �
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41 Ârif Hikmet (�eyhülislam Ahmed): a.g.e., vr.18a. 
42 Bkz. Mehmet Ulucan: "Edebiyatımızda Lider Tipi ve Hoca Ne�et Örne�i", Fırat Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Dergisi, C. 17, S. 1, Elazı� 1997, s. 131-144. 
43 Bursalı Mehmet Tahir Efefendi: a.g.e., s. 329. 
44 Fatin Dâvûd: a.g.e., s. 117.�
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� Yine tezkirelerde �airin darüssâde yazıcılı�ı yaptı�ına dair verilen bilgiler, 

onun edebî gücünü ortaya koyması bakımından dikkate de�erdir.  

  

�brahim Hanîf’in edebî ki�ili�inden bahsederken tarikatına de�inmek yerinde 

olacaktır. Nitekim onun sanatında ba�lı bulundu�u tarikatın büyük tesiri vardır.  

  

 Menâzilü’l-Haremeyn’de �airin Mevlevî tarikatı müntesibi oldu�una dair 

birçok anekdota rastlamak mümkündür. �air bünyesinde bulundu�u tarikatı için övgü 

dolu ifadeler kullanmı�tır. Zira Mevlevîlik; ki�iyi Allah’a ula�tıran ve müntesiblerine 

Allah’ın inayetine dair gizli sırların bilgisini veren bir yoldur. 

    

   Musil-i kurb-ı Hudâ’dır hak-tarîk-i Mevlevî 

   �ems-i ‘irfân-ı inâyetdir refîk-i Mevlevî (17a) 

 Eserde; ba�ta Mevlâna olmak üzere, �ems Tebrizî, Sadreddin-i Konevî, Veled 

Çelebi, Hüsameddin Çelebi gibi Mevlevî büyükleri için yazılan medîhalar dikkati 

çeker. Bu �iirlerden bir kısmı Farsça kaleme alınmı�tır. �airin Farsça’ya olan 

vukûfunu anlamak açısından söz konusu �iirler önem arz eder. 

�air Konya menziline vardı�ında Mevlana için Farsça bir medîha kaleme alır.  

    În makâm-ı �erîf-i dil-dâr est 

    Beyt-i pür-nûr mollâ hünkâr est (17a) 

  

�air bu dergâhta ezelden beri köle oldu�unu ifade ederek, Mevlana’ya olan 

ba�lılı�ını dile getirir. 
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   Bende �od tâ ezel der în dergâh 

   �art-ı în hâl ‘arz-ı ikrar est (17a) 

 Eserde Mevlana’ya sıklıkla yer veren müellif; onu türlü sözlerle över. 

Kendisinden bezm-i vefâ, çarh-ı Hudâ gibi sıfatlarla bahseden �air için Mevlana; 

Allah’ın lufu, hediyesidir. �air bu yüzden ona intisab etmi�tir. 

      

   Ümîd-i lutf-ı keremle gönül eder îman 

   Çü bah�-ı hayr-ı Hudâ’dır Cenâb-ı Mevlânâ (17a) 

 Hac farîazasını yerine getiren �brahim Hanîf eserin sonunda, yanında mevcut 

bulunan mecmualardan birinin açıldı�ını ve açılan sayfada Mevlana’ya ait sözlerin 

yer aldı�ını zikreder. Bu sözler ve kendisinin bunlara yaptı�ı �erhler ile eserini 

nihayete erdiren Hanîf, haccının Mevlana ve sözleri hürmetine kabul olması için dua 

eder.  
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 Hâsılı; Seyyid �brahim Hanîf’in edebî �ahsiyetinin olu�masında, ya�adı�ı 

yüzyıl ve sosyal çevre, ba�lı bulundu�u tarikat etkili olmı�tur. Eserde yer alan 

manzum ve mensur parçalardan hareketle �airin ilim ehli, kalemi güçlü bir sanatkâr 
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45 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 69b. 
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oldu�u anla�ılmaktadır. Nitekim tezkirelerin müellifin edebî �ahsiyetine dair getirdi�i 

yorumlar da bu yöndedir.  

  

C. ESERLER�  

Ara�tırmalarımız neticesinde Seyyid �brahim Hanîf’e ait dört adet eser tespit 

edilmi�tir. Bunlar; Türkiye’de ve yurt dı�ındaki kütüphanelerde birçok nüshası 

bulunan Manzum Siyer-i Nebî, Süleymaniye Kütüphanesi Lala �smail Bölümü’nde 

220 numara ile kayıtlı Menâzilü’l-Haremeyn, Süleymaniye Kütüphanesi Hacı 

Mahmud Efendi ve Darulmesnevi bölümünde 2893 ve 583 numara ile kayıtlı iki ayrı 

nüshası bulunan �erh-i Tûfân-ı Mârifet ve Ali Emîrî Efendi Kütüphanesi’nde 

Manzum 121 numara ile kayıtlı Dîvânçe’dir.  

  

  

 Dîvânçe 

  

Ali Emîrî Efendi Kütüphanesinde Manzum 121 numara ile kayıtlıdır. Nesih 

hat ile kaleme alınmı�tır. Besmele ve tetimme bulunmayan eser, otuz dört varaktan 

olu�ur. Bazı mısraların üstü çizilmi� ve yerine yenileri yazılmı�tır. Sayfa kenarlarının 

alt ve üst kö�elerine dü�ülen tarihler dikkat çeker. �air; tarihlerin kenarına ekledi�i 

kaf, sad gibi sembolik harflerle muhtemelen �iirin kaydedildi�i ay’ı da belirtmek 

istemi�tir.46 Söz konusu nüsha oldukça karı�ık ve bir kısım varaklar okunamayacak 

vaziyettedir. Bu �ekli ile daha çok müsvedde bir defter izlenimi uyandırmaktadır 

Menâzilü’l-Haremeyn’de oldu�u gibi burada da  "yâ Resûlallâh" redifli birçok gazel 

yer almaktadır. 
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46 Mesela bkz. Seyyid �brahim Hanîf: Divançe, Ali Emirî Kütüphanesi, Mnz 121, vr. 2a (1201-N) N: 
Ramazân-ı �erîf, vr. 10a (1205-S) S: Saferü’l-Hayr. 
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   Sagâr-ı Hızrından ne�’e ister yâ Resûlallâh 

   Dil ü zâra kerem kıl hayrı göster yâ Resûlallâh 

   Senin ümmîd-i cûdunla Hanîfa hurrem olmu�tur 

   Kebûter-ve� gönül hayretde titrer yâ Resûlallâh (19a) 

 Eserde; Peygamber sevgisinin i�lendi�i Muhammedî, Ahmedî redifli gazeller 

de yer alır. 

  

 Menâzilü’l-Haremeyn 

Bilinen tek nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi Lala �smail Bölümü’nde 220 

numara ile kayıtlıdır. �brahim Hanîf, yazmanın ba�ında eserinin ismini: "Hâsıl-ı 

Hacc-ı Menâzilü’l-Haremeyn Seyyid �brâhim Hanîf Efendi" olarak kaydetmi�tir. 

Bordo renkli mukavva ciltli eser, 70 varaktan müte�ekkildir. Sayfa kenarları 

mücedveldir. Nesih hat ile kaleme alınmı�tır. 23 satırdan olu�ur. Ba�lıklar ve mekan 

isimleri kırmızı mürekkep ile kaleme alınmı�tır. 49b’de bir derkenar ye alır. 

Müellifin, yer yer bazı kelimelerin üzerini çizerek düzeltmeler yaptı�ı görülmektedir. 

Besmelesi ve tetimmesi mevcuttur. Seyyid �brahim Hanîf’in 1201 yılının Recep 

ayında �stanbul’dan Mekke’ye yapmı� oldu�u hac yolculu�unu ihtiva eder. 

  

 Müellif eserine Allah’a hamd ve Resul’üne salat ü selam ile ba�lar. Ardından 

eseri telif sebebini �öyle dile getirir: "Amm� ba’d bu abd-i âciz ü za’îf ya’nî es-

Seyyid �brâhim Hanîf arzû-yı hacc-ı �erîf ve ziyâret-i ravza-i habîb-i Rabb-i latîf ile 

bin iki yüz bir senesi Recebinde âsitâne-i sa’�detden Üsküdâr-ı gufrân-âsâra güzâr 

birle hem kâfile-i hüccâc-ı hidâyet-i minhâc oldugumda..." 47
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47 Seyyid �brahim Hanîf: Menâzilü’l-Haremeyn, Süleymaniye Kütüphanesi, Lala �smail Bölümü, Nu: 
220, vr. 1b 
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 Genel yapısı itibarı ile hac seyahatnamesi özelli�i gösteren eser, manzum -

mensur karı�ık olarak kaleme alınmı�tır. Manzum parçalar arasında çok çe�itli nazım 

�ekilleri dikkat çeker. Bunlar; gazel, nazm, kıt’a, muhammes, murabba, mesnevi, 

tahmis vb. �ekillerdir. Nazım türleri bakımından da oldukça zengin olan eserde; 

Peygamber sevgisinin i�lendi�i na’t-ı �erîfler; dört halife, ehl-i beyt, Mevlana, �ems-i 

Tebrizî, E�ref-i Rûmî gibi önemli isimlere yazılan medîhalar ve münâcâtlar yer alır. 

Vasf-ı ihram ve vasf-ı umre isimleri kaleme alınan �iirlerde �air; umre ve ihrama dair 

bilgiler verir. Hac farîzasının bitti�ini ifade etmek için vedâ’iyye ba�lı�ı altında dört 

�iir kaleme almı�tır.  

 Mensur parçalar hikâye ba�lı�ı ile verilmi�tir. Bu hikâyelerde; mevlevî 

dervi�lerinin ba�ından geçen olaylar, Aziz Mahmûd Hüdâyî, �brahim Edhem, �mâm 

Mâlik gibi din büyüklerinin menkıbeleri, hac hikâyeleri ve rüya tabirleri yer alır.  

  

 Seyyid �brahim Hanîf’in 18.yy’da I. Abdülhamid dönemi surre alayı ile 

yapmı� oldu�u hac yolculu�unu anlatan eser; 18.yy Osmanlı co�rafyası ve hac 

güzergâhı, surre gelene�i gibi tarihî olayları içermesi bakımından da oldukça 

önemlidir. Çalı�mamıza konu olan bu esere dair di�er bölümlerde daha geni� bilgi 

verilece�inden bu kadarıyla iktifa etmek uygun olacaktır.  

 Siyer-i Nebî 

Kaynaklarda üç cilt oldu�u belirtilen eserin, kütüphane kayıtlarında Siyer-i 

Mekkî ve Siyer-i Medenî ismi ile iki ayrı cildi bulunmaktadır. �brahim Hanîf, Siyer-i 

Medenî’de üçüncü cildi yazmaya niyetlendi�ini belirtir.48

���������������������������������������� �������������������
48 Nurgül Özcan: "Seyyid �brahim Hanîf’in Siyer-i Nebî’si", SDÜ Fen-Edebiyat Fakültesi Sosyal 
Bilimler Dergisi, S.23, s. 175,  Mayıs 2011. 
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    Ve emân tâ cild-i salis ser-be-ser

 Ola böyle zîver-i nazm-ı eser (149b/12) 

  

 Ancak; müellifin eserinde bahsetti�i, kaynakların da önemle altını çizdi�i bu 

üçüncü cilde rastlanmamı�tır. Buna göre �airin üçüncü cildi yazmaya ya ömrü vefa 

etmemi� yahut söz konusu cilt, ara�tırmacılar tarafından ke�fedilmeyi beklemektedir.  

  

�stanbul, Kütahya, Mısır ve Almanya’da çe�itli nüshaları tespit edilen Siyer-i 

Nebî; aruzun fâilâtün/ fâilâtün/fâilün kalıbı ile kalıbı ve mesnevi nazım �ekli ile 

kaleme alnım�tır. Sultan III. Selim’e sunulan eserin Siyer-i Medenî kısmı Yard. Doç. 

Dr. Nurgül Özcan tarafından yayımlanmı�49, Siyer-i Mekkî kısmı üzerine Sümeyye 

Yıldız tarafından bir yüksek lisans tezi hazırlanmı�tır50. Söz konusu iki çalı�mada da 

manzum siyerin nüshaları ayrıntılı biçimde incelenmi�tir. 

�erh-i Tûfân-ı Mârifet 

Hoca Ne�’et’in Tûfân-ı Mârifet isimli eserinin �erhidir. Asıl ismi Süleyman 

Ne�’et Efendi olan Hoca Ne�’et; M. 1735-1807 yılları arasında ya�amı� divan 

�airlerindendir. Babası "Enderunlu �airler, Hattatlar ve Musîkî San’atkârları 

Tezkiresi" isimli bir eseri bulunan Ahmed Refi Efendi’dir.51 �eyh Galib, Pertev 

Efendi, Ârif ve Seyyid Fedâ Efendi gibi birçok divan �airine hocalık yapmı�tır. 

Tûfân-ı Mârifet isimli eserini Hintli �air Mîrzâ Bîdil’in Tûr-ı Mârifet isimli eserine 

cevap olarak kaleme almı�tır. 

  

 Tezkirelerde de Hoca Ne�’et’in ö�rencisi oldu�u belirtilen Seyyid �brahim 

Hanîf; hocasının tasavvufî görü�lerine yer verdi�i ve Farsça olarak kaleme aldı�ı bu 

���������������������������������������� �������������������
49 Nurgül Özcan: Seyyid �brahim Hanîf’in Siyer-i Medenî’si (�nceleme-Tenkidli Metin), Son Ça�
Yayınları, �stanbul 2012. 
50 Sümeyye Yıldız: a.g.t.�
51 Ali Güzelyüz: "Hoca Ne�’et’in Hayatı, Eserleri ve Tûfân-ı Marifet’teki Tasavvufî Görü�leri", �lmî 
Ara�tırmalar   Dergisi, S. 5, �stanbul 1997, s.167. 
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eserini tercüme ve �erh etmi�tir. �erh-i Tûfân-ı Mârifet ismini verdi�i eserinin 

bilinen iki nüshası da Süleymaniye Kütüphanesi’nde mevcuttur. 52

  

 Nüshalardan biri Hacı Mahmud Efendi bölümünde 2893 numara ile kayıtlıdır. 

Ta’lik yazı ile kaleme alınan eser, 120 varak ve 27 satırdan olu�ur. Dili Türkçe’dir.  

  

 Di�er nüsha, Darulmesnevi bölümünde 583 numara ile kayıtlıdır. Ta’lik yazı 

ile Türkçe kaleme alınan eser, 166 varak ve 27 satırdan olu�ur. 

���������������������������������������� �������������������
52 Seyyid �brahim Hanîf: �erh-i Tûfân-ı Mârifet, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi 
Bölümü, nu:2893; Darulmesnevi Bölümü, nu:583. 
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III. BÖLÜM 

MENÂZ�LÜ’L-HAREMEYN 

 A. D�L VE ÜSLUP 

  

Menâzilü’l-Haremeyn; Seyyid �brahim Hanîf’in 1021 senesi Receb ayında, 

Üsküdar’dan hareket eden surre alayı ile Haremeyn’e yaptı�ı yolculu�u konu edinen 

bir hac-seyahatnamesidir.  Eserde, yolculu�a dair ayrıntıların verildi�i bölümler 

haricinde, çe�itli hikâyeler de yer almaktadır. Bahsi geçen hikâyeler; rüya tabirleri, 

evliya menkıbeleri, din büyükleri ve tarihi ki�ilerin ba�larından geçen çe�itli olayları 

ihtiva eder. Bu özelli�i ile eser, klasik hac seyahatnamelerinden ayrılır. Müellifin 

eserinde böylesi ilginç hikâyeler ve co�kun �iirlere yer vermesi eseri dura�anlıktan 

kurtarır. O dönem �artlarında aylar süren ve bin bir me�akkatle yapılan hac 

yolculukları göz önünde bulunduruldu�unda, Seyyid �brahim’in eserini 

olu�turmasında; birlikte yolculuk etti�i hacı adaylarına moral ve ne�e vermek amacı 

da ta�ıdı�ı söylenebilir. Bu minvalde; eserde anla�ımı güçle�tirecek dil ve anlatım 

a�ırlı�ına genellikle yer verilmemi�tir.  

  

 Eserde yer yer, hacı adaylarına moral ve teskinlik veren bir üslup hissedilir. 

Uzun hac yolculuklarında en önemli sorunlardan birini te�kil eden su ihtiyacı ile 

ilgili bir anekdotun anlatıldı�ı bölümde müellif; sakaba�ı a�alar ve hac emini 

tarafından yapılan �erbetle bu ihtiyaçlarının giderildi�ini söyler. Bunu söylerken de 

surre görevlilerinin iyilik ve ihsanlarına de�inir ayrıca mihnet gibi görülen her 

sıkıntının neticesinde Allah’ın kullarına türlü ihsanlar bah�edece�ine dair sözler eder. 

Bu davranı� ve söylemler ile �air, eser boyunca yol arkada�larına mesajlar verir.   
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 Eserde sırası ve birbirlerine olan uzaklıkları ile Haremeyn yolu üzerindeki 

menzillere yer verilmi�tir. Burada dikkati çeken husus, her menzile varıldı�ında 

�airin bir �iir kaleme alması ve �iirde bahsi geçen menzilin ismine yer vermesidir.  

  

 Surre töreninin gerçekle�ti�i Üsküdar’dan hareket eden surre alayı Kartal 

menziline gelir. Burada Na’t-ı �erîf isimli bir �iir yazan Seyyid �brahim Hanîf; �iirde 

Kartal’dan bahseder. 

   Kartal’a bir ok dokunsa yelegindendir hazer 

   Hıfz eder ammâ anı nûr-ı Muhammed Mustafâ (2a) 

  

 Adana menziline varan hac kafilesi, Ceyhun ırma�ı kenarında durur. Bu 

esnada bir na’t kaleme alan �air benzetme unsuru olarak Ceyhun nehrine yer verir. 

  

   Gözüm ya�ı akar mânend-i Ceyhûn yâ Resûlallâh 

   Olup cân u dilim vaslına meftûn yâ Res�lallâh (23b) 

 Kafilenin �am’a varması ile �–sı �âm’ın� redifli bir na’tın olu�turulması yine 

e� zamanlıdır. 

  

���������������������������������������� �������������������
53 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 44b.  
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   Geldi ho� cân u dile âb u hevâsı �âm’ın 

   Gevher-i dürr-i ‘aden hak bahâsı �âm’ın 

   Bunca ashâb-ı güzîn ile olup mâl-â-mâl 

   Kân-ı ‘a�k oldu gönül nâm-ı revâsı �âm’ın (33a) 

 Ayrıca, varılan menzillerde din büyü�ü veya tarihiî bir �ahsa ait mezar, türbe 

gibi bir yer varsa, �airin o menzilde kaleme aldı�ı �iir o ki�i ile ili�kili olmaktadır. 

Örne�in �znik menziline varan �air, �znikli �air ve nutasavvıf E�refo�lu Rumî için bir 

Medhiye yazar. 

   Geldi yâd-ı dilime Hazret-i E�ref-zâde

   Hâk-i �znîk’de anı buldu dil-i üftâde (5a) 

 Konya’da Hz. Mevlânâ kabri ba�ınnda yine onunla ilgili bir medîha kaleme 

alınmı�tır.  

   Öyle varmalıdır nezd-i ferd-i pîrâna 

   Makâm-ı kurb-ı Hudâ’dır mekân-ı Mevlânâ (17b) 

 Eserde; bahisle ilgili birçok örne�e rastlamak mümkündür. 

 17.yy �iir ve nesir dilinde en a�ır dönemin ya�andı�ı yüzyıl olarak öne 

çıkarken, Menâzilü’l-Haremeyn’in kaleme alındı�ı 18. asırda bu durum yava� yava�

de�i�ir. Bu yüzyılda genel sadele�menin yanı sıra, yer yer nesirde kullanılan süslü dil 

devam eder.54 Nazım-nesir karı�ık olarak ortaya konulan Menâzilü’l-Haremeyn’in 

üslup özelliklerinden biri de; nesir dilinde genel manada a�ır bir dilin 

kullanılmasıdır. Bilhassa Arapça ve Farsça terkiplerin kullanıldı�ı yerlerde, dilin 

a�ırla�tı�ı görülür.  

���������������������������������������� �������������������
54 Ahmet Bican Ercilasun: Ba�langıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Akça� Yay., Ankara 2011, 
s. 462.  
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�airin iyi bir e�itim aldı�ını ve iyi derecede Farsça bildi�ini, hayatının 

anlatıldı�ı bölümde ayrıntılı ortaya koymu�tuk. �erh-i Tûfân-ı Mârifet gibi Farsça bir 

eseri, Türkçe’ye çevirecek derecede Farsça bilgisine sahip Seyyid �brahim Hanîf’in; 

eserde yer alan Farsça �iirlerde sade bir dil kulandı�ı görülür.  

   Dil be-dest- âver ki hacc-ı ekber-est 

   Ez -hezârân Ka’be yek- dil bihter-est 

   Ka’be bünyâd-ı Halîl-i Hzer-est 

   Dil nazar-gâh-ı Celîl-i ekber-est (69b) 

   În makâm-ı �erîf-i dil-dâr est 

   Beyt-i pür-nûr-ı mollâ hünkâr est (17a) 

  
���������������������������������������� �������������������
55 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e, vr. 27a. 
56 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e, vr. 29b. 
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�airin bilhassa na’tlerinde co�kun bir söyleyi� hâkimdir. Na’tlerin birço�u �yâ 

Resûlallâh� rediflidir. Mısra sonlarında tekrarlanan bu redif, �airin Hz. Muhammed’e 

olan sevgi ve ba�lılı�ını ortaya koyması bakımından dikkate de�erdir.  

    

   Sabâhu’l-hayr visâlin rûz-ı cennet yâ Resûlallâh

   Ugurlanmı� felekden bir ‘inâyet yâ Res�lallâh (24a) 

   Senin sırr-ı zuhûrun remz-i vahdet yâ Resûlallâh 

   Nedir dilde bu rütbe �evk-i kesret yâ Res�lallâh (38b) 

  

�air, �iirlerinde ahengi sa�lamak için sıkça kelime tekralarına ba�vurur.  

   Es-selâm ey nûr-ı dünyâ es-selâm

   Es-selâm ey nûr-ı ‘ukbâ es-selâm (11a) 

, 

   Nukû�-ı ümmetin âsâr-ı rahmet yâ Resûlallâh 

   Seni özler seni özler tabi’at yâ Resûlallâh (19b) 

   Senden kerem senden vefâ senden ‘atâ senden safâ 

   Sensin cihân �âhı �ehâ mahbûb-ı hâs-ı Kird-gâr (42a) 

 Seyyid �brahim Hanîf’in üslup ve dil özelliklerinden bahsederken; �iirde 

akıcılı�ı sa�lamak için kullandı�ı aliterasyon ve asonanslara da de�inmek gerekir. 

Aliterasyon, bilindi�i gibi; �iirde ahnek ve akıcılı�ı sessiz harflerin yinelenmesi ile 

asonans ise sesli harflerin yinelenmesi ile sa�lamaktır.   

  

 A�a�ıda verilen mısrada tekrarlanan a’sesi asonansa örnek olarak 

gösterilebilir. 
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   Zülâl-i iltifâtın âb-ı hayvân yâ Resûlallâh 

   Kemâl-i inbisâtın feyz-i Rahmân yâ Resûlallâh (11a) 

 A�a�ıdaki mısrada ahengi sa�lamak amacı ile tekrarlanan h’ sesi aliterasyon 

örne�i te�kil eder.  

   Kal’a-yı muhte�emi hüsn-i hâsîn-i dildâr 

   Her güzel ‘â�ı� ile her gece hem-dem mi degil (24a) 

 B. �EK�L ÖZELL�KLER�

  

  

Menâzilü’l-Haremeyn’in �ekil özellikleri bahsinde, eserde yer alan manzum 

parçaların sırası ile nazım �ekilleri, nazım türleri hakkında bilgiler verilecektir. 

Ayrıca bu kısımların vezin, kafiye ve redif özellikleri incelenecektir.  

 1. Nazım �ekilleri 

  

 Menâzilü’l-Haremeyn isimli eser,  bir hayli manzum ve mensur parçalar 

ihtivâ etmektedir. Manzum parçalar içerisinde gazel, mesnevî, kıt’a, nazm gibi çok 

çe�itli nazım �ekilleri kar�ımıza çıkarken; mensur parçalar, hikâye ba�lı�ı altında 

verilmi�tir. Söz konusu hikâyeler; yer yer rüya tabirleri, bazen de varılan menzilde 

yer alan büyüklerin hayatlarına dair menkıbeleri konu edinmektedir. 

  

 Eserde toplam 218 �iir bulunmaktadır. Bunlardan 134’ü gazel, 50’si nazm, 

18’i kıt’a, 5’i muhammes, 3’ü murabba’, 1’i mesnevi, 1’i de tahmis nazım �ekli ile 

kaleme alınmı�tır.  
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�iir sahasında metin ne�ri yapan ara�tırmacıların kar�ıla�tı�ı en önemli 

problemlerden biri, nazım �ekilleri ile ilgilidir. Kimi zaman �air, �iirlerine nazım 

�ekline uygun olmayan ba�lıklar verir. Elbette ki bu bir tercih meselesidir. Bu 

durumda ara�tırmacının yapması gereken bilimsel verilere uygun davranması ve �iir 

hangi nazım �ekli ile örtü�üyorsa, ona o ismi vermesidir.57  

 Çalı�mamıza konu olan Menâzilü’l-Haremeyn’de, biz de aynı sorunla 

kar�ıla�tık.  Müellif; eserde yer alan �iirlerin büyük ço�unlu�unu nazım �ekilleri ile 

adlandırmamı�tır. Bunun yerine na’t, medîha, gibi genel isimler kullanmayı tercih 

etmi�tir. Nadir de olsa gazel, kıt’a, rubâi isimlendirmelerine rastlarız. Bu 

isimlendirmelerde kıt’a ba�lı�ındaki manzumelerin nazm, rubâ’î ba�lı�ındaki 

manzumelerin kıt’a ve nazm gibi nazım �ekilleri ile kaleme alındı�ını görürüz.  

  

���������������������������������������� �������������������
57 Halil Çeltik: "Tenkitli Divan Ne�irlerinde Nazım �ekli Problemleri", Turkish Studies/ Türkoloji 
Ara�tırmaları: International Periodical for the Language and Literature and History of Turkish or 
Turkic (Tunca Kortantamer Özel Sayısı-1),  (Ed. Doç. Dr. Atabey Kılıç- Sibel Üst), Volume 2/3 
(Summer 2007), 189-199. 

Gazel 134 

Nazm  50 

Kıt'a 18 

Muhammes 5 

Murabba' 3 

Mesnevi 1 

Tahmis 1 
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 Biz; eserde yer alan manzum parçaları kategorize ederken �airin tercih etti�i 

isimlendirmeyi de�il,  bilimsel verilere uygun olan isimlendirmeyi esas aldık.  

Metnin bütünlü�ünü bozmamak adına, metin içerisindeki isimlendirmelere müdahale 

etmemekle birlikte, dipnotlarda do�ru isimlendirmeleri gösterdik. 

  

 Müellif; nazım �ekli rubâ’î olmadı�ı halde bazı dört mısralı parçaları bu 

isimle vermi�tir. Herhalde �air, söz konusu parçalar dörder mısralık oldu�u için bu 

ismi vermi�tir.  

 Kıt’a ba�lı�ı ile yer alan bu �iir nazm nazım �ekli ile kaleme alınmı�tır. 

� � � � �

� � � Mevlevîler hemî�e hurremdir 

   Ma’nevî sırrı Hakk’a mahremdir  

   Anlar ile eden hemî�e safâ 

   ��te merd oldur Âdem-i Âdemdir (26a) 

 Rubâ’î ba�lı�ı ile verilen bu manzumenin de nazım �eklinin yine nazm oldu�u 

görülecektir.58�

� �

   Hâline ey dil Hudâ agâhdır 

   Gam yeme billâh gayûrullâhdır 

   Her murâdı hayr ile encâm eder 

   Dâd eden her bendeye ol �âhdır (26a) 

�

 Eserde;  nazım �ekillerinin isimlendirmesine ili�ikin karı�ıklık,  a�ırlıklı 

olarak kıt’a, nazm ve rubâ’î nazım �ekilleri arasında kar�ımıza çıkmaktadır.  Bir kaç 

���������������������������������������� �������������������
58 Di�er örnekler için bkz. Seyyid �brahim Hanîf: Menâzilü’l-Haremeyn, Süleymaniye Kütüphanesi, 
Lala �smail Bölümü, nu: 220, vr. 4a (kıt’a), 22b (kıt’a), 26a (kıt’a), 26a (rubâ’î), 26a (rubâ’î), 28a 
(gazel), 68a (rubâ’î), 68a (rubâ’î), 68a (rubâ’î). 
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manzumenin dı�ında59  genel olarak nazmın kıt’a, kıt’anın rubâ’î ile karı�tırıldı�ı 

görülmektedir.  

 2. Nazım Türleri 

  

 Menâzilü’l-Haremeyn edebî türler bakımından oldukça zengin bir eserdir. 

Nat’-t-ı �erîf, Medîha, Münâcât, Vedâiyye, Vasf-ı �hram, Vasf-ı Umre eserde yer 

alan türlerden bazılarıdır.   

Na’t-ı �erîf 

  

 18. yy; divan sahibi �airlerin sayıca en fazla oldu�u asır olarak kar�ımıza 

çıkmaktadır. Kaleme alınan divanların birço�unun bütünü veya büyük bir kısmında 

na’t-ı �erîflerin yer aldı�ı bu yüzyıldan, edebiyatımızda en çok na’t yazılan dönem 

olarak bahsetmek yerinde olacaktır.60  

  

 Na’t yazmanın son derece yaygın oldu�u bir zaman diliminde ya�ayan Seyyid 

�brahim Hanîf’in;  gelene�in yanı sıra, soyundan geldi�i Hz. Muhammed’e olan 

büyük sevgisi de eserinde en hacimli kısmın bu türe ayrılmasına sebep olmu�tur. 130 

na’tin yer aldı�ı eserde 35’i hariç tüm na’tler "yâ Resûlallâh" rediflidir.61

  

 Na’tlerde co�kun bir Peygamber sevgisi hâkimdir. Her cümlenin "yâ 

Resûlallâh" nidası ile sonlandı�ı bu �iirlerde dua ve yakarı� ön plandadır. Ayrıca Hz. 

Muhammed türlü özellikleri ve üstünlükleri ile daima övülür.  

���������������������������������������� �������������������
59 Bkz. Seyyid �brahim Han îf: a.g.e., vr. 13a (kıt’a), 34b (gazel), 52b (murabba’), 51a (mesnevi). 
60 Emine Yeniterzi: Divan �iirinde Na’t, Türk Diyanet Vakfı Yay., Ankara 1993, s. 63. 
61 Yâ Resûlallâh redifli olmayan na’t-ı �erîfler için bkz. Seyyid �brahim Hanîf, a. g. e. , vr. 2a, 2b, 3b, 
4a, 4a, 5a, 6a, 6b, 6b, 7a, 8b, 10a, 11a, 11a, 11a, 11b, 12a, 12b, 18b, 23a, 31a, 32b, 33a, 33b, 34a, 36b, 
37b, 42a, 42b, 43a, 50a, 52a, 54a, 55b, 57a. 
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 A�a�ıdaki beyitte �air; Hz. Âdem’in Muhammed’in ismini kullanarak etti�i 

dua neticesinde affedildi�i inancına62 telmih yaparak, onun üstünlü�ünü izaha çalı�ır. 

     

   Gönül ‘a�kınla dâ’im �âd u hurrem yâ Resûlallâh 

   Senin nûrunla buldu kadri Âdem yâ Resûlallâh (5b) 

�âir her menzil sonunda Hz. Muhammed’e biraz daha yakla�tı�ını bilir ve bu 

heyecanını na’tlerine de aks ettirir. Zirâ Peygamber sevgisi ile yanıp tutu�an �âir için 

vuslat, her �eyden daha önemlidir. Çünkü o, bu hayal ile yollara dü�mü�tür. 

     

   Gülistân-ı hayâlin pür-tarâvet yâ Resûlallâh 

   Senin kand-i visâlin pür-halâvet yâ Resûlallâh (26a) 

 Medine’ye varıp, Hz.Muhammed’in makamını ziyaret ettikten sonra �âirin 

yanan gönlü biraz teskin olmu�tur. Ya�adı�ı mutlulu�u ve iç huzuru �öyle tarif 

etmektedir. 

   Harîm-i hazretin mânend-i cennet yâ Resûlallâh 

   Bi-hamdillâh ki etdik ho� ziyâret yâ Resûlallâh (49a) 

Medîha 

  

 Na’tı-ı �erîflerin yanı sıra eserde 26 adet medîha yer alır. Bunlar sırası ile 

E�ref-i Rûmî, Ertu�rul Gazi, Mevlâna, �ems-i Tebrizî, Sultan Veled, Sadreddin-i 

Konevî, Hüsâmeddin Çelebi ve daha birçok isimdir.  

���������������������������������������� �������������������
62 "Bu ara Âdem Rabbinden bir takım kelimeler belleyip O’na yalvardı. O da tevbesini kabul buyurup 
ona yine baktı. Gerçekten tevbeyi çok kabul eden ve çok merhamet eden ancak O’dur!" Bakara/37. 
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�air, hac güzergâhı üzerinde medfun bulunan mutasavvıf, âlim, �air, devlet 

büyü�ü gibi ki�ilere medîha yazar. E�ref-i Rûmî için �znik menzilinde, Habîb-i 

Neccâr için Antakiyye (Antakya) menzilinde medîhaların kaleme alınması bu görü�ü 

destekler. Medîhalarda, övgüsü yapılan ki�ilerin hayatlarına dâir bazı tarihî bilgiler 

yer alır. 63

  

�air sırası ile dört halife, Hz. Fâtıma ve Hz. Hatice’nin kabirlerini ziyaretin 

ardında da her biri için birer medîha kaleme almı�tır. Medîha-i Bekriyye, Medîha-i 

Ömer, Medîha-i Fâtımatü’z-Zehra gibi ba�lıklarla verilen bu �iirlerde, söz konusu 

edilen ki�ilere duyulan muhabbet dile getirilir ayrıca makamlarını ziyaret etmi�

olmanın memnuniyeti belirtilir.  

    

   Getir cân u dile ey ‘â�ık-ı dîvâne tasdîki 

   Ziyâret eyle kabr-i pâk-i rûh-ı hayr-ı Sıddîk’i (57a) 

  

 Kaynaklarda verilen bilgiler ve eserlerinden elde edilen ipuçları 

do�rultusunda Mevlevî oldu�u belirlenen Seyyid �brahim Hanîf’in bu eserinde; Hz. 

Mevlâna, �ems-i Tebrizî, Veled Çelebi, Hüsameddin Çelebi gibi mevlevî 

büyüklerine medîhaların yer alması onun bu yönünü bir kez daha vurgular. Ayrıca 

birçok medîhasında Mevlevîlikten övgüyle söz ederken, Mevlevîli�in ki�iyi Allah’a 

ula�tıran bir yol oldu�unu belirtir.  

Musil-i kurb-ı Hudâ’dır hakk tarîk-i Mevlevî 

�ems-i ‘irfân-ı inâyetdir refîk-i Mevlevî (17a) 
���������������������������������������� �������������������
63 Bkz Mesela, Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. vr. 28a. 
��@��I����J�:������#D1I(���+�"���$��*�����
��91����� ��"���'$�,,���J�$K$���L���I�(���
Habîb-i Neccâr �slâmî kaynaklara göre Yasin Suresi’nde (13-29) kıssası anlatınlan ki�idir. �air bu 
beyitte  Habib-i Neccâr’ın Hz. �sa döneminde ya�adı�ına dair tarihî bir bilgi vermektedir. Habîb-i 
Neccâr için bkz. Süleyman Ate�: "Habîb-i Neccâr", �slâm Ansiklopedisi, C.14, �stanbul 1996, s. 373-
374. 
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 Bunların dı�ında �bn-i Arabî ve hac emini Mîre’l-Hâc Pa�a için yazılan 

medîhalar da vardır. 

 Münâcât 

  

19 �iiri münâcât ba�lı�ı altında toplamamız mümkündür. Bunlardan biri 

Mesnevi �ârihi Sarı Abdullah Efendi’ya ait "vücudummu� günahım tevbe yâ Rabbi 

günahımdan" mısraı ile olu�turulan Tazmîn-i Mısra-yı Mesnevî-i Abdullah Efendi 

ba�lıklı �iirdir. �air Abdullah Efendi’ye ait söz konusu mısrayı kullanarak 

muhammes nazım �ekli ile kaleme aldı�ı bu �iirde tazmin64 sanatının bir örne�ini 

vermi�tir. �ktibas yapılan mısra her bentte tekrarlanmı�, i�lenilen günahlardan 

duyulan pi�manlık dile getirilmi�tir. 

     

     

   Kelâm-ı gayra etme ey gönül söz dinle hîç ragbet

   Cihânın kesretinde var mı bulmu� hâlet-i râhat 

   Hudâ’nın lutfu çokdur her nefesdir menfes-i fırsat 

   Hanîfâ-ve� bunu vird eyle tâ kim bulasın ‘izzet 

   Vücûdummu� günâhım tevbe yâ Rabbî günâhımdan (9b) 

 Di�er münâcâtlarda da co�kun bir Hak a�kı ve yakarı� dikkati çekmektedir. 

   Lisânım yok seni medhe ne tâkat var gamı redde 

   �eyâtîn gelmesin yâda amân dermân yâ Rabbî (60b) 

���������������������������������������� �������������������
64  " Lügat anlamı bir �eyi bi �eyin içine koymak ve gizlemek olan tazmîn, bir �airin di�er bir �airin 

�iirinden bir parçayı (bir mısra, beit veya iki beyit) kendi �iirinin içinde zikretmesidir. " M. A. Yekta 

Saraç: Klâsik Edebiyat Bilgisi Belâgat, �stanbul 2004, s. 250. 
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Vedâiyye

 Hac farîzasını yerine getiren �brahim Hanîf, kutsal beldelerden ayrılırken üç 

tane vedâ �iiri kaleme almı�tır. Vedâiyye ba�lı�ı altında verilen bu �iirlerde 

Haremeyn’e veda etmenin verdi�i tahassür ve keder dile getirilir. 

     

   Elvedâ’ ey beyt-i Rahmân elvedâ’ 

   Elvedâ’ ey nûr-ı Yezdân elvdâ’ 

   Nûr-ı ‘a�kın dilde etdi iltimâ’ 

   Elvedâ’ ey sırr-ı Subhân elvedâ’ (67 

 Vasf-ı �hram 

�hram; hac ve umre için niyetlenen ki�ilerin giydileri beyaz diki�siz elbiseye 

denir. Hac veya umre boyunca giyilmesi ve giyildikten sonra belirli yasaklara riyat 

edilmesi gereken bu elbise hac ibadetinin en önemli unsurlarındandır. Mekke-i 

Mükerreme yolu üzerinde hacıların ihrama girmesi için belirlenen yerlerde hacılar bu 

elbiseyi giyer ve yollarına öyle devam ederler. Aksi halde ihrama girilmesi gereken 

ve mikât adı verilen bu yerleri ihramsız geçerek Haremeyn’e giren ki�i bir vacibi terk 

etti�i için harama yakla�ır ve kurban kesmesi icap eder. �air mikat yerlerinden biri 

olan Rabi� yakınlarında ihrama girmi� ve akabinde vasf-ı ihram isimli bir �iir kaleme 

almı�tır. �air, �iirinde de ihrama girdi�i yerin mîkât yeri oldu�unu belirtmi�tir. 

   Bu mîkât-ı ferâ’izdir bu yerde olmalı ihrâm 

   Hudâ’nın hikmetidir her Kırân’da sa’y ile ilzâm (61a) 
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Vasf-ı Umre

Müslümanlarca kutsal sayılan Ka’be, Mekke ve Medine edebî eserlere de 

zaman konu olmu�tur. Manzum ve mensur hac seyahatnâmelerine konu edilen bu 

yerlerin yanı sıra ka’benâme türünden eserlerde müstakil olarak Kâbe’nin i�lendi�ini 

görürüz. Abdurrahman Gubârî’nin Ka’benâme isimli eseri, bu adla ve bu türde ortaya 

konulan ilk eserdir.65

  Umre; hac mevsimi dı�ında Ka’be’yi ve Mekke’deki yerleri ziyaret etmek 

anlamına gelir. Divan edebiyatında; Menâsik-i hac ve ka’benâme gibi eserler arasına 

umre ile ilgili bilgiler serpi�tirilmekle beraber, müstakil olarak umrenin anlatıldı�ı 

eserlere rastlamıyoruz. Seyyid �brahim Hanîf Menâzilü’l-Haremeyn’de vasf-ı umre 

ba�lı�ı ile bir �iir kaleme almı�tır. �air burada umrenin vasıflarından ve övgüsünden 

söz eder. Ayrıca �iirin Mescid-i Umre menzilinde kaleme alınması da ayrıca 

dikkatimizi çekmektedir.  

     

   �ki ‘umre bir sevâb-ı hacc eder ‘itâ hemân 

   Durma ey dil ‘umre et Hudâ eyler sünûh (62b) 

Zikriyye

 Eserde zikriyye ba�lı�ı ile bir �iir yer almaktadır. Gazel tarzında yazılan bu 

�iirin her mısraı "Allah hû" redifi ile sonlanmaktadır. �iirde Allah’a duyulan �iddetli 

muhabbet dile getirilmektedir. 

���������������������������������������� �������������������
65 Ayrıntılı bilgi için bkz. Özay Karada�: Gubârî Abdurrahman ve Ka’benâmes’si, Cumhuriyet 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, ( Yayımlanmamı� Yüksek Lisans Tezi), Sivas 1999. 
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   Sohbet-i yârân-ı dildir her zamân Allâh hû 

   Vird-i �îrîn-i zebânlar hem-cinân Allâh hû 

     

   Dag-ı sînem ol kadar saht-ı hevâ-yı mâsivâ 

   Eylesin bezm-i muhabbet bir zamân Allâh hû 

     

   Zikr ü fikri sen olunca her zamân â�ıkların 

   Söylemez illâ ki dâ’im her zamân Allâh hû 

     

   Sohbet-i gayra rızâ yok bu tarîk-i ‘a�kda 

   Olmaya illâ gönülde her ni�ân Allâh hû 

     

   Gurbet ilde çıkdı dilden âte�-i gayret ile 

   Bu gece i�te Hanîf� dil-sitân Allâh hû (35b) 

�lâhi

�lahî, Dinî-Tasavvufî Türk Edebiyatı’na ait türlerdendir. Allah’ın birli�i, 

azamet ve kudretinin telkin edilid�i bu türde en önemli unsur Allah’ın birli�i 

meselesidir.66 Klasik Türk Edebiyatı sahasında yazılan Menâzilü’l-Haremeyn isimli 

eserde ilâhî ba�lı�ı ile verilmi� bir �iir yer almaktadır.67 Mevlevî tarikatına mensup, 

mutasavvıf �air Seyyid �brahim’in ilâhî türünde eser kaleme almasını tabi kar�ılamak 

gerekir.  

���������������������������������������� �������������������
66 Abdurrahman Güzel: Dinî-Tasavvufî Türk Edebiyatı El Kitabı, Akça� Yay. , Ankara 2009, s. 227. 
67 �lâhi için bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 13a. 
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 Allah’a duydu�u a�kın �iddetinden âh u enîn eyleyen �âir; sevgilinin 

hayalinin her an kendisi ile oldu�unu, onu bir an olsun yalnız bırakmadı�ından 

bahseder.  

   Nâr-ı ‘a�k-ı Hazret-i Allâh eder nâlân beni 

   Eylemez terk ü ferâgat her seher canân beni 

  

  �âirin tek derdi sevgiliye kavu�ma iste�idir. Ona sıhhat ve afiyet veren de bu 

ümididir kezâ. Son mısrada zamanın, onu böyle bir sevgiliye yakı�tırmı� olmasından 

yani böyle bir sevgiliye â�ık olmanın kendisine nasib olmasından duydu�u 

memnuniyeti dile getirmektedir. 

     

   Derd-i vaslı dilde dâ’im çâre-sâz-ı ‘âfiyet 

   Böyle bir sultâna �a’yân eyledi devrân beni 

�âir; Allah’ın iyilik ve lutuflarla dolu dergâhına girmek arzusundadır. 

Abdallar; sufî telakkisine göre Allah’a mertebece en yakın olan velî kimselerdir.68

�brahim Hanîf, tıpkı abdâl gibi Allah’a ait manevî sırlara vakıf olmak ister. 

     

   Lutf edip dergâh-ı ihsânına abdâl gibi 

   Eylese ‘ilm-i ledünnî bilmege �âyân beni  

  

 Sevgilinin görenleri hayrete dü�üren endâmı, â�ı�ın gönlünü iki büklüm 

eylemi�tir. Ayrıca, saçlarının miski de gönlünü yakmaktadır. Bu halde iken �air 

�unları söyler: 

���������������������������������������� �������������������
68 Ahmet Talât Onay: Açıklamalı Divan �iiri Sözlü�ü Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar ve �zahı, 
Haz. Cemal Kurnaz, H Yayınları, �stanbul  2009, s.20. 



	��
�

   Kâmet-i hayret-fezâsı eyledi kaddim dü-tâ 

   Zülf-i mü�kîn-i gaddârı etmede sûzân beni 

   B..………-i Rûmum ben Hanîfâ sırr-ı dost 

   Eyler ir�âd-ı tarîkat her zamân her ân beni 

  

 A�a�ıdaki tabloda, Menâzilü’l-Haremeyn’de yer alan nazım türleri kategorize 

edilmi�tir.  

Nazım Türü Adet 

Na't                     130 

Medîha                       26 

Münâcât                        19 

Vedâiyye                         2 

Vasf-ı �hram                          1 

Vasf-ı Umre                         1 

Zikriyye                         1 

�lâhi                         1 

Toplam                       181 
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 Tabloda görüldü�ü �ekli ile Menâzilü’l-Haremeyn’de 181 adet manzum parça 

yer almaktadır. Bunların 130’u na’t, 26’sı medîha, 19’u münâcât, 2’si vedâ’iyyedir. 

Vasf-ı ihram, vasf-ı umre, zikriyye, ilâhî türlerinde ise birer örnek bulunur.  

 Eserde yer alan 130 na’t-ı �erîfin birço�u yâ Resûlallâh rediflidir. Medîhalar 

ise ba�ta dört halife olmak üzere, �slâm büyükleri ve tarihî-efsanevî �ahsiyetler için 

kaleme alınmı�tır. 19 münâcât içerisinde bir tanesi, Mesnevî �arihi Sarı Abdullah 

Efendi’nin bir mısraının tazmin sanatı kullanılarak yeniden kaleme alınması ile 

olu�turulmu�tur. Müellif; hac farîzasının sonunda vedâ’iyye ba�lı�ı ile dört adet �iir 

yazmı�tır. Ayrıca; vasf-ı umre, vasf-ı ihram ba�lıklı �iirlerinde; umre ve ihrama dair 

bilgiler vermi�tir.  Yine Klasik Türk Edebiyatı sahası içerisinde 

de�erlendirebilece�imiz Seyyid �brahim Hanîf’in ilahi türünde eser kaleme alması 

dikkat çekmektedir. 

3. Vezin

  

 Eserde yer alan manzum parçalarda hece veznine rastlanmaz. Aruz vezninde 

ise a�ırlıklı olarak Hezec bahrinin mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün / mefâ’îlün 

kalıbı kullanılmı�tır. Bilhassa na’tlerin ço�unun bu kalıpta yazıldı�ını görürüz. Bu 

veznin ardından Remel bahrinin fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilâtün / fâ’ilün kalıbı eserde 

en çok kullanılan ikinci vezin olarak kar�ımıza çıkar. Bunları Hezec bahrinin mef’�lü 

/ mefâ’îlü / mefâ’îlü / fe’ûlün, Muzâri’ bahrinin mef’ûlü / fâ’ilâtü / mefâ’ilü / fâ’ilün, 

Rezec bahrinin müstef’ilün / müstef’ilün / müstef’ilün / müstef’ilün ve müstef’ilün / 

müstef’ilün kalıbı, Hafîf bahri ve Müctes bahri takip eder.  

  



�

 Menâzilü’l-Haremeyn

15’inde Muzâri’, 2’sinde Rezec, 1’inde Müctes ve 1’

kullanılmı�tır.  

Türk �iirinde Remel bahrin

bahri69 bu eserde �airin en çok kullandı

alan nazım �ekillerinin çe

4. Kafiye ve Redif

Kafiye 

  

Kafiye, manzum metinlerde 

Daha çok manzum parçalardan olu

bakımından oldukça zengin bir eserdir. 

kelimeleri bir arada kullanarak kafiye ol

����������������������������������������������������������
69 Haluk �pekten: a.g.e., s. 167.

43

  

Haremeyn’de yer alan �iirlerin 131’inde Hezec, 43’ünde Remel, 

15’inde Muzâri’, 2’sinde Rezec, 1’inde Müctes ve 1’inde de Hafîf bahri 

�iirinde Remel bahrinden sonra en çok benimsenerek kullanılan Hezec 

�airin en çok kullandı�ı vezin olarak öne plana çıkar. Eserde yer 

�ekillerinin çe�itlili�i aruz veznine de yansımı�tır.

4. Kafiye ve Redif

Kafiye, manzum metinlerde ahengi sa�layan en önemli unsurlardan biridir. 

Daha çok manzum parçalardan olu�an Menâzilü’l-Haremeyn

bakımından oldukça zengin bir eserdir. �âir, genellikle Arapça, Farsça ve Türkçe 

kelimeleri bir arada kullanarak kafiye olu�turmu�tur. Bunların dı

�������������������

s. 167.

131

15 2 11
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iirlerin 131’inde Hezec, 43’ünde Remel, 

15’inde Muzâri’, 2’sinde Rezec, 1’inde Müctes ve 1’inde de Hafîf bahri 

den sonra en çok benimsenerek kullanılan Hezec 

ı vezin olarak öne plana çıkar. Eserde yer 

layan en önemli unsurlardan biridir. 

Haremeyn, kafiye çe�idi 

âir, genellikle Arapça, Farsça ve Türkçe 

tur. Bunların dı�ında salt söz 

Hezec Bahri

Remel Bahri

Muzâri' Bahri

Rezec Bahri

Müctes Bahri

Hafîf Bahri
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konusu dillerden seçti�i yahut iki dilden de kelimelerin bir arada bulundu�u kafiyeler 

de kar�ımıza çıkmaktadır. 

  

 Arapça-Farsça ve Türkçe kelimeler ile olu�turulan kafiyeler: 

Sensin veren cihâna nûr-ı habibi Allâh 

Kurtar beni kederden kılma sivâya baglı 

Pîr-i tarîk-i kurbet mollâ-yı Rûm-ı Hak’dır  

Zencîr-i �evk-i âlem �imdi oraya baglı 

Kimdir bu arsa-gehde meydân-ı himmet almı�

�sr-i Resûl’e gitsem olsam o pâya baglı (12b) 

Bu tertîb-i mübârek ya#nî kim bu hilkat-i mahlûk 

Bütün zâtınla kâim hep sanadır yâ Resûlallâh 

Hudâ’nın sevgili mahbûbu sensin her dü-âlemde   

�efâat hasleti Hak’dan atâdır yâ Res�lall�h 

Beni vâreste eyle kayd-ı efkâr-ı dü-âlemden 

Hanîfâ dergehinde bir gedâdır yâ Resûlallâh (23b) 

 Arapça kelimeler ile olu�turulan kafiyeler: 

Sırr-ı Resûle gelmeye dilden ser-i celâl

Yâ Rab bu abd-i âcizi kıl mazhar-ı cemâl
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Cürmüm bu yolda gerçi efendim cihân kadar 

Ermez velî seninde inâyetine zevâl

Lâyık odur ki kavllerini ber-murâd edip 

Her dü-serâda eyle muâf der-i su((((âl (11a)    

Cemâlin â�inâ-yı rû-yı ümmet yâ Resûlallâh 

Visâlin dil-fezâ-yı ehl-i cennet yâ Resûlallâh 

Sürerdim rû-yı aczi iftikâd-ı dâmen-i afva    

Derinde pâspânın verse ruhsat yâ Resûlallâh 

         

Vatanda bulmadım hergiz efendim böyle ârâmi�

Bana mânend-i cennet geldi gurbet yâ Resûlallâh (42b) 

 Farsça kelimeler ile olu�urulan kafiyeler: 

Zülâl-i hâk-i pâyın câna cândır yâ Resûlallâh 

Hayâl-i vasl-ı zâtın r�h-ı ândır yâ Resûlallâh  (52a) 

�lâhî dergeh-i feyzin bana dâim kü�âd eyle 

Temennî-i dilim vermekle abd-i yâd u �âd eyle (67b) 

 Eserde, Türkçe kelimeler ile olu�turulan yalnızca iki kafiye örne�ine rastlarız: 

Gönül zanbâk-ı dünyâ-ve� açıldı yâ Resûlallâh 

Delâl-i merhamet himmet saçıldı yâ Resûallâh (28b) 
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Güft ü gû-yı halk ise her bâr çok

Urdu herkes sîneme bir tâze ok (62b) 

 Arapça ve Farsça kelimeler ile olu�turulan kafiyeler: 

Bir dil ki nûr-ı a�k-ı Hudâ’ya mekân olur 

Zikr-i nihân u sırrı hemî�e emân olur 

� � � � �

� � � � �

�mdâd ederse �âh-ı Resûl sâlik-i dile 

Nakd-i visâli kurb-ı Hudâ �âyegân olur M�$N

Hayâlin nûr-ı sâzı rûh-ı insân yâ Resûlallâh 

Visâlin cân-fezâ-yı her dü-ekvân yâ Resûlallâh  

        

  

       

Hanîfâ dergehinde bende-i ihsân-ı zâtındır 

Olur her dem yüzünden ana dermân yâ Resûlallâh (12b) 

Gam-ı dünyâ beni etikde der-hem yâ Resûlallâh 

Gönülde a�k-ı zâtın oldu merhem yâ Resûlallâh 

   

       

Seni isbât içün âlemde Allâh eyledi îcâd 

Vücûda geldi Havvâ dahı Âdem yâ Resûlallâh (51a) 
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 Arapça ve Türkçe kelimeler ile olu�turulan kafiyeler: 

Subh-ı visâle erdi anın vechini gören 

Cân atdı kurs-i �ems degil dâmen-i �afak

  

        

Hüccâc-ı müslimîne inâyet derindedir  

Çekdin katâr-ı a�kı bu gün biz ayak ayak (10a) 

Hamdülillâh Hudâ-yı azz ü cell

Bu diyârı yaratdı böyle güzel (51a)   

  

 Türkçe ve Farsça kelimeler ile olu�turulan kafiyeler: 

Hayât-ı tâze geldi rûh u câna yâ Resâlallâh 

Yeter gönlüm firâk-ı vasla yana yâ Resûlallâh 

    

      

�arâb-ı engebîn-i sohbet-i hazz-ı ferâh-bah�a 

Dil ü cânım efendim bana kana yâ Resâlall�h (47b) 

Hadîs-i vasl-ı zâtın nûr-ı cândır yâ Resûlallâh 

Bu yollarda bizi ihsâna kandır yâ Resûlallâh (46a) 

  

 Divan �iiri estetik kaidelerine sıkı sıkıya ba�lı divan �airleri; kafiye kurarken 

nazım �eklinin etkisi altındadır. Zira gazel, kaside, nazm, kıt’a, mesnevi gibi nazım 
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�ekillerin, kendilerine özgü bir kafiye örgüsü vardır. Gelene�in belirledi�i bu ölçüler 

sebebi ile divan �iirinde kafiye daha çok göze hitap eden bir unsur olarak kar�ımıza 

çıkar.70  

 Menâzilü’l-Haremeyn’de yer alan kafiye çe�itlerine bakıldı�ında; büyük 

ço�unlu�u tam ve zengin kafiyelerin olu�turdu�u görülür. Bununla beraber az da olsa 

yarım kafiye örneklerine rastlamak mümkündür.   

 Yarım kafiye: 

Gönül semt-i ricâda etdi sohbet yâ Resûlallâh 

Cenâbından diler afv ü �efâat yâ Resûlallâh 

Kafâdâr-ı tarîk-i Hakk refîk-i Hazret-i Cibrîl 

Eder cey�-i melâikle refâkat yâ Resûlallâh (55a)  

Gelir nûr-ı visâlin câna her �eb yâ Resûlallâh 

Senin rûz-ı visâlin ayn-ı matlab yâ Resûlallâh 

         

Sana ümmetlerine dâimâ hizmetde kâimdir 

Döner yüz üzre çarh u bedr ü kevkeb yâ Resûlallâh (38a) 

 Tam kafiye: 

Senin zevk u visâlindir gönülde bâdî-i cennet 

Mezellet ba�ka devlet ba�ka izzet yâ Resûlallâh 

  
���������������������������������������� �������������������
70 Muhsin Macit: Divan �iirinde Âhenk Unsurları, Kapı Yay. , �stanbl 2005, s. 79. 
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Ayırma bendeni her dem derinde pâs-bânında 

Gözüm çârûb-i hâk-i kurb-ı Hazret yâ Resûlallâh (40a) 

Rehîn-i hâki olanlar bulur hayât-ı ebed 

O rütbe ehl-i safâdır �ehîd-i Bedr-i güzîn 

    

      

Hanîf-i zârı Hudâ’ya karîn-i feyz eyle 

Sana câya becâdır �ehîd-i Bedr-i güzîn (60a) 

 Zengin kafiye: 

Dôst-ı û �od mukîm-i dergâhe�

Dü�mene� gû�e der gird-i e�râr est 

   

       

Nûr-ı mahz-ı Hudâ-yı azz ü celle 

Çün Medîne hemî�e der-kâr est (17a) 

Reh-i cûdun hemî�e cilve-bah�â-yı muhabbetdir 

Getirdi bâd-ı vaslın Hakk peyâmı yâ Resûlallâh 

         

Senin a�kınla mest olmu� eder devrân-ı vâveylâ 

Bu eflâk-i vefânın her nizâmı yâ Resûlallâh (45a) 

  

 Eserde yer yer cinas örneklerine de rastlanır: 
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Gönül zanbâk-ı dünyâ-ve� açıldı yâ Resûlallâh 

Delâl-i merhamet himmet saçıldı yâ Resûallâh (28b) 

Senin nûr-ı visâlin �em-i cândır yâ Resûlallâh 

Safâ-yı vuslatın hur�îd-i ândır yâ Resûlallâh (29b) 

 Seyyid �brahim Hanîf, eserinde kafiyesiz hiçbir manzumeye yer vermemi�tir. 

Müellif, Farsça kaleme aldı�ı �âirler de dahi kafiye olu�turmu� ve divan �iirindeki 

ustalı�ını göstermi�tir. 

 Redif 

  

Genellikle mısra sonlarında tekrarlanan ek yahut sözcüklere denir.  Kafiyenin 

bütünleyicisi mahiyetindeki redif, �iirde âhengi sa�layan bir di�er unsurdur.  

  

 Divan �iirinde ço�u kez konunun belirledi�i redif; âhengi arttırmanın yanı 

sıra okuyucu ve dinleyiciyi etkileyerek �iirin ça�rı�ım dünyasını zenginle�tirir.71

Eserde; ek, kelime, ek-kelime, kelime-ek, kelime-kelime �eklinde olu�turulan redif 

ler yer alır. 

  

 Menâzilü’l-Haremeyn’de en çok kullanılan redif  "yâ Resûlallah"tır.  Eserde 

söz konusu redifle olu�turulmu� 95 �iir bulunur. Tamamı na’tlerden olu�an bu �iirlere 

a�a�ıdaki örnekler verilebilir: 

   Gözüm ya�ı akar mânend-i Ceyhûn yâ Resûlallâh
���������������������������������������� �������������������
71 Muhsin Macit: a.g.e. , s. 83. 
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   Olup cân u dilim vaslına meftûn yâ Resûlallâh (23b) 

   Vücûdun armagân-ı Rabb-i izzet yâ Resûlallâh

   Zuhûr-ı inti�âr nûr-ı hazret yâ Resûlallâh (33b) 

   Harîm-i hazretin mânend-i cennet yâ Resûlallâh

   Bi-hamdillâh ki etdik ho� ziyâret yâ Resûlallâh (49a) 

 Eklerle yapılan redifler: 

   Ne tesîr eyledin ey dil felekde serd-i âhımdan

   Ne idrâk eyledin âyâ bu gün rûy-ı siyâhımdan

   Ne ma’nâ buldu canın hâlet-i hikmet güvâhımdan

   Bunu fehm eyle bâri türbe-i ibret giyâhımdan

   Vücûdummu� günâhım tevbe yâ Rabbi günâhımdan 

   Gönül rifatde buldum bir seher hur�îd-i ma’nâyı

   Edince fikr-i midhat �ems ile esrâr-ı Mollâ’yı (17b) 

   Destimde kalem ah ediyor virdim emândır

   Bu a�k-ı dilim �âm u seher sıdka ni�ândır (36b) 

 Kelime-kelime ile yapılan redifler: 

   Zenûbum eyle gark-ı rahmet-i gufrân yâ Rabbi

   Safâdan eyle �ûh-ı hâtırım handân yâ Rabbi (34b) 
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   Sohbet-i yârân-ı dildir her zamân Allâh hû

   Vird-i �îrîn-i zebânlar hem-cinân Allâh hû (35b) 

   Ben bu gün nat-ı Resûl’ü �ırz-ı cân etsem gerek

   Dergeh-i kabrinde ânı armagân etsem gerek (55b) 

 Eserde daha çok ek-kelime �eklinde rediflere rastlanır. 

   Feth-i künûz-ı vahdet-i hall-i Hudâ’ya baglı

   Fark-ı rumûz hazreti bah� u atâya baglı (12b) 

   Musil-i kurb-ı Hud�’dır Hak tarîk-i Mevlevî

   �ems-i irfân-ı inâyetdir refîk-i Mevlevî (17a) 

   Adana �ehr-i gönül men�e-i Âdem mi degil

   Âb-ı Ceyhûn ile yâ bagları âlem mi degil (24a) 

 Kelimelerle yapılan rediflerde kullanılan kelimelerin daha çok Türkçe 

kelimelerden olu�ması dikkat çeker: 

    

   Bir dil ki nûr-ı a�k-ı Hudâ’ya mekân olur

   Zikr-i nihân u sırrı hemi�e emân olur (6b) 

   Nâr-ı a�k-ı Hazret-i Allâh eder nâlân beni

   Eylemez terk ü ferâgat her seher canân beni (13a) 
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   El amân ey kân-ı �efkat ey enîs-i cân u dil 

   Abd-i nâciz-i kadîmi sâdık u üftâde bil 

   Zeng-i gam- âlûde rûhu nûr-ı irfân eyle bil

   Emrine fermânına münkâd ola dil dâimâ (43a) 

 Kelime-ek �eklinde olu�turulan redife yalnız bir kaç �iirde rastlanır: 

   

   Makâmı oldu bu yerler Habîb-i Neccâr’ın 

   Ki �emûn ile berâber Habîb-i Neccâr’ın (28a) 

 Bazen �air; bir söz öbe�inden redif olu�turmu�tur: 

   Fart-ı sürûr bi’r-i safâ-yı Alî’dedir

   Avn-ı ubûr bi’r-i safâ-yı Alî’dedir (58b) 

   �umûs-ı evc-i bekâdır �ehîd-i Bedr-i güzîn

   Nücûm-ı burc-ı likâdır �ehîd-i Bedr-i güzîn (60a) 

 Zaman zaman mısra tekrarlarından olu�an rediflere yer verilmi�tir: 

   Netîce kâr-ı muhabbet �ühûda �âhiddir 
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   Kimi cihânda mezkûr kimi de sâciddir 

   Alır murâdını herkes Hudâ ki vâhiddir 

   Be-sırr-ı n�r-ı Muhammed be-sırrullâh hû  

   Ne varsa dilde bulur feyz-i lutfile mekân 

   Hudâ’ya mahsûs efendi bu bah�-ı cevdet ü �ân  

   Derûna eyleye lâyık muhabbetin her ân 

   Be-sırr-ı nûr-ı Muhammed be-sırrullâh hû (52b) 

           

  

   Âciz ü dermânda kaldım bî-gümân 

   Yâ gıyâse’l-müstagîsîn el-amân 

   Fikr-i bî-ma’nâ ile hâlim yamân 

   Yâ gıyâse’l-müstagîsin el-amân (62b) 

   Ey Hâlık-ı her-kâr-ı dil 

   Ey Vâhib-i esrâr-ı dil 

   Ey Âlim-i efkâr-ı dil 

   Estagfirullâh el’-Azîm 

   Dünyâ kadar cürmüm kesîr 

   Oldum hevâya ben esîr 

   Yâ Rab günâhımdan geçir 

   Estagfirullâh el’-Azîm (63a) 
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 Eserde yer alan manzum parçaların mısra ba�larında düzenli tekrarların 

varlı�ı dikkati çeker. Bu tekrarları da redif kapsamında de�erlendirebilir.72  

   Hazretinden geldi kâsıd pür-sürûr 

   Merhabâ ey �âh-ı �âhân merhabâ 

   Hâk-i pâyın dîdemize ‘ayn-ı nûr 

   Merhabâ ey genc-i ‘irfân merhabâ (54a) 

 Menâzilü’l-Haremeyn’de redifsiz �iirlerin sayısı çok azdır. �air genellikle 

kafiye ve redifi bir arada kullanmı� böylece bilhassa na’tlerde co�kun bir söyleyi�

yaratmı�tır.  

 C. MUHTEVÂ ÖZELL�KLER�

  

 Menâzilü’l-Haremeyn’in muhteva özellikleri; eserde yer alan mekanlar, 

�ahıslar, hac ile ilgili unsurlar ve surre ile ilgili terimler olmak üzere dört ana ba�lık 

altında incelenecektir. 

 1. Mekanlar 

  

 Eserde yer alan mekanlar ülkeler ve �ehirler olmak üzere iki kısma ayılmı�tır.  

  

���������������������������������������� �������������������
72 Halil Çeltik-Ya�ar Aydemir: "Redife Farklı bir Bakı�: Divan �iirinde Ön Kafiye ve Ön Redif", 
Bilig, 46 (Yaz 2008),  s. 193. 
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 1.1. Ülkeler 

  

Menâzilü’l-Haremeyn’de ismi geçen ülkeler; Hindistan, Arabistan ve 

Türkistan’dır. Bunlardan Hindistan ve Arabistan iki, Türkistan bir yerde 

geçmektedir. 

 Hindistan 

   

�ki yerde bahsi geçmektedir. Bunlardan biri; hac farîzası için Hicaz’a giden 

yoksul bir kimsenin hikâyesidir. �stanbul’dan hacca giden söz konusu ki�i, Arafat’ta 

içi mücevher dolu bir kese bulur. Talihinden dolayı Rabbine �ükreder iken bir tellal 

sesi i�itir. Tellalın söyledikleri, kaybolan keseyi sahibine teslim edenin bin dinar ile 

ödüllendirmesine dairdir. Adam, kesenin içinde mevcut mücevherât ile bin dinar 

arasında bir seçim yapmak zorunda kalır. Nihayet keseyi sahibine vermeye karar 

verir. Sahip, Hint bezirgânlarından sözüne sadık biridir. Söz verdi�i üzre bin altını 

keseyi getiren adama verir ve ekler. Kendisinde bin altından daha de�erli bir dua 

oldu�unu �ayet bin altından vazgeçer ise kendisine bu duayı ö�retece�ini, onunla 

Kâbe’ye gidece�ini söyler. Keseyi bulan fakir zat; altından vazgeçer ve Hintli 

bezirgân ile Kâbe’ye gider. Oradan da beraber Hindistan’a giderler. Hikâye bu 

�ekilde devam eder.  

  

 "��$�����$���"���"����$���"�)���������&O0���$�#�'�$�#�����',�2����!"����� �

$��� ��#��*�� ���$������� ������� �+��� 1�����*�� �"������� +�B��� ��� !"� ��#�*�� �1���� �1�;�

$���$��� ����$�"���� A�*��""�2(�� ����>� ��1��+',��*�� ��*�:� !"�"��� ���� ��� B�"�$�� $���

���������%1�������&�����,��$� �"�� �,�� �,��� %����*��P�2�$����>��)��'("�������#�*��

��.�������������D$��20��#�"�*2�1(1�"�����>0���������������)P�������0�������#�**����

)�*��**�����>�!"�1�#�����8����(*��#�:0�������������J����1���(��2�����������������

  

���������������������������������������� �������������������
73 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 3a. 
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 Di�eri ise, a�k ve muhabbet ehli bir zatın mektepte okuyan bir kıza duydu�u 

a�k hikâyesidir. Hintli â�ık, sevdi�i kızı görme ve selam verme niyeti ile her gün 

mektebin önüne gider. Bir vakit sonra sabredecek gücü kalmaz ma�ukuna niyetini 

izhar eder. Durumdan pek memnun olmayan kız, babasına �ikayette bulunur.  Âkil ve 

kâmil bir zat olan baba kızına; â�ı�ı tekrar gördü�ünde, kendisine hediye olarak 

Hindistan’dan nur saçan dudaklarına yara�ır bir hokka getirmesini istemesini söyler. 

Hintli adam ancak  bu hokkayı getirdi�inda a�kını ispat etmi� olacaktır. Sevdi�inden 

bu sözü i�iten adam iki sene sonra elinde renkli bir hokka ile geri döner. 

Hindistan’dan getirdi�ini söyledi�i hokkayı sevgilisine takdim eder. Bu olay üzerine 

kızın babası adamı evlerine davet eder ve kızı ile evlenmesine müsaade eder. Ancak 

adam, evlendi�i gece vefat eder. Hikâye böyle noktalanır.  

�…� >������ #���"� ���  ���"� $��� P����� ���*����"� !"��4��� $����� ������ �0����

��,�""�2����#�"����$�2�#�:�����1��*���� ��$�!"���� ���J�����*����7�$$���$�*��#��.���

1�"��� ��� �',%������ >�*��� ���>� �+��� $���� �:���"� '� ���� 1����� �1�;� ��$���' ���

J����1���(����"�$����'���%,������#��0"�$���7!������$0���O0"�+�����>�…���74�

 "…� *����������("��**��� *������� $��� 7!������ ���+0�� %���� B�"�$�*�� #��.���

1�"���������J����1���(����+�"��+�����%2���������J���**�*���"�>�B�"�$��>�����������"���

�������*�� J����� �*"��� ��� *����� ��$�1������� #������;��� #�,����� �������� $���$���

�"�>�$�;���'�������1�:���*'����$02����� "��#��������P �����#�,�������#,�����2���>��

)������ >������ ��.#��� �������� ��%�� �*"��� "������� 7������ :�*���� � ���� �� #�::��� ���

������� $�*������ !"������ B�"�$�� �"�� J����(*�� $��� !����� %��,��� $�1�5��� 2�$� �� � ��7���

����"��." 75

  

���������������������������������������� �������������������
74 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 10a. 
75 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 10b. 
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 Arabistan 

   

 Hac kafilesi on iki saat süren yolculu�un ardından etrafı ba� ve bahçelerle 

çevrili, meyvesi bol olan Zanbakiye76 menziline gelir. Havası, suyu güzel bu yerde 

müellif; Arabistan topra�ının kokusunu aldı�ını ve bu revhâ ile içinin açıldı�ını 

söyler. Hatta böyle duygular içerisinde bir na’t-ı �erîf kaleme aldı�ını da sözlerine 

ekler.  

  

�…� !��� ��1�#�����@��$���*������$�1��������"����$�*���)� ���#=��$�1���(����

��,���7���������7���"�!"�>�$����#����,��0%���,���!"�����������

� �

� Medine civarında oturan bir zat; ahbaplarından birini ziyarete gider. �kram 

edilen yemeklerden yerken; kendi memleketinin sütünü, yo�urdunu ve hubûbatını 

medh edip belde-i tayyibenin yemeklerini çeki�tirir. �brahim Hanîf; adamın yaptı�ı 

bu davranı�ın yanlı�lı�ına dikkat çekerken; kendisinin, Arabistan topra�ına varır 

varmaz Türk me�rebini terk etti�ini söyler. Bu topraklarda kar�ısına çıkan herkese 

selam verdi�ini, ne ikram edilmi�se memnuniyetle yedi�ini ve Rabbine candan 

�ükretti�ini ifade eder.  

  

�…� ��)�"���)� ���>� ���#=��$�1�������� ��Q�� �����,��$���Q'� �1���������&����
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���������������������������������������� �������������������
76 Bkz. A. Latif Arma�an: a.g.m., s. 90. 
77 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 28b. 
78 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 29a.�
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 Türkistan 

  

Arabistan topraklarına vâsıl oldu�unda �brahim Hanîf; terk-me�reb-i 

Türkistan etti�inden bahseder. Burada Türkistan kelimesi ile; Türk yurdu yani 

Anadolu’yu  kast etmektedir.79

 1.2. �ehirler 

  

Menâziü’l-Haremeyn’de ülke isimlerinin azlı�ına kar�ın �ehir ismilerine daha 

sık rastlarız. �stanbul, �znik, Kahire, �am gibi birçok �ehir adına yer veren eser; aynı 

zamanda Osmanlı Devleti’nin �am karayolu hac güzergâhı hakkında da bize 

kaynaklık etmektedir. Müellifin hac menzillerini sıralarken sözünü etti�i menzillerin 

haricinde hikâye ve �iirlerde yer alan �ehir isimlerine, bu bölümde yer verece�iz. Hac 

menzilleri sıralanırken bahsi geçen kasaba ve �ehir isimleri ise, bu bölümde tablo 

halinde yer alacaktır. 

 Müellif eserde bahsi geçen �ehirlere genellikle ismen yer vermi�tir. �ehre dair 

özelliklere de�inmeyen Seyyid �brahim Hanîf; zaman zaman buralarda bulunan 

cami, türbe, makam gibi yerlerden  

  

�stanbul 

  

Hac kervanının hareketinin ba�ladı�ı �ehirdir. Yapılan ihti�amlı törenin 

ardından surre alayı, �stanbul’un Üsküdar semtinden hareket eder.  

� �

� ����:��*��7������,��0%����:�*����������.����7�$0$���3�$$���"�50%��"��$�;�� ��*':�
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�
���������������������������������������� �������������������
79 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 29a. 



���
�

  

�ehre dair ayrıntıların yer almadı�ı eserde; birkaç hikayede yine �stanbul 

ismine yer verilir. Bunlardan birinde; hikâye kahramanının �stanbullu oldu�u 

söylenir. 

� �

� �#=�"���:���+�����D1���$�"�$��� 01����20�����

  

 Di�er hikâyelerde yalnızca �ehrin isminden bahsedilmektedir. 82

�znik 

  

 Kız Derbendi menzilinin ardından �znik’e varılmı�tır. Altı saatin sonunda 

kervanın ula�tı�ı �ehirde; �znikli �air ve mutasavvıf E�ref-i Rumî’nin türbesi ziyaret 

edililp kendisine duada bulunulmu�tur.  

� �

� ���"��� 1�#����� ����$���� D:�0�(�� ��10��� ���  �$����� �2"�""�2���� 9,��%�:����
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 Eski�ehir 

  

Sö�üt kasabasının ardından kervan Eski�ehir’e varır. Hac kafilesinin 

konakladı�ı bu menzilde bulunan güzel bir kaplıcada hacı adayları yıkanıp 

temizlenirler.  

���������������������������������������� ���������������������������������������� ���������������������������������������� ���������������������������������������� �����
80 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 1b. 
81 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 2b. 
82 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 15b, 25a, 27a. 
83 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 5a.�
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� Konya�

  

Menâzilü’l-Haremeyn’de Üsküdar’dan Arafat’a kadar hac kervanının 

u�radı�ı menziller sıralanırken Konya ismi açıkça zikredilmez. Müellifin eserde, 

Mevlana’nın türbesini ziyâret etti�i bilgisini vermesinden hareketle bu menzile 

gidildi�ini söylemek mümkündür. Ladik menzili ve �smail menzili arasında kafile 

Konya’ya varmı� ve Mevlana Celaleddin Rumî’nin türbesini ziyâret etmi�tir. 

  

�…��+�2���!"���2�����1'������#��%�������%���$�����"�$����!1�������$�����+���
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�

  

 Bunun yanı sıra eserde yer alan hikayelerin bazılarında Konya ismi 

geçmektedir.86   

   

  

Adana 

  

Çakıthanı menzilinden sonra surre-i hümâyûn, on saatte Adana menziline 

ula�ır ve Ceyhun nehri kenarında istirahat eder. 

  
���������������������������������������� �������������������
84 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 8a. 
85 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 16a. 
86 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 15a, 15b, 68b. 
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� �

� Söz konusu �ehre varmadan önce, eserde yer alan bir hikayede Adana’dan 

bahsedilmesi; sanatçının sıkça ba�vurdu�u tekniklerden biridir. Müellif eser 

boyunca, bulundukları menzil ile kaleme aldı�ı �iir ve hikayeler arasında ili�ki 

kurmaya gayret etmi�tir.88

�am 

  

Kudeyfe Hanı menzilinden sonra kafile yedi saatte �am’a ula�mı�tır. Burada 

�am için �am redifli bir �iir kaleme alan �air; Ramazan ayının on be�inci günü söz 

konusu �ehre geldiklerini ve kırk gün süre ile burada konaklayacaklarını belirtir.  
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�

� Eserde yer alan hikâyelerin bazılarında yine �am ismi geçmektedir.91

���������������������������������������� �������������������
87 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 23b. 
88 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 23b. 
89 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 33a. 
90 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 33b. 
91 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 21b, 32a, 35a, 35b, 45a, 51a. 
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 Medine 

  

Menâzilü’l-Haremeyn’de en çok ismi geçen �ehirdir. �slam dinin iki büyük 

�ehrinden biri olan Medine’ye; Sebîlü’l-Hâcı bir di�er ismi ile Osman Pa�a Kapıları 

menzilinden sonra varılmı�tır. Eserde buraya kaç saatte varıldı�ı ile ilgili bir bilgi yer 

almamaktadır. Müellif �ehre ayak basar basmaz Harem-i �erîfe gittiklerini, burada 

Hz. Muhammed’in kabrinin bulundu�u ravza-i mutahhara adı verilen yerde namaz 

kılıp dua ve niyazda bulunduklarından bahseder.  

  

�6��0�����6'�������(*����������2��������)�"�!"�>���������-�������R��0%(��
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�air Medine ile ilgili birkaç �iir kaleme almı�tır.  

 A�a�ıda verilen �iirde �air, Medine’nin üzerinde bıraktı�ı etkiden, �ehrin 

atmosferinden ve halkından övgü ile bahseder.  

     

   �âd etdi beni tâ’at-ı ebrâr-ı Medîne 

   Güldürdü dili �âhid-i esrâr-ı Medîne 

   Âsâr-ı safâ-bah�-ı vefâ hâkine mahsûs 

   Cennet gibidir sohbet-i dildâr-ı Medîne (57a) 

 Hac kafilesinin söz konusu �ehirde üç gün kaldı�ını Seyyid �brahim Hanîf �u 

sözlerle belirtir.  

���������������������������������������� �������������������
92 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 56b. 
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   Üç gün kalarak nûr-ı celî oldu nümâyân 

   Her �ebde bedîd oldu bu envâr-ı Medîne 

   Hâk-i harem-i �âh-ı Resûl oldu müyesser 

   Gark oldu bütün nûruna züvvâr-ı Medîne (57a) 

  

�air, Mevlana için Farsça kaleme aldı�ı bir �iirde; onun türbesini Medine’ye 

benzetmi�itr.  

  

   Nûr-ı mahz-ı Hudâ-yı ‘azz ü celle 

   Çün Medîne hemî�e der-kâr est (17a) 

 Seyyid �brahim Hanîf; Hz. Peygamber’in kabrinin Medine’de bulunması ve 

�ehrin bu anlamdaki bahtiyarlı�ını �u sözlerle ifade eder. 

  

   Cây-ı sürûr-ı semt-i safâ-yı Medîne’dir 

   Anda Resûl misli bulunmaz hazînedir (52b) 

 Ayrıca,  eserde yer alan birçok hikâyede Medine ismi geçmektedir.93

 Seyyid �brahim Hanîf; Medine’ye varmadan önce kaleme aldı�ı na’t-ı �erîf 

isimli bir �iirinde her menzil isminden ayrı ayrı bahsetti�ini ifade eder. 

    

   Her ikâmet yerlerin etdim Hanîfâ i�te yâd 

   Gayrı beyt-i rahmeti ‘arz u ‘ayân etsem gerek (55b) 

���������������������������������������� �������������������
93 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 5b, 6a, 7a-28b, 38a, 40a, 42a, 54b, 56a, 58a, 58b, 59a, 65b, 
65b, 67a. 
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 Bunların dı�ında Menâzilü’l-Haremeyn’de Kütahya 94 , Aydın 95 , Bursa 96 , 

Kahire 97  ve Kudüs 98  isimleri geçmektedir. Eserde söz konusu �ehirlerin, hikaye 

aralarında, yalnızca isimleri zikredilmi�tir. 

  

�ehirler ba�lı�ında, hac güzergâhları sıralanırken ismi geçen �ehir ve kasaba 

isimlerine yer vermedi�imizi daha önce de belirtmitik. A�a�ıdaki tabloda, esrede 

geçen menzil isimleri ve birbirlerine olan uzaklıkları müstakil bir tablo halinde 

verilmi�tir. 

  

���������������������������������������� �������������������
94 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 19a. 
95 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 19a.  
96 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 42a, 49b. 
97 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 2b. 
98 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 21b, 40b.�
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MENZ�L SAAT 

1 Üsküdar - 

2 Kartal - 

3 Gekbûze 5 

4 Kız Derbendi 9 

5 �znik 6 

6 Lefke 6 

7 Vezirhanı 4 

8 Sö�üt 9 

9 Eski�ehir 10 

10 Battâl Gâzi 9 

11 Hüsrev Pa�a 9 

12 Beyat 10 

13 Bolavadin 9 

14 �shaklı 5 

15 Ak�ehir 5 

16 Ilgın 9 

17 Ladîk 9 

18 Konya - 

19 �sma'îl 12 

20 Karapınar 11 

21 Ere�li-i Karaman 9 

22 Ulukı�la 9 

23 Çiftehan 10 

24 Ramazano�lu Yaylası 11 

25 Çakıthanı 11 

26 Adana 10 

27 Misis Köprüsü 7 

28 Kurtkula�ı 6 

29 Payâs 6 
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30 �skenderûn 7 

31 Belen 3 

32 Karamût Hanı 3 

33 Zanbâkiye 12 

34 �u'ûr 9 

35 Madîk Kalesi 12 

36 Hamâ Kasabası 13 

37 Humus 11 

38 �ki Kapılı 8 

39 Yitiknâm 10 

40 Kudeyfe Hanı 7 

41 �âm-ı �erîf 7 

42 Rebve 2 

43 Tarhana Hanı 3 

44 Dekke 7 

45 Müzeyrib 10 

46 Mafrak 13 

47 Ayn-ı Zarka 13 

48 Belka Kalesi 18 

49 Katrâne Kalesi 7 

50 Tabût Kurusu 15 

51 Aneze Kalesi 12 

52 Ma'ân Kalesi 11 

53 Akabeba�ı 20 

54 Çekimân 12 

55 Vâdiyü'l-Basît (Peygamber 

E�meleri) 13 

56 Kazıktutmaz 14 

57 Âsî Hurma 14 

58 Magârât (E�meler) 17 

59 Hayber Kalesi 7 
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�

�
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Tablo 1: Osmanlı Devleti’nin �am Karayolu Hac Güzergâh Menzilleri ve 

Birbirlerine Olan Uzaklıkları 

60 Birke-i Muazzam 20 

61 Pirinç Ovası 17 

62 Medâyin-i Sâlih 20 

63 Bi'r-i Ganem - 

64 Bi'r-i Zümürrüd 12 

65 Vâlide Sultan 13 

66 Hediye E�meleri 14 

67 Astîl Anter 12 

68 Sebîlü'l-Hâcı (Osman Pa�a Kapıları) 13 

69 Medine-i Münevvere - 

70 Bi'r-i Alî 3 

71 Kubûr-ı �ühedâ 11 

72 Cüdeyre Bo�azı 15 

73 Bedr-i Huneyn 15 

74 Maymûn Ovası 12 

75 Rabi� 14 

76 Güzelce Bölge 18 

77 Vâdî-yi Fâtıma 18 

78 Mescid-i Umre 13 

79 Mekke-i Mükerreme - 

80 Bi'r-i Zemzem - 

81 Minâ 1.5 

82 Müzdelife - 

83 Arafât - 
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 2. �ahıslar 

  

 Menâzilü’l-Haremeyn �ahıs kadrosu bakımından zengin bir eserdir. Eserde 

ki�iler; Peygamberler,  Dört Halife, Ehl-i Beyt, Mutasavvıflar, Di�er Dinî 

�ahsiyetler, Tarihî ve Efsanevî Ki�iler ve Di�er olmak üzere yedi ba�lık altında 

incelenecektir. 

  

 Peygamberler 

  

Menâzilü’l-Haremeyn’de Hz. Muhammed’den ba�ka dört peygamberin 

ismine yer verilmi�tir. Bunlar; Hz. �lyas, Hz. Eyyûb, Hz. �brahim ve Hz. �smail’dir. 

A�a�ıda verilen sıralamada; söz konusu peygamber isimlerinin eserde geçti�i sıra 

de�il nüzül sıraları dikkate alınmı�tır. 

  

Hz. �lyâs 

  

 Eserde �lyas Peygamberin ismi na’t-ı �erîflerden birinde geçer. �air Hz. 

Muhammed’in ya�adı�ı zamanları; rahmet �lyası’na benzetmi�tir. �smi Hızır a.s ile 

bir anılan Peygamber’in bu özelli�i �iirde de geçmektedir. Zira aynı beyitte 

Efendimizin zaman-ı devleti inâyet Hızr’ına benzetilmi�tir. 
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 Hz. Eyyûb 

  

Hz. Eyyûb sabır timsali olarak bilinir. Kur’ân-ı Kerîm’de de bu özelli�ine 

vurgu yapılan peygamber 99  imtihan olarak birçok hastalı�a düçâr olmu�tur.  Bu 

hastalıklar neticesinde vücudunda yaralar çıkmı� ve zamanla bu yaraların üzeri 

kurtlarla kaplanmı�tır. E�meler menziline gelen �brahim Hanîf burada Eyyûb 

peygamberin yarasının üzerinden dü�en kurtlardan söz etmektedir. ��!�� *����

1�#�����6�4�������������+���9,��"��(������"�>�����������-�.������9**�$�#="�*2�1(�
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�

�brahim Hanîf bu menzilde Eyyûb a.s.’ın yarasındaki kurtlar �eklinde ta�lar 

mü�âhede etmi�, bu ta�ları suya batırıp içti�inde kalbinin �ifa buldu�unu söylemi�tir. 

 Hz. �brahîm 

  

Hz. �brahîm ismi eserde yer alan hikâyelerden birinde zikredilmi�tir. �brahim, 

insanlar için kurulan ilk ibadet evi Ka’be’nin temellerini o�lu �smail ile atmı�tır.101

Hikâyede geçen �ekli ile Kâbe’nin in�âsı sona erdi�inde Allah’a seslenmi� ve bu 

nidâyı  i�iten erkek ve kadın tüm Müslümanlar Kâbe’yi ziyaret etmi�tir. �3���*���

!"����� ��-�.������D$��20��#�"�*�1(�1�"���$����*��V�#$���""�2(�� ���������� ���$�("�

������3�$$��0�'B� ���������*��3�7���0�$�*���>��1���#�����������7���"�50%�����'&�0��

����'&�0W���� :�*�������V�#$���� R��0%� ����"������
� Müellif; Bakara Sûresi’nde geçen 

ayete telmihte bulundu�u bu olay ile muhtemelen Hz. �brahîm’in Kâbe temellerini 

���������������������������������������� �������������������
99 "�öyle dedik: "Eline bir demet sap al ve onunla vur, yeminini bozma. Gerçekten biz Eyyûb’u 
sabreden bir kimse olarak bulduk. O ne güzel bir kuldu! O, Allah’a çok yönelen bir kimse idi." Sâd, 
44. 
100  Bkz: Seyyid �brahim Hanîf, a g e., vr. 48a. 
101 �Hani �brahim, �smail ile birlikte evin (Kâbe’nin) temellerini yükseltiyor, �Ey Rabbimiz! Bizden 
kabul buyur! �üphesiz sen hakkıyla i�itensin, hakkıyla bilensin�diyorlardı.��Bakara, 127. 
102 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf, a.g.e. , vr. 61b. 
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yükseltirken Allah’a etti�i duayı kast etmektedir. Bu dua neticesinde de mümin ve 

mümine tüm ervâhın Kâbe’yi ziyaret etti�ini söylemektedir.  

  

 Hz. �smail 

  

�smail Peygamberin ismi babası Hz. �brahim’e yer verilen hikâyede 

geçmektedir. Burada Hz. �brahim’in, Ka’be’nin temellerini o�lu �smail’le birlikte 

attı�ı söylenmektedir.103

Dört Halife 

  

�iir ve hikâyelerden olu�an Menâzilü’l-Haremeyn’de yer yer dört halifenin 

isimlerine de rastlanmaktadır. Bu isimler bazen �iirlerde geçmekle beraber bazen de 

kabirlerini ziyaret eden müellif tarafından ziyaretin ardından yâd edilmektedir. 

  

 Hz. Ebûbekir 

Asıl adı Abdullah,  künyesi Ebû Bekir olan �slâmın ilk halifesidir. M. 572 

yılında dünyaya gelmi�tir. Peygambere olan sadakatı sebebi ilekendisine �sıddîk�

lakâbı verilmi�tir. Eserde Hz. Ebûbekir ismi iki yerde geçmektedir. �airin Medîha-i 

Çelebiyân ba�lı�ı ile kaleme aldı�ı manzumesinde çelebiler; Hz. Ebûbekir lakaplı 

olarak nitelendirilmi�tir. Mevlevîlikte Mevlâna soyundan gelenlere verilen çelebilik 

kavramı son derece önem arz etmektedir. Zirâ �iirde övgülerinin yapıldı�ı çelebiler, 

sadık olma konusunda Hz. Ebûbekir’e benzetilmi�, böylece onun �sıddîk� ismine 

gönderme yapılmı�tır.

� � � � �

���������������������������������������� �������������������
���

�
103 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf, a.g.e. , vr. 61b.�
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� � � 6�:2�����1��������%I�*I$������I$���?���K �M��$N�

  

 Bir ba�ka �iirde �air Hz. Ebûbekir ile Hz. Ömer’den "sadr-ı sahabe" sözüyle 

bahsetmektedir. Ba�kan, reis, önder anlamını ihtivâ eden sadr sözü ile �brahim Hanîf; 

Hz. Ebûbekir’in sahabe içerisinde ne denli önemli oldu�unu belirtmektedir. Ayrıca 

Hz. Ömer ile onu, ehl-i aba’104 nın zemînesi olarak tavsîf etmektedir.  

� � � � �

� � � ?������1�2I$��*I(�K�9$U$� ����"��TX����

� � � J�"����+':K�����2"���T�$I*��:��K������M
�$N�

  

 Hz. Ömer 

  

M. 582 yılında Mekke’de dünyaya gelmi�tir. Hz. Ebûbekirden sonra hilafet 

makamına geçmi�tir. Menâzilü’l Haremeyn’de Hz. Ömer ismine iki yerde rastlarız. 

Bunlardan biri Hz. Ebûbekir bahsinde belirtti�imiz "sadr-ı sahabe" sıfatı ile övüldü�ü 

manzumedir. Bir di�eri de hac kervanının konakladı�ı Bi’r-i Zümürrüd (Zümrüt 

Kuyusu) isimli menzilin isiminin kayna�ı ile ilgili hikayedir. Müellifin nakletti�ine 

göre Hz. Ömer’in hilafeti zamanında bir padi�ah Hz. Ömer’e zümrüt bir yüzük 

hediye etmi�tir. Bir gün Hz. Ömer Zümrüt Kuyusu mahalline gelmi� ve  

parma�ındaki yüzü�ü buraya dü�ürmü�tür. Mâiyetinde bulunan ahbapları yüzü�ü 

aramı�larsa da bir türlü bulmaya vakıf olamamı�lardır. Nihayetinde çevresindekiler 

Hz. Ömer’e, "….*��#X����1���)�"0%���""�2������&�$�������$���3�1�"�""�21����?�;��$��

������ �������$�#0����+�"�2����������#���0� �"��$��)�����;� ��7�0"����*�:���:���"105

diyerek, bir himmet buyurmasını rica etmi�tir. Bunun üzerine Halife Ömer, kuyunun 

yanına yakla�mı� ve teveccühü esnasında azametli bir yılan gelerek yüzü�ü Hz. 

���������������������������������������� �������������������
104 Hz. Peygamberin abasının altına aldı�ı, (Hz. Ali, Hz. Fâtıma, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin) ki�ileri 
ifade için kullanılan sözdür. Ayrınılı bilgi için bkz. Süleyman Uuluda�: "Âl-i Abâ", �slâm 
Ansiklopedisi (TDV), C.2, �stanbul, 1989, s. 306. 
105 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. , vr. 53a. 
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Ömer’e takdim etmi�tir. Müellif, söz konusu mahallin ismini buradan aldı�ını 

belirtmi�tir.�

  

 Hz. Osman 

  

Hz. Peygamberin damadı aynı zamanda �slâmın üçüncü halifesi Hz. Osman 

Kurey� kabilesindendir. M. 577 yılında dünyaya gelmi�tir. Hz. Osman ismi eserde, 

Bi’r-i Osman mahallinde geçmektedir. Burası, Hediye E�meleri ve Osman Pa�a 

Kapıları’ndan sonra gelinen menzildir. �brahim Hanîf söz konusu menzilden Bi’r-i 

Osman diye bahsetnmektedir.106 Sözü edilen yerin Medine’de bulunan Rume Kuyusu 

oldu�u kanaatindeyiz. Zira �slâm tarihinde Hz. Osman’ın cömertli�inin ispatı 

noktasında bu kuyu büyük önem arz etmektedir. Osman-ı Zinnûreyn; yönetimi bir 

yahudinin idaresinde olan Rume Kuyusu’nu, sahibi yalnızca yarısını sattı�ı için, 

yirmi bin dirhem kar�ılı�ında satın almı� ve su sıkıntısı çeken Müslüman halka 

vakfetmi�tir. 107  Bu yüzden bu mahalle Bi’r-i Osman (Osman Kuyusu) deniliyor 

olması kuvvetle muhtemeldir. Eserde kervanın buraya ula�tı�ı, buradan Medine-i 

Münevvere Kalesi ve Kubbe-i Hazra’nın tema�â edildi�i belirtilmektedir.  

  

 Hz. Ali 

  

 Dünyada iken cennetle müjdelenen Hz. Ali, Hz. Peygamberin amcasının o�lu 

ve damadıdır. Babası Ebû Tâlib’dir. Hulefâ-i Râ�id’in sonuncusu Hz. Ali ismi eserde 

yine isminin yer aldı�ı mahal münasebeti ile geçmektedir. Bi’r-i Ali, Bedr-i Huneyn 

yakınlarında etrafı ba� ve bahçelerle çevrili bir yerdir. Burada Hz. Peygamberin 

namaz kıldı�ı bir mescit ve muhtelif su kuyuları bulunmaktadır.108

  

���������������������������������������� �������������������
106 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. , 58a. 
107 Osman Keskio�lu: Hulefâ-i Râ�idîn, Kılıç Kitabevi, Ankara, 1976, s. 203. 
108 A. Lâtif Arma�an: a.g.m. , s. 97. 
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 Mutasavvıflar 

  

Menâzilü’l Haremeyn’de �ahıs kadrosunun büyük ço�unlu�unu mutasavvıflar 

ve �slam büyükleri olu�turur. Bu isimler arasında Aziz Mahmdûd Hüdâyî, Emir 

Buhârî, Beyazıd-ı Bistâmî gibi önemli isimler yer alır.  

  

 Aziz Mahmûd Hüdâyî 

  

 Celvetî tarikatının kurucusu Üsküdarlı Aziz Mahmûd Hüdâyî, 1543 yılında 

dünyaya gelmi�tir. Otuz bir ya�ında Bursa’da müderrislik ve  mahkeme-i su�raya 

naibli�i görevlerinde bulunmu�, gördü�ü rüya üzerine Üftâde Hazretlerine mürid 

olarak tasavuf yoluna girmi�tir. Tasavvufî birçok eseri ve �iirleri bulunan mutasavvıf 

�âir, çok sayıda mürid yeti�tirmi�tir.109 Eserde Hüdâyî ismi bir yerde geçer. Bahsi 

geçen hikâyede �brahim Hanîf; bir zaman Azîz Mahmûd Hüdâyî hazretlerinden 

hacca gitmeden evvel izin alınıp, elinin öpüldü�ü esnada Yunus Sûres’inin yirmi 

ikinci âyetini110 okudu�unu ve Allah’ın önceledi�ini önceleyiniz diyerek111; âyette 

Allah’ın önce kara yolunu kullandı�ını ifade ederek, hacca berren yani kara yolu 

gidilmesine i�âret etti�ini nakl eder. Ve kendisinin bu söz sebebi ile  hacca gitmek 

için kara yolunu tercih etti�ini belirtir. �G���"��� V�#$���� �������� S1 '���0� #=:0:�

6�7���� �����1�� 1����2�("���1#��� 7�.���"�������� �1�0P����� 7������ ,��0%� ��� ����07���

$����'�$�7�� 5��0���� "�50%� .����������1��$�1�����*�:�!"���������*�����C��&���**�(����

���2'��"(�"�P0�*'1�**���� '��%�("�$�������("�$�7���������������"0"'("�%�..������&���Y�$Z����

����������������(�""�2������*'��$�����#�:0����!"����1�����,�����$�*����,"����L�5����

,��0%"����':���$�:���)��$����������������������$�&����:��:��������,��""�2����#�"���1������

,��0%���� 7����� ��7���� !"���:� ��*��� � $�,� 1�#����� ����$��*�� [� $�:�(*�� ���$���

)�*�����������$�����7���3�1�"��"���),���!"����������

���������������������������������������� �������������������
109 Ayrıntılı bilgi için bkz. Osmanzâde Hüseyin Vassâf: Sefîne-i Evliyâ, Haz. Mehmet Akku�-Ali 
Yılmaz, Kitabevi Yay. , C.2, �stanbul, 2006, s. 586. 
110 "O, sizi karada ve denizde gezdirip dola�tırandır." Yûnus Sûresi, 10/22. 
111 "Kaddim mâ kaddemallâh" 
112 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. , vr. 2b.�
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�mâm-ı Âzâm Ebû Hanîfe (Di�er Dinî �ahsiyetler) 

  

Hanefî mezhebinin kurucusu Ebû Hanîfe ço�unlu�un rivayetlerine göre 

Kûfe’de, 699 yılında dünyaya gelmi�tir. Asıl adı Numân b. Sâbit’tir ve Fars asıllıdır. 

�mâm Süyûtî, onun gelece�inin ve ilmî zekâsının delili olarak  �u hadisi zikreder: 

��lim Süreyya’da asılı bulunsaydı bile, Fars neslinden bir adam mutlaka ona ula�ıp 

sahip olurdu.� ��� �91����\� D�I���� ]:I�� $��� 2� I*�*��  !��� !"��,����� 6'�""�%���

�� "����^���� +E��_� 2����� +����^�� �1����� *!"��� %� ��� $��� �',�� � �"��  ��,�"�,��� 9$U�

J��K%�_��',�� ��"��+����^����*�"!+�������1����� ����1�����6'1"'����!"��1������1�"��

!"��,�����@�����',�� \�/�*+��$�����$���2���1�����$���'�*������'���"����B���:�����\�

�',�� "��� �B��� ������� !"��^���� 1E*"���^���� ���� �  ����1����� �',�� � !"��^�� 2�"���

%� ��_� D�I���� ]:I�(��� �1�� 6'1"'���� !"��^�� 2�"��� B! � ��"� ��� ��������� ����"�

!"��^����1E*"����AE*"�1����������/�*+��$�����1E:� !��1��2���1���"���*�,����^����

���� "����J� I*���\� �%�1�� ���,� �!"���������9$U�J��K%�_���$���'�*����'�������

���7���"������ ��#��� �� �71��� $�*�����"���� $�� ��#����� ��"0"�� �)������� ��:���

$�*������"���� ���������� #�"0*�*�� ��<����� ��"0"�  '%%����� ���$�� ���� #��$���� ���� ���

!"�����#�������D"�20�����.�1��$���'�*����2��������������0:��7�������#����#�%�*���!"��"���

�1��  ����"���� $���"� �2������ 3�$$��� ��"0"� !"���� =)������� ������+�2"���� B�2��� 1����� ���

+���%������ ����#��� �P�$��� �����!"��4"�����"���7��0O��� ,��0%�$��+���� ��#$0����� ���%0��

!"������� ��	 � sözleri ile Peygamberin hadis-i �erîflerinde esasen neyi kast etmi�

oldu�unu belirtir. Allah’ın dünyada müminlere vermi� oldu�u nimetlerin ahirette 

vereceklerine oranla daha az ve sınırlı oldu�u; mü�riklere bu dünyada vermi� oldu�u 

nimetlerin ahirette son bulaca�ı, bu nimetlerin azab ve kedere dönü�ece�ini, hadisin 

asıl manasının böyle oldu�unu izah eder. Açıklama kar�ısında �a�ıran mü�rik hemen 

orada �ehadet getirerek Müslüman olur. Anlatılan hikâyenin sahih oldu�u konusunda 

bir hükme varmak sahamızı a�tı�ından ötürü, konuya bir yorum getirmenin uygun 

dü�meyece�i kanaatindeyiz. Fakat Ebû Hanîfe’den bahseden kaynaklar; babasının 

���������������������������������������� �������������������
113 Dr. Hüseyin Algül-Ahmed �ahin: Dört Halife ve �slâm Büyükleri, Karaku�ak Baskı Yay. , 1986, s. 
62. 
114 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 4b. 
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varlıklı bir kuma� tüccarı oldu�unu, kendisinin de hikâyede geçti�i �ekli ile ticaret ile 

u�ra�tı�ını söyler. Ayrıca, defalarca hacca gitti�i de yine kaynaklarda belirtilir.115

  

 E�ref-i Rûmî 

  

14.yy’da ya�ayan mutasavvıf �airin asıl adı Abdullah’tır. Babasının adına 

izafeten bu ismi aldı�ı kaynaklarda geçer.  Hayatı boyunca halkı ir�ad vazifesini 

üstlenen Rûmî, E�refîlik tarikatını kurmu�tur. Kaleme aldı�ı birçok eser ile 

E�refîli�in, kendisinden sonra da canlılı�ını devam ettirmesini sa�lamı�tır.116 Hac 

yolculu�u sırasında E�refo�lu’nun do�du�u, aynı zamanda kabrinin de bulundu�u 

�znik menziline varan �brahim Hanîf, onun kabrini ziyaret etmi�tir. Medîha-i E�ref-

zâde ismi ile kendisi için bir de �iir kaleme alan �air; E�refo�lu’nun kabrini cennet 

ehlinin toplandı�ı bir meclise benzetmi�, türlü özellikleri ile burayı övmü�tür. 

� � � � �

� � � 6�� �������2����������"�1���'�1����������

� � � 3U2���>'���U�����"K�*��2I���������:I����

� � � � �

� � � 8I��(���%�*:�'�,���%��'�$�"�����I,I""I2�

� � � ?�� ��$��������(���T��%I����1�%I�1���I���M
�N�
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 Emîr Ahmed El-Buhârî 

  

Nak�ibendî tarikatının ileri gelenlerinden Emîr Ahmed el-Buhârî, 15.yy’da 

dünyaya gelmi�tir. Kaynaklarda; iyi bir tahsil gördü�ü, 16.yy’ın önemli �airlerinden 

Bursalı Lâmî Çelebi’ye �eyhlik etti�i ve �stanbul’da ilk defa Nak�ibendî Dergâhı’nı 

in�â etti�i belirtilmektedir. 117  Eserde Ahmed el-Buhârî’nin dergahı söz konusu 

���������������������������������������� �������������������
115 Ahmet Özel: Hanefî Fıkıh Âlimleri, Türk Diyanet Vakfı Yay. , Ankara, 1990, s.11-16. 
116 Mustafa Güne�: E�refo�lu Rûmî Hayatı, Eserleri ve Dîvân’ından Seçmeler,  Kültür Bakanlı�ı Yay. 
, Ankara, 1998, s.71. 
117 Bkz. Osmanzâde Hüseyin Vassâf: a.g.e. , C.2, s. 57. 
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edilmi�tir. Bu dergâha yolu dü�en müellif, tekkenin �eyhi, Seyyid Yayhâ Sıddık’dan 

dinledi�i bir hikâyeye yer vermi�tir.118 Hikâyede geçen Buhârî tekkesinin hangisi 

oldu�unu kestirmek güçtür. Zira Emir Buhârî Tekkesi ismi ile �stanbul’un Fatih, 

Ayvansaray ve Edirnekapı Otakçılar ilçelerinde üç tekke bulunmaktadır.119

�brâhim b. Edhem 

  

 Milâdî 8.yüzyılda ya�adı�ı bilinen �brahim Edhem; tarihte, sultanlı�ı bırakıp 

zühd ve tasavvuf yolunu seçmesi ile me�hur olmu�tur. Sultanlı�ı bırakma sebepleri 

arasında kaynaklarda birbirinden farklı rivayetler yer alır. Menâzilü’l-Haremeyn’de 

�brahim Edhem ismi bir yerde geçer. Hikâyede geçen hadise, ünlü sûfînin tacını ve 

tahtını terk etme sebebi ile ilgilidir. Buna göre; �brahim Edhem saltanatını bir cariye 

ile arasında geçen konu�ma neticesinde terk etmi�tir. Sultanlı�ı sırasında bir saat 

kadar uyumak isteyen Edhem Hazretleri’ne,� ���>������� ��%������$�����:��*��2���

)�$�;�� ��7�$$��� �"�� 2����*�� ��%1��� ,���� �'$���� !"�>� *� � 1�#��� ��7����� %���,��� $��

�����������'���%�*��+���%����!"�����=*��$��1��0����1�"5�������)�$0���5�"��������:�����%��

!"���1�:�;�+�$��>���,�2"����������� ������#�"�("�)��������'("��' �%������)������������

*�,� ��2���� ��22����� ��� +���� �'���� ��7���'"� ,�#��� �"�� ��$�"� *�%����� �:�"�� )�������

2�$����':+���!"����-�"���:����������#������$��)�����������,0�+E��'+'���:������$�"��

,' ����F��������<2�������1����������������� �������$���?�"5���9�2������0**���;�$��

����$��� �'":�������� ��,��� !"�>� ���� ��� %���,��� 1�"5����� Y�$Z� ��� �)��*����� $���*��*��

>������%��������P�""���$�*�����"������
�

  

  

���������������������������������������� �������������������
118 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 5b. 
119 M. Baha Tanman: "Emîr Buhârî Tekkesi", �slâm Ansiklopedisi (TDV). , C.11, �stanbul, 1995, s. 
126. 
120 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 9a. 



���
�

 Bâyezid-i Bistâmî 

  

Künyesi Ebû Yezîd Tayfûr Îsâ b. Sürû�ân’dır. Daha çok Bâyezid-i Bistâmî 

ismi ile tanınır. Do�um ve ölüm tarihi ile ilgili kaynaklarda farklı bilgiler yer alsa da 

bunlar içinde en do�ru olanı 161 yılında dünyaya geldi�i ve 234 yılında yetmi� üç 

ya�ında iken vefat etti�idir.121 �smi birçok tasavvuf eserinde geçer. �athiye türünde 

vermi� oldu�u örnekler; mutasavvıflarca benimsenmi�, dilden dile aktarılmı�tır. 

Menâzilü’l-Haremeyn’de onun ismine üç yerde rastlarız. �lki, Bilecik yakınlarındaki 

Bayat Köyü’nden Bolvadin’e giderken kaydetti�i notları arasında müellif, Bâyezid-i 

Bistâmî’ye yer verir. Anlattı�ı kıssada, ahbabı ile oturan  mutasavvıf, yârenlerine 

Rabbin tecelliyâtının nurundan ve bereketinden bahsederken birden Allah’a �ükr 

etmeye ba�lar. Birden bire zuhûr eden bu hâle anlam veremeyen dostları �ükrünün 

sebebinden sual ederler. O da meclislerinde uzun süredir e�ri ve yıkılmaya yüz 

tutmu� duvarın ne vakittir hangi yöne do�ru dü�ece�ini merak etti�ini, sonunda 

duvarın e�imli oldu�u yöne do�ru dü�tü�ünü söyler. Ve ekler; �….�"7���'"�""�2��

Q�#�"�� ,�������*"��� ����$�����'�2����� !"��4����,2��� ��<����� $��0������ !"��4"��

����$���-������"�$���)�"�*�����!"�����*"����)���0������#���0"������ #���$��'("�����

1������ ��5"�$�� 0��"� ������ ��� �Duvarın meyli olan tarafa dü�mesi O’nu, kulun da 

kalbinin elbet birgün uhrevî ve manevî hakikate meyl edece�ini, yolunun en sonunda 

Mevlâ’nın semtine u�rayaca�ı dü�üncesine sevketmi�tir. Yaratılmı�lar ile söz konusu 

yıkık duvar arasında bir benzetme kurmu� ve neticesinde �ükr-i Yezdân olmu�tur. 

Bistâmî’ye ait bu anekdota yer veren �brahim Hanîf ve hac kervanı hikâyenin 

sonunda Bolvadin kazasına varmı�tır.  

  

 Ba�ka bir yerde Suriye yakınlarındaki Humus Kalesi’ne varan �brahim Hanîf, 

yol üzerinde Bistâmî Hazretleri’nin türbelerini de ziyâret ettiklerini söyler. 123

Kaynaklarda türbesinin do�um yeri olan �ran’ın kuzeydo�usundaki Bistâm �ehrinde 

���������������������������������������� �������������������
121 Süleyman Uluda�: "Bâyezid-i Bistâmî", �slâm Ansiklopedisi (TDV) , C.5, �stanbul, 1992, s. 238. 
122 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. , vr. 12b. 
123 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. , vr. 30b.�
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oldu�u bilgisi yer alır124, burada müellifin verdi�i bilgi üzerinde biraz dü�ünmek 

gerekir. �ran-Suriye arası günümüz �artlarında karayolu ile yakla�ık yirmi bir saat 

sürmektedir. Bu yolun kervan ile daha uzun bir sürede katedilece�ini dü�ünürsek, 

müellifin bahsetti�i türbenin ba�ka bir yerde olması ihtimali do�ar. Ayrıca 

güzergâhın Humus Kalesi, �ki Kapılı, Nebke, Kudeyfe Hanı ve �am güzergâhlarında 

devam etmesi, �ran’a gidilmi� olma ihtimalini daha da zayıflatır. Ya Humus 

Kalesi’nden sonra �ran yakınlarındaki Bistâm �ehrine gidilmi� tekrar geri 

dönülmü�tür ya da Bâyezid-i Bistâmî’ye ait güzergâh üzerinde ba�ka bir türbe daha 

vardır. Evliyalara ait birden çok türbenin var olması, Gaziantep yakınlarında da 

Bâyez-i Bistâmî’ye ait bir türbenin daha var olu�u bizi bu ihtimale götürür.  

  

 Son olarak Beyâzid-i Bistâmî ismi ba�ka bir hikâyede geçmektedir. Söz 

konusu hikâyede mutasavvıf ve bir Yahudi arasında geçen münasebet dile getirilir. 

Yahudî’nin daha sonra Beyâzid-i Bistâmî’nin himmeti ile Müslüman oldu�undan 

bahsedilir.125   

  

�eyh Abdulganî en-Nablûsî 

  

1641-1731 yılları arasında ya�ayan Abdülganî b. �smail Nablusî, kelâmcı, 

tarihçi, fakih, müfessir ve sûfî olarak tanınır. �brahim Hanîf, onun isminden bir yerde 

bahsetmektedir. Musikînin hakikat ehli için haram olmadı�ı hakkında görü�lerini ve 

bu konuda verdi�i örnekeleri sıralarken, Nablusî ile ilgili bir anekdota da yer 

vermi�tir. Zira hikayede ismi geçen mutasavvıflardan biri de bugün Üsküdar sınırları 

dahilinde kendi ismi ile bir türbe bir de camisi bulunan �eyh Mustafa Devâtî’dir. 

Hikâyeye göre, �eyh Mustafa Devâtî, �am’da Nablusî’nin hizmetinde bulunmu�tur. 

Ve söz konusu hikâyeyi kendisi nakl eder. Hac farîzasını yerine getirmek üzere 

�am’a giden bir kerâmetli zât, Nablûsî’nin tütün içti�ini ve mûsikî dinledi�ini duyar 

ve onu ziyaret etmekten vazgeçer. Hac farîzâsını yeri getirip geri dönü�te tekrar �am-

���������������������������������������� �������������������
124 Süleyman Uluda�: a.g.m. , s. 241. 
125 Bkz .Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. , vr. 44b. 
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ı �erîfe geldi�i vakit, �eyh Abdülgânî bir ziyafet tertib eder ve bu ziyafete mezkûr 

�eyhi de davet eder. Yemekten sonra da meclisindeki hanende ve sâzendeleri 

toplayıp bir fasıl tertib eder. Davete katılan �eyhe fasıl esnasında isti�rak hali gelir. 

Meclisteki mutribânların da�ılmasından bir zaman sonra, Nablûsî misafir �eyhe 

halinden sual eder. �eyh, fasıl esnasında Allah Allah lafzından ba�ka bir �ey 

duymadı�ını, Nablûsî’nin a�k ve muhabet cazibesi sayesinde, melekût âleminin en 

yücelerinde dola�tı�ını söyler. Bunun üzerine Nablûsî, ���1����#��� 1�:� �� 1E:� ���

,��$��� ��)��� ��$�$��� 2���*�� 7����� ��� ��7�$��� 7��0���� � 7�������� 7�%.��� "�1����

�2����������sözünü eder. Böylece tütün içmenin ve musikî dinlemenin hevâ ve heves 

ehli için haram oldu�unu ancak hakikat erleri için dilin muhafazasında önemli rol 

oynadı�ını belirtir. Nablusî’nin bu sözü ile hikâye sona erer. 

  

 Behlül-i Dânâ 

  

Hakkında daha çok menkıbevî bilgilerin var oldu�u ve kim oldu�u tam olarak 

tespit edilemeyen sûfi bir zattır. Menkıbelerde ona dair farklı görü�ler yer almaktadır. 

�Bazı menkıbeler onu Hârûnürre�îd’in karde�i, bazıları ye�eni, bazıları da nedimi 

olarak gösterir. Hârûnürre�îd’e gerçekleri hiç çekinmeden söyledi�i, hatalarını 

çe�itli biçimlerde yüzüne vurarak onu do�ru yola getirmeye ve uyarmaya çalı�tı�ı, 

bunun için de eline geçen fırsatları kaçrımadı�ı rivayet edilir.�����

�

� 6��I:�"'("�J�����*�(��� A�2"'"��� `I�I� �1��� J��U�� 3�,K�� �"�� $��"� ���

���"�� �������?E:'����"���2� I*���\�A�2"'"���`I�I(����*����J��U��3�,K�(���*����^��

����!^���*!"��+������ � �1����^��$��� ��� �!���� "� ���"��,����� �A�2"'"���`����7�"����

)�����J�����3�,0�(��+���>�J���;�1��0����1�"����������2�$0�������%�������$�#������$����

1��� "�������#�1����1�*"�������7���'�$�������%��!"���+E��' ������7�"�+����#���������

)�$����J����'(��3�,0�� $0���� !"������ $��������A�2"'"� +�"�>� +���� +����+���������7��

�'�$��� !"��� )����� )� �*��� ������ A�2"'"('� B�4���>� 1�&�"� �*"��� ��� $���� ��7�""���

���������������������������������������� �������������������
126 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. , vr. 22a. 
�	
Süleyman Uluda�: "Behlûl-i Dânâ", �slâm Ansiklopedisi (TDV). , C.5, �stanbul, 1992, s.35. 
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���#���������;�$��������$�*����,"��������  

  

�mâm �âfî 

  

Kaynaklar, Hicrî 150 yılında Gazze �ehrinde do�mu� olmasında birle�ir. Soyu 

Hz. Muhammed’ e dayandırılmaktadır.129 �âfi mezhebinin kurucusu �mam �âfî ismi, 

Menâzilü’l-Haremeyn’de bir yerde geçer. �mam �âfî’nin hilmi ve tevzusuna dikkat 

çekmek isteyen müellif bir anekdot nakleder. Nitekim; ehibbasından biri �mam 

�âfî’yi kızdırmak için �öyle bir yola ba�vurmak ister. �mam; söz konusu ki�iye, 

terziye götürüp diktirmesi için bir ferace verir. Emaneti alan adam, terziye, feracenin 

bir kolunun dar di�er kolunun geni� dikilmesini söyler. Zaman sonra feracesini 

almak için terziye giden �mam �âfî durumu fark eder. Ve ���$��� �""�2� ������

��5"�$���':����!"��,�$����!"����1#����� �����������$�#.���������������#����.#����

$�������+����������� ���)P�'��#5����:�7���������:���*'���#���"�������0"�������710��

$�*�����"����4�*���7�"��'� ����"������������.���*"���+�����
������92�$$�1������!"���

$�� ������� *�>��^�� 2!,� !"��*��� $�� 2��� ���  ��,�1����� D���� RI%K� 2�"����� ���

1' U�������  !����,����� X% �"���� � *�����_� %��������� �1��^�� ':���� $E*"�� !"��^����

1E*"�*�>\�$��� !"��������������^��� !"�����+���,�!"��1����� �,������2��*���*���^����

$�"�����,������

�

  

�mâm Mâlik 

  

Hicri 93 yılnda Medine’de do�mu�tur. �smi ile anılan Mâlikî mezhebinin 

kurucusudur. �yi bir tahsil gören �mam Mâlik’in dedesi ve babası da kendisi gibi ilim 

ve hadis rivayeti ile me�gul kimselerdendir.131 Eserde �mam Mâlik bir hikâyeye konu 

���������������������������������������� �������������������
128 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. , vr. 27b. 
129 Muhammed Ebu Zehra: �slâmda Fıkhî Mezhepler Tarihi, Çev. Abdülkadir �ener, Hisar Yay. , 
�stanbul, 1976, s. 358.  
130 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. , vr. 59a. 
131 Muhammed Ebu Zehra: a.g.e. , s. 294. 
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olmu�tur. Söz konusu hikâyede  Medine-i Münevvere’de iken aya�ına nalın 

giymeyip çıplak ayak dola�an imama hikmetini sorduklarında; �3�1�"��� 9 ���� ���

��$�**��� ��7������ ��""�""�2�� Q�#�"�� #�"�*2�� ��� 1�"��� 9%������:(�;� #�:0:� ��� "�50%�

Y
�$Z� �������� ,��0%"������ >�10����� �7������ ����� ��7�""����� ��#"�*�� +�*�� � #������

������������ )�5������� ��� �demi�tir.� O’nun Hz. Muhammed’in kendisinden ziyade 

aya�ını bastı�ı topra�a dahi böylesi hürmet göstermesi müellifi derinden etkilemi�tir.  

 3. Hac ile �lgili Unsurlar 

 Hac-nâme türünde kaleme alınan Seyyid �brahim Hanîf’in Menâzilü’l-

Haremeyn’inde; hac ibadetine dair birçok unsur zikredilmi�tir. Tavaf, sa’y, telbiye, 

zemzem, ka’be,  beyt-i Hudâ, hacc-ı mebrûr vb. kavramlar bunlardan bazılarıdır. Söz 

konusu kavramlar zaman zaman manzum kısımlarda mısra aralarına serpi�tirilmi�

halde kar�ımıza çıkar: 

   Ey ‘ârif-i serâir-i dil Ka’be hakkı sen 

   Eyle Hanîf-i ‘âciz-i güm-râha iltifât (2b) 

 Mensur kısımlarda ise; ya müellifin anlattı�ı hikâyelerde yahut hac 

yolculu�una dair anekdotlarında kar�ımıza çıkar: 

� �

� �� 8���$��� ��2�$'("����"� $�� 7������ #���:�����:�� ��.��*�� ,��0%� ��� ��.��*��

7�$0$'("�� "�50%��������%��� �����*��3�7���0� �O�������� !"��� 2��������$���� ��� 1�#*���

��, �����$0"��������"��4"���������

  

���������������������������������������� �������������������
��	

�Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e. , vr. 59b.�
133 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 61b. 
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 Menâzilü’l-Haremeynn’de bahsi geçen hac ile ilgili unsurları �öyle 

sıralayabiliriz: 

 3.1. Hac 

Lügat manası ziyaret etmek ve kast etmek olan hac134, eser boyunca en sık 

kullanılan kavramlardandır. Müslümanlık yapısının be� temel �artlarından biri olan 

bu ibadet; hac mevsiminde, ihramlı olarak Ka’be’ye gitmek, Arafat’ta durmak ve 

di�er hac vazifelerini yapmaktır.135  Eserde hac kelimesi; hacc-ı �erîf 136 , �erîfe-i 

hac137, hacc-ı safâ 138 gibi farklı ifadelerle de kar�ımıza çıkar. 

    

   Geldi safâ-yı hacc-ı �erîfden derûna rûh 

   Bâb-ı murâdım etdi kabûl sırr-ı fütûh  (6a) 

  

 Seyyid �brahim Hanîf, hacca kara yolu ile gitti�ini söylerken �erîfe-i hac 

kavramını kullanır. �A�:���)��$����������������������$�&����:��:��������,��""�2����#�"��

�1������,��0%����7�������7����!"���:���*���  …�  139  

�airin yolculu�a çıkma sebebini Hz. Muhammed’e vâsıl olmak ve ne�eli bir 

hac geçirmek olarak belirtti�i bu beyitte; hac ibadeti hacc-ı safâ kelimesi ile 

kar�ılanmı�tır.�

   Hacc-ı safâ vü vasl-ı bekâ-yı Resûl içün 

   Etdik bu yolda ‘a�kla �eh-râha iltifât (2b) 

���������������������������������������� �������������������
134 Ahterî Mustafa Efendi: Ahterî-i Kebir, Haz. Ahmet Kırkkılıç, Yusuf Sancak, TDK. Yay., Ankara 
2009, s. 271. 
135 Süleyman Ate�: Resimli ve Tatbikatlı Hac Rehberi, Kılıç Kitabevi, Ankara Ty., s. 11. 
136 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr.1b, 3b, 4b, 5a, 6a, 6b, 31a, 56a, 59b, 69a. 
137 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 2b. 
138 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr.2b�
139 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 2b. 



�
�
�

3.2. Hacı 

  

Hac farîzasını yerine getiren ki�iye denir. Eserde ekseriyetle kelimenin 

cemî’isi hüccâc140 kavramı kullanılır. Müellif bu kelimeye; hac ile ilgili anlattı�ı 

hikâyelerde ve �iirlerde sıklıkla yer verir.  

  

�air; eser boyunca kat edilen her menzilde, Hz. Peygamber’e bir adım daha 

yakla�mı� olmanın verdi�i sevinci dile getirmektedir. �brahim Hanîf; Belde-i 

Tayyib’e yolculuk yapmayı Allah’ın her kula nasib etmeyece�ini dü�ünür ki bu, 

Allah’ın kuluna olan ihsanlarından biridir. Kendisi bu durumdan memnuniyetini izah 

ederken, yolculuk esnasındaki di�er hacı adaylarının da kendisi ile aynı duygular 

içinde oldu�unu söyler. Kendilerini Resulullah’a kavu�turacak yollardan geçerken 

gördükleri her türlü bitki, çimen kendilerine rahatlık verir. Bu yüzden �air bunları, 

çemen-zâr-ı selâmet diye nitelendiririr.  

     

   Memnûn-ı ‘atâ oldu Hanîfâ gibi hüccâc 

   Her yerde görüldükde çemen-zâr-ı selâmet (44b) 

  

 Hüccâc kelimesinin zaman zaman hüccâc-ı müslimîn 141 �eklinde de 

kullanıldı�ını görürüz.  

  

 Seyyid �brahim Hanîf’in verdi�i bilgiye göre, Üsküdar’dan Recepı Ayı’nın on 

ikinci günü ayrılan hac kervanı, kırk yedi gün sonra �am’a ula�ır. Ramazan Ayı’nın 

burada geçirilmesinden sonra, �evval Ayı’nın on dokuzuncu günü kervan, Ka’be’ye 

varmak üzere tekrar hareket eder. Bu bilgileri aktarırken müellif; kervanda bulunan 

hacı adaylarından �hüccâc-ı müslimîn� ismi ile bahsetmektedir.  

  

���������������������������������������� �������������������
140 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 6a, 43b, 52a. 
141 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 10a, 37a, 50a, 53a, 54a, 54b, 61a. 
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 3.3. Tavaf 

Ka’be’nin etrafını usulüne göre yedi kez dola�maya denir.143 Devirlerden her 

birine �avt, her yedi �avta tavaf ismi verilir. Tavafa Hacerü’l-Esved’den ba�lanır ve 

Ka’be sol tarafta kalacak �ekilde yapılır. Yedi çe�it tavaf vardır. Bunlar, Kudüm 

Tavafı, Ziyaret Tavafı, Veda Tavafı, Umre Tavafı, Nezir (Adak) Tavafı, Tahiyyetü’l-

Mescid Tavafı, Nafile (Tatavvu) Tavafı’dır.144  

  

 Eserde bahsi geçen hikâyelerin bir kısmı hac ile ilgilidir. Müellif bu 

hikâyelerde bazen kendi hac yolculu�una dair izlenimlerini aktarırken bazen de 

�slâm büyüklerinin hayatından hac ile ilgili menkıbelere yer verir ve sık sık tavaf 145

kavramından bahseder.  

  

�9#�::����  �������� $���� $�*���� 6' ������(*�� 5���%� ���� B�� 7�*%� $�;�� ��*'�

%��*���'�%�4������$����'���������!;���*����5���%���$�*����3�7���(����"7���'""�""�2�

+'*��� !"��,"����G���%��� 1������ �,�� ����7�$$���� !"��"������������!"��� ��&�11'%� ���

�!;��� ��,�  '�"���� 7� ��������� 1�&�"� ���� "������� 5���%��� $�*���� -��(��� $��� #������

�5��%���V�#$�(�������������,���$���!"�����������A�������O���*��5���%���P�����V�#$�(*��

���������������������������������������� �������������������
142 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 37a.�
143 �rfan Yücel: Hac Rehberi, Gaye Matbaası, Ankara 1980, s. 26. 
144 �rfan Yücel: a.g.e., s. 26. 
145 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 2a, 47b, 61a, 64b, 65a, 65b, 68b. 
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�brahim Hanîf, ihrama giri�inin ardından, o duygu yo�unlu�u ile kaleme 

aldı�ı na’t-ı �erîfinde kendisini Ka’be’ye vasıl eden, tavaf etme saadeti veren Allah’a 

�ükrünü �öyle ifade eder:  

   Veren Mevlâ’ya hamd olsun ‘inâyet Kâ’besi vâsi’ 

   Tavâf-ı hayr-ı mahz u hem ziyâret ni’met-i ‘allâm (61a) 

 3.4. Ka’be 

  Kurân-ı Kerîm’de yerinin Allah tarafından tayin edildi�i belirtilen, 147

Mekke-i Mükerreme ile Harem-i �erîfin ortasında yer alan, dört kö�eli küp �eklindeki 

yapıdır. Müslümanlar, Hacerülesved’i ba�langıç kabul edip, Ka’be’nin etrafında 

dönerler. Manevî dünyanın merkezi kabul edilen Ka’be’nin etrafındaki bu dönü�, 

dünyanın kendi ekseni etrafındaki dönü�ünün sembolle�tirilmesidir.148

  

 Ka’be, haccın en önemli sembollerinden biri olup, Menâzilü’l-Haremeyn’de 

sıklıkla geçen kavramlardandır. 

  

�air gönüllerdeki gizli sırları bilen Allah’a,149 yolunu �a�ırmı� ve aciz olarak 

nitelendirdi�i kendisine teveccüh etmesi, iyilik ve ihsanda bulunması için 

���������������������������������������� �������������������
146 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 48a.�
147 "Bir zamanlar �brahim’e Beytullah’ın yerini hazırlamı� ve (ona �öyle demi�tik): Bana hiçbir �eyi e�
tutma; tavaf edenler, ayakta  ibadet edenler, rükû ve secdeye varanlar için evimi temiz tut." Hacc: 26. 
148 Sadık Kılıç: "Ka’be’deki Sembolizm", �slâmî Ara�tırmalar, S.5, Ankara 1987, s. 69. 
149 Bkz. Fâtır: 38, Te�âbun: 4, Mülk: 13. 
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yalvarırken; Ka’be’yi aracı kılar. Ve Ka’be’nin hatrı için kendisine iltifât etmesini 

ister.  

     

   Ey Târif-i serâir-i dil Ka’be hakkı sen 

   Eyle Hanîf-i ‘âciz-i güm-râha iltifât (2b) 

 Gönül-Ka’be ili�kisi tasavvufî �iirde en çok i�lenen kavramlardandır. �air 

burada bu benzetmeden bahsetmektedir.  

    

   Ka’be gibidir her ki�inin kalb-i dakîki 

   Ey nefs-i hevâ sana cihân dil-hûn olupdur (60b) 

  

 Eserde, yer yer ka’be kelimesinin beytullâh150, beyt-i �erîf151, ka’betullâh152, 

beyt-i mükerreme153, beyt-i Hak154, beyt-i Hudâ155 gibi kavramlarla kar�ılandı�ını 

görürüz.   

  

���$����:������ 1�$�����$�:��+��������7���$�*���� ,��0%���4�&�$� ����,� � ���

����1��1����$����2"���7���� ���1��� ����*��������*"���,�� 156

  

 3.5. Ravza-i Mutahhara 

  

Ravza; Arapça’da a�acı, çayırı, çimeni bol olan yer; bahçe, bostan anlamına 

gelir.157 Ravza-i mutahhara ise, Hz. Muhammed’in kabri ile minberi arasında kalan 

���������������������������������������� �������������������
150 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 3a, 61b. 
151 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 49a, 49b, 64a, 65a. 
152 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 61b, 63a, 64b. 
153 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 62b. 
154 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 63a, 64b. 
155 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 3a. 
156Seyyid  �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 49b.�
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kısıma verilen isimdir. On metre geni�li�inde ve yirmi metre uzunlu�unda olup iki 

yüz metrekarelik bir alana sahip olan bu kısmın158 fazileti ile ilgili Hz. Muhammed 

bir hadis-i �erîflerinde �öyle buyurmaktadır: �Evimle minberim arası, cennet 

bahçelerinden br bahçedir.��159

  

 Eserde yer alan hac konulu hikâyelerde sık sık ravza-i mutahhara kelimesi 

kullanılır. Ashabdan birinin hacca gidi�inin anlatıldı�ı a�a�ıdaki hikâyede, söz 

konusu ki�inin ravza-i mutaharra ziyareti de yaptı�ından söz edilir.  

  

 "�=�7�$���)�"������'���*�����#�$���**�������7�������$����:�*����������.��*��

��5�22���� ���>� �'%���1�� *��"������ +�"�� ��� �������� �1��2:�� ���������� ��%0� $�:"���

)0��������#���,�$� ����1�#��������L�$��0(�����)P���#�5������������������$�"�������0#���

��%#�����4%������O������� ." 160

  

 Halk arasında Hz. Muhammed’in kabr-i saadetlerine de ravza-i mutahhara 

denilmektedir. Müellif de ravza-i mutahhara kavramı ile Hz. Muhammed’in kabrini 

kast etmektedir. 

  

 "� D�,�""�2�� ��#�"�� ��&�"��� 1�$#'("���O��0� �71����� F���� ��� ����"��� ���.��'(��

��%��*��-�$0$��� �$��*��!"���:���*��� �…" 161

  

Menâzilü’l-Haremeyn’de ravza-i mutahhara kelimesi ravza-i habîb-i Rabb-i 

latîf 162 , ravzatü’s-safâ-yı Habîb-i kibriyâ 163 , ravza-i mübâreke 164 �eklinde de 

kar�ımıza çıkmaktadır. 
���������������������������������������� ���������������������������������������� ���������������������������������������� ���������������������������������������� �����
157 Ferit Devellio�lu: Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi, Ankara  2006, s. 879. 
158 �rfan Yücel: a.g.e., s.25. 
159 Sahih-i Buhârî: Tecrid-i  Sarih Tercümesi, c.IV, Hadis nu: 607,  s.268. 
160 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 55a. 
161 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 2a. 
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  "…���$0������3��.����6'$��� �(���0�����������0"�)��,0����.�*��!"���>�

$�*���� a�50%0� R�*)� D1��#0"� 8����70(��� $'*����� ��� 'B� +'�� 'B� +���� $�� �����"� ':����

-������� ?�#����(��� ���&�*�� %��0.���� ��"��� ����'������ ��� ,' ���� #���*����� ��.�**'("�

7�����!"����." 165

  

 3.6. Telbiye 

  

 Telbiye; ihrama girerken yüksek sesle ve bir defa söylenmesi farz olan 

"Lebbeyk Allhümme lebbeyk. Lebbeyke lâ �erîke leke lebbeyk. �nne’l-hamde ve’n-

ni’mete leke ve’l-mülke, lâ �erîke lek" 166  söylemekten ibarettir. �badete ba�lama 

anını temsilen söylenen bu söz, namazaki iftitah tekbiri mesabesindedir. Namaza 

ba�lama ifadesi "Allahuekber"’in yerini, hac ibadetine ba�lamada telbiye alır.167

  

 Telbiye kavramı; eserde yalnız bir yerde geçer.  

  

 "#=�"���:���+�����D1���$�"�$��� 01����20�4���)������7� ������4�*���������������

�)��*����� ��,������ 4��$��� ��� C�2������ 6����(���� 1������ -���:(�� #�:0���� ���>�

#=��%��(�������,��9O���*����"$�*�������P �����F���(����0�����4����0��1����'%������0 �

%������ !"��,� $��� *�,�"� �5"�1�  01�� +E�'��� "�� ���7�"� �)P� ��� ���2�1����� +',��� ���

�����������������!"��� ����#��� ����2���� ��#�����*"��� �����*������ %�������� ��7�0��

��*��%0���)�"*�1�������':����!"��40��,' ����b�:���������.#�����2�������*$��� ������

����." 168

���������������������������������������� ���������������������������������������� ���������������������������������������� ���������������������������������������� �����
162 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 1b. 
163 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 2a. 
164 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 57b. 
165 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 57b.�
166 Davetine sözüm ve özümle geldim Allahım, emrin ba� üstüne. Davetine sözüm ve özümle geldim 
ey ortaksız olan sen! Emrin ba� üstüne. Hamd senin, nimet senin, mülk de senin. Yoktur senin orta�ın. 
167 �rfan Yücel:  "Hac ve Umre", �lmihal, (�man ve �badetler), c.1, TDV Yay., Ankara  2006, s. 519. 
168 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 2b. 
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 Telbiye içerisinde yer alan Arapça’da; "Buyur, emret" anlamına gelen 

Lebbeyk kelimesi eserde sıklıkla geçen kavramlardandır.  

  

"…6�1������D$��2���#�"�*2�(�1�"���������*��%��0.������"�������1����#���)�5$����,��0%��

!"��������� �!;��� $�#��("�#���� ��$�"��� ��7���� �5��%����� ���%��+0���� a�$$�* � ���

�1����#���)�5$��a��,��0 ��"� �$��"���������4���$����+�������������������6':��"�%�(*��

#������ !"���>� �),��� ��� #�,�� ����:�� ����:��� �'���2��0�� ':���� $��� �������� ����

!"����." 169
�

  

 Müellif, umre sırasında da yine telbiye yaptıklarından bahseder. 

  

���������� �����7������>�,���#�����!"���>�a�$$�* �+'*�����2����������0�*��

#�����!"�>�5���%����1�#*���)��������!"������$��+'%������*����"���������
�

  

 Telbiye, Zilhicce’nin onuncu (bayramın birinci) günü Cemre-i Akabe’de ilk 

ta�ın atılması ile son bulur.171 Bundan sonra bir daha telbiye yapılmaz.  

3.7. �hram 

  

 Harem-i �erîfe girerken hacıların büründükleri diki�siz elbisedir. �hramın 

�eriattaki manası ise, hacca ve umreye girmeyi niyet etmektir.172 Hac, umre veya 

herhangi bir i� için Mekke’ye gelen ki�ilerin daha çok yün, pamuk ve ketenden 
���������������������������������������� �������������������
169 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 64b. 
170 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 66b. 
171 �rfan Yücel: a.g.e., s.21. 
172 �eyh Abdurrahman el-Cezîrî, �eyh Muhammed Biblâvî, �eyh Muhammed el-Bâhî, �eyh 
Muhammed �brahîm �ûrî, �eyh Muhammed Samâlûtî, �eyh Muhammed Abdülfettah el-�nânî, �eyh 
Abdû’l-Celîl �sâ, �eyh Muhammed Sebî el-Zehebî, �eyh Ebû Tâlib Hüseyin: Dört Mezhebin Fıkıh 
Kitabı, Haz. Hasan Ege, Bahar Yay., �stanbul  1976, s.153. 
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yapılan bu elbiseyi giymeleri edeptendir. Ka’be’ye saygının bir göstergesi kabul 

edilen ihrama, mîkat adı verilen belirli yer ve zamanlarda girilir. �hramlı iken ki�inin 

bazı emir ve yasaklara da dikkat etmesi gerekir. Bu yasaklardan bazıları; tırnak 

kesmek, vücuda veya ihrama koku sürmek, kokulu sabun kullanmaktır.173

 Eserin birçok yerinde ihram kavramından bahsedilir. 

  

�…����0�����C!�*�(���5��5������ ���������#�"���+0����������:����$����������

>0�� ���� ����� #H"����� ��$��������� >������ 7������ ,��0%�� +���>� �**����� �7������$�$���

$�*����,��0%���1������7�"����1��*!����*'���"���1����5�$)���7�"���…����	�

  

 Müellifin de aralarından bulundu�u hac kervanı, Medine’ye üç saat uzaklıkta 

yer alan Bi’r-i Alî isimli mahalle gelir. Zi’l-ka’de ayının yirmi sekizinci gününe 

rastlayan bu günde; kervanda yer alan �âfî mezhebine müntesib hacı adayları  ihrama 

girer.  

� �6�2��� ��P ���;� *����� 1� �:����� /��,��$�� +'�'� $��#����""�2�� Q�#�"��

6��0�����6'�������(����'B�1�#����"�������6�  ����6' �����(��*!"�����A�&����#="0�

���� "��,�20����7�""����'$��� �*������"�>����$���)�*�����������,�%�#**'("���P2�$�

!"��"����7������>�,����7������!"��"��.����
�

  

�hram bahsinde üzerinde durulması gerekn bir di�er husus mîkat kavramıdır. 

  

���������������������������������������� �������������������
173 H. Ahmed Hilmi Emre: Hac ve Haremeyn Rehberi, Salâh Bilici Kitabevi  Yay., �stanbul 1968, 
s.27. 
174 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 15a. 
175 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 58b. 
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3.8. Mîkat 

  

Mîkat; ihrama girme yeri ve zamanı demektir. Hac için ihrama girme zamanı; 

�evval ayının ba�ından, Zi’l-hiccenin onucu (bayramın birinci) günü tanyerinin 

a�armasına kadar sürer. Bu vakitten evvel hac için ihrama girmek mekruhtur. Hatta 

bazı görü�ler, �evval ayından önce hac için ihrama girildi�i taktirde haccın sahih 

olmayaca�ı yönündedir.176

 Mekke’ye ve Harem bölgesine gelen ki�ilerin ihrama girmeleri gereken mîkat 

yerleri �öyledir: Zülhuleyfe, Cuhfe, Zâtürk, Karnülmenâzil ve Yelemlem177. 

  

�hram bahsinde sözü edilen, �âfî hacıların ihrama girdi�i yer; Bi’r-i Alî’dir. 

Hz. Ali tarafından bizzat kazılan su kuyularının bulundu�u bu bölge, Zülhuleyfe 

isimli mîkat yeridir. Hz. Muhammed Harem-i �erîf’e büyük saygısından dolayı 

Medine yakınlarındaki bu bölgede ihrama girmi�tir.178

  

 Menâzilü’l-Haremeyn’de �air mîkat yerine gelir ve burada ihram giymenin 

hükmü ile ilgili �unları söyler: 

    

  Bu mîkât-ı ferâ’izdir bu yerde olmalı ihrâm 

  Hudâ’nın hikmetidir her kırânda sa’y ile ilzâm (61a) 

���������������������������������������� �������������������
176Süleyman Ate�: a.g.e., s. 22.  
177 �rfan Yücel: a.g.m., s. 521. 
178 Esat Kılıçer: "Hacc, �slâmın Be� Esâsından Biridir", Diyanet Dergisi, c.7, S.68-69, Ankara 1968, 
s.23. 
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 3.9. Arafat 

  

Mekke yakınlarında bulunan bir bölgenin adıdır. Hac farîzalarından biri olan 

vakfe burada yapılır. 

  

 Eserde yer alan hikâyelerden birinde, �stanbullu fakir bir �ahıs, Hicaz’a gider. 

Arafat’a çıktı�ı esnada kumlar arasında ye�il atlastan mamul bir kese görür. 

�çerisinde türlü mücevherlerin yer aldı�ı bu keseyi hemen alır ve saklar. Kese 

içerisindeki mücehvherlerin kıymetini bilir ve duydu�u mutluluk sebebi ile Allah’a 

�ükreder.  

 " #=�"���:���+�����D1���$�"�$��� 01����20�4���)������7� ������4�*������

����������)��*�������,������4��$������C�2������6����(����1������-���:(��#�:0�������>�

#=��%��(�������,��9O���*����"$�*�������P �����F���(����0�����4����0��1����'%������0 �

%������!"��,�$���*�,�"��5"�1� 01��+E�'��� "�����7�"��)P�������2�1�����+',������

�����������������!"�������#�������2������#����…������

� �

� Hikâyenin devamında keseyi alan yoksul adam, ye�il kesenin sahibinin Hintli 

bir tüccar oldu�unu ve keseyi getirene bin altın verece�ini ö�renir. Hintli adam, 

keseyi bulan ki�iye iki seçenek sunar. �stersen bin altın vereyim, istersen bin altına 

kar�ılık bir dua edeyim der. Duayı isteyen adam, Hintli tüccarla Ka’be’ye oradan da 

Hindistan’a gider. Hindistan’da evlenen adam, evlendi�i gece e�inin sandı�ında 

Arafat’ta buldu�u keseyi görür ve �a�ırır. 

� �

� "�`����������������B�"�$���;�#=��%��(���$�"��4��*�,�"��5"�1� 01��������2�����

��,2�����<������#�$�������O���!"������)��������$��+��������$���7� ��������$�<�2���

����� ������$���F����*�� ��0��$�� 01��������2�����7�$����$�������0$������+����
���������������������������������������� �������������������
179 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 2b. 
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>�������#��������7������,��0%����)$�������,������H*��1�:�!"�P�����1�:����� ���B�"�$��

�������#���7�"��$�*������7������%����������>�…" 180

  

Müellif, menzilleri sayarken sırasıyla Mina, Müzdelife ve Arafat’a 

vardıklarını belirtir. �Cebel-i rahmet� olarak nitelendirdi�i Arafat’ta dört saatte 

vardıklarını ve orada bir gece konakladıklarını söyler.  

  

 "…���7�0����$���$�B���1�#�����6����������� "��,�20����7�""�����������

6':��"�%�(*�������������$�"�����7����������� ��#=��%���������"��� ���+0����,���!"����

':��������E�������$������'��*���!"�����*�""�����)�"�����E���1�#�������10���!"�>�!"�

+���������…" 181

  

 Menâzilü’l-Haremeyn’de, müstakil olarak Arafat için yazılmı� bir medîha yer 

almaktadır. Medîha-i Arafat ismi verilen tek bentlik bu manzumede Arafat’tan; 

rahmet da�ı,  kurtulu� bah�eden semt gibi övgü dolu ifadelerle bahsedilir.   

     

    

   Cebel-i rahmet-i Hakk ya’ni makâm-ı ‘Arafât 

   Vâdî-yi hayr-ı Hudâ semt-i safâ-bah�-ı necât 

   Hazret-i Âdem ü Havva gibi olmakda karîn 

   Feyz-i Mevlâ’ya hâl-i günahkâr-ı ‘usât (65a) 

  

���������������������������������������� �������������������
180 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 3b. 
181 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 64b. 
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 3.10. Zemzem 

  

Zemzem,  Ka’be civarında bulunan ve dinen kutsal kabul edilen sudur. Hz. 

�brahim, e�i Hacer ve o�lu �smail’i Allah’tan gelen emir üzerine çorak bir vadide182

bırakıp gitmi�tir. �bn-i Abbas’tan rivayet edilen hadise göre; E�i �brahim tarafından 

terk edilen Hz. Hacer ve o�lu �smail bu kurak vadi ortasında yalnız kalmı� ve 

yanlarına aldıkları mataradaki su tükenmi�tir. Bunun üzerine Hz. Hacer Safa ve 

Merve arasında kendilerine yardım edecek birini görmek ve su bulabilmek için var 

gücüyle ko�mu�tur. Daha sonra bugünkü zemzem kuyusunun bulundu�u mevkide 

Cibrîl’i zemzemin fı�kırdı�ı yeri kazarken görmü� ve suyun ortaya çıkı�ı ile  ondan 

avuç avuç almı�, kırbasını doldurmu�tur.183

  

 Kutsal topraklarda yer alan ve mucizevî bir �ekilde ortaya çıkan zemzem 

suyunun, eserde birkaç yerde bahsi geçmektedir. 

  

 Na’t-ı �erîflerden birinde �air; Hz. Muhammed’in soyunu zemzemden daha 

temiz olarak nitelendirir. Böylece �brahim Hanîf, Hz. Muhammed’in soyunun Hz. 

�brahim’e dayanması ve Hz. �brahim ve zemzem suyu arasındaki ili�kiye de bir 

gönderme yapar.� �

� � � Hayât-efzâ-yı candır kâlıb-ı âf�ka sultânım 

   Senin zemzemden a’lâ pâk suyun yâ Resûlallâh (42a) 

  

 Zemzem kuyusunun yanına varan hac kervanı burada kana kana zemzem 

suyundan içerler. O anki duygu yo�unlu�u ile müellif, medîha ismi ile tek bentlik bir 

�iir kaleme alır. Bu �iirde �air, zemzem suyu içtikten sonra ruhuna bir güzellik 

geldi�ini ve o anda Allah’ın kullarına zemzem vasıtası ile bah�eyledi�i tevhid sırrını 

���������������������������������������� �������������������
182 "Ey Rabbimiz! Ben çocuklarımdan bir kısmını senin Beyt-i Haram’ının yanında, ekin bitmez bir 
vadiye yerle�tirdim…." �brâhim-37. 
183 Sahih-i Buhârî: Hadis Nu: 1381. 
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akla getirmek gerekti�ini söyler. �aire göre Mevla, zemzem ile insana bir nevi 

yepyeni bir hayat ihsan etmektedir.  

     

   Zemzemi nû� edeli geldi letâfet cana 

   Getir ihsân-ı Hudâvend’i hemân iz’âna 

   Sırr-ı tevhîd-i Hudâ feyz-i habîb-i Mevlâ 

   Böyle i’tâ-yı hayât etmededir insâna (64a) 

  

 3.11. Recm-i �eyâtîn 

Recm; ta�la öldürmek, birine ta� atmak, ta�a tutmak, lanet etmek anlamına 

gelir.184  Fıkıh kitaplarında daha çok zina eden evli erkek ve kadınlara uygulana 

cezanın kar�ılı�ı olarak kullanılan bu terim; Menâzilü’l-Haremenyn’de �recm-i 

�eyâtîn� �ekli ile �eytan ta�lamanın mukabili olarak kullanılmı�tır. 

  

 Hz. Muhammed’in haccı esnasında bizzat icra  edilen �eytan ta�lama, tüm 

Müslüman hacı adayları üzerine vaciptir. 

  

 Müellif; �eytan ta�lama esnasında kullanmak için Müzdelife’de ta�

topladıklarını ve söz konusu ta�ların büyüklü�üne dair �u bilgileri aktarır: 

  

�� 6':��"�%�(��� ������� ,�*�50�� �B'�� ���� ���1����� %���������  �$0���� 5�,"���

���,0��"�>� ��$�7� ����:�� ���� ��� )�5$���� ,��0%�� �1����#� !"��������� �!;��� ����$���

6���(*��#����� …����


���������������������������������������� �������������������
184 Fikret Karaman, �smail Karagöz vd. : Dinî Kavramlar Sözlü�ü, D�B Yay., �stanbul  2009, s. 479. 
185 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 65a. 
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�brahim Hanîf; üç gün Mina’da kaldıklarını söyler. Burada erkek hacı 

adayları tıra� olup �eytan ta�lamı�lardır.  

  

" SB�+'����7�""�����"�����*��6���(�������������P�$7�������$0���������,�����&1�

���"�$1����O��$�+�$�������*���*������0������������,�*�50��!"���>�…" 186

 3.12. Sa’y 

  

Hz. Hacer’in su aramak için Safa ve Merve adı verilen iki tepe arasında 

ko�tu�unu zemzem ba�lı�ında belirtilmi�tik. Sa’y ise, bu ko�u�turma ve gidi� geli�i 

temsil etmektedir. Hacı adaylarının yapmı� oldu�u bu temsilî davranı�; bir nevi, 

rahmete ula�mak için gayreti, affı ve �lâhî ihsanı bulmak için ko�mak ve aramak 

gerekti�ini beyan eder.187  

  

 Sa’y kavramı eserde sa’y-ı me�kûr, sa’y ve reh-i sa’y-ı safâ �eklinde üç yerde 

kar�ımıza çıkar.  

  

 Eserde yer alan bir hikâyeye göre,, Hz. �brahim ve o�lu Ka’be in�âsını 

tamaladıklarında �lâhî bir emir i�itirler. Bunu i�iten tüm mümin ve mümineler 

Ka’be’yi üç kez tavaf etmeye ba�lar. Bu sırada �eytan da  aynı emri veririr. Emr-i 

Rahmânî üzere hacceden ki�ilerin bu farîzadan sonra tüm heva ve heveslerden el 

çekti�i; emr-i �eytanî üzere haccedenlerin ise önceki hayatlarından daha ziyade 

günah i�ledikleri görülmü�tür. Bu hikâyenin sonunda müellif, kendi yapaca�ı hac ve 

sa’y-ı me�kûrun emr-i Rahmanî üzere olan hacıların hac ve sa’yları gibi olması 

yönünde bir duada bulunur.  

���������������������������������������� �������������������
186 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 65a. 
187 Hamza Tekin; Hac Fıkhı, A�iyan Yay., �stanbul 2006, s. 214.�
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 Seyyid �brahim’in de aralarında bulundu�u hac kafilesi; Bâb-ı Alî’den sa’y 

yapmak niyeti ile Safâ tepesine çıkar. Müellif burada, dört kez Safâ’dan Merve’ye, 

üç kez ise Merve’den Safâ’ya olmak üzere toplam yedi kez gidip geldiklerini ve 

böylece sa’y vazifesini yerine getirdiklerini söyler. 

  

"� =����� A�$��� #="0(���� ��������� c�%�(*�� B���"�>� ��**����� 1�#*� �"�� ���������
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�brahim Hanîf; sa’y vecîbesini yerine getirmi� olmanın verdi�i ne�e ve huzur 

ile Medîha-i Ka’be ismi ile bir �iir kaleme alır. Bu �iirin matla beyitinde ise, sa’y’dan 

bahseder. Nitekim �aire göre, cümle a�ıklar Ka’be’yi tavaf ederler ve sa’y yapmak 

için çıktıkları Safâ tepesinde (yolunda), Ay’ın güzelli�ini ke�f ederler.  

     

   Tavâf etdi gelip ‘u��âk-ı cümle Ka’betullâh’ı 

   Reh-i sa’y-ı Safâ’da buldu herkes tal’at-ı mâhı (64b) 

  

�âirin bilhassa Merve yerine Safâ tepesini zikretmesi dikkat çekicidir. Safâ 

Merve’ye nazaran daha yüksektedir. Gece yapılan sa’y esnasında, daha yüksek bir 

���������������������������������������� �������������������
188 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 61b. 
189 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 64b. 
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tepe olan Safâ’da Ay’ın mü�ahede edilmesi ve güzelli�inin daha yakından 

izlenilebilmesi tabiidir.  

3.13. Hacc-ı Kırân 

  

 "Kırân" iki �eyin birle�mesi anlamına gelir. Hacc-ı kırân ise birle�mi� hac 

yani umre ve haccı birle�tirip ikisini de yapmaya denir.�hrama girerken hacı adayı, 

ihramdan çıkmadan hem umre hem hac yapmaya için niyet eder. Önce umre 

vazifesini yapar ve hac vakti gelinceye kadar ihramdan çıkmaz, hac vakti geldi�inde 

ise hac farîzaını yerine getirir böylece kırân haccı yapmı� olur.190

  

 Sa’y vazifesinin yerine getirili�inin ardından �âir, Umre Mescidi isimli 

mahalle gelir. Burada vasf-ı umre isimli bir �iir kaleme alır. Bu esnada hacc-ı kırân’a 

niyet etmi� oldu�unu zikreder.  

  

 "� d'� '�7������C����(����**���!"����,����A����7�"����"�$$�* ��""�2'����
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190 M. Saim Yeprem, M. Talât Karaçizmeli:Mufassal Hac Rehberi ve Kurban Hükümleri, D�B Yay., 
�stanbul  ty., s. 99. 
191 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 62b. 
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3.14. Hacc-ı Ekber 

  

Daha büyük, en büyük hac anlamına gelen ve Kur’ân-ı Kerim’de; �Bir de 

Allah ve Resulü’nden hacc-ı ekber günü insanlara bir ilândır!� 192 �eklinde adı geçen 

hacc-ı ekber’in tanımı ile ilgili farklı görü�ler ileri sürülmektedir. Bu görü�ler hacc-ı 

ekber’in kurban kesme günü yahut ziyaret tavafı günü oldu�u veyahut da Hz. 

Muhammed’in haccetti�i gün oldu�u yönündedir. Tüm bu görü�lerden yola çıkılarak 

varılacak sonuç; hacc-ı ekber kavramının mutlak haccı ihtivâ etti�i ve bu kavrama 

eklenilen ‘ekber’ sıfatının,  haccı umreden ayırmak niyeti ile konuldu�u 

söylenilebilir.193

  

 Hacc-ı ekber, eserde bir yerde geçmektedir. �âir, kıt’a ba�lı�ı altında Farsça 

kaleme aldı�ı bir �iirin matla beyitinde; gönül almanın hacc-ı ekber yapmak gibi 

oldu�u ve bir gönlün bin ka’beden daha üstün oldu�unu zikreder. 

     

   Dil be dest- âver ki hacc-ı ekber est 

   Ez hezârân Ka’be yek- dil bihter est (69b) 

3.15. Makâm-ı �brâhim 

  

 Makâm-ı �brahim; Ka’be’nin in�ası sırasında Hz. �brahim’in iskele olarak 

kullandı�ı ve üzerinde insanları hacca davet etti�i kabul edilen ta�ın veya  onun 

bulundu�u yerin ismidir.194 Kur’ân-ı Kerim’de iki yerde adı geçen195 bu mahalde Hz. 

Peygamber, veda haccı sırasında, bizzat namaz kılmı�tır.  

���������������������������������������� �������������������
192 Tevbe Sûresi, 9/3. 
193 Salim Ö�üt: "Hac" (Hacla �lgili Fıkhî Hükümler), a.g.e., s. 393. 
194 Nebi Bozkurt: "Makâm-ı �brâhim", �slâm Ansiklopedisi (TDV), c. 27, Ankara 2003, s. 412. 
195 Âl-i �mrân: 3/97, Bakara: 2/125. 
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 Menâzilü’l-Haremeynn’de iki kez makâm-ı �brahim lafzı geçer. Bunlardan 

biri, müellifin Hz. �brahim’in kabrini ziyaret ettikten sonra Medîha ismi ile kaleme 

aldı�ı �iirdir. Burada �air, makâm-ı �brahim’i do�ruluk ve ne�e haremi olarak 

addeder. �brahim Peygamber’in kendisini ise, müttakili�in ve hayrın merkezi olarak 

nitelendirir 

   Harîm-i sıdk u safâdır makâm-ı �brâhîm 

   Ki kebd-i hayr u verâdır imâm-ı �brâhîm (57b) 

  

  

 Üç gün Mina’da kalınıp tıra� olma ve �eytan ta�lama ile ilgili hükümlerin 

yerine getirili�inin ardından hac kafilesi Mekke’ye döner. �brahim Hanîf, 

Altınoluk196 kar�ısında yer alan Bosnevî �ey Alî isimli bir zatın hanesinde dinlenir. 

Daha sonra tavaf yapılır ve makâm-ı �brahim’de yer alan, üzerinde Hz. �brahim’in 

ayak izlerinin var oldu�u kabul edilen çok hafif sarı ve kırmızı karı�ımı beyaza yakın 

ta�197 ziyaret edilir.  
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196 Ka’be’nin tepesinde yer alan, ya�mur sularının Ka’be üzerinde birikmesini engelleyen oluktur. 
Altından mamul oldu�undan bu isimle anılmaktadır.  
197 Salim Ö�üt: a.g.md., s. 412.�
198 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 65b. 
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 3.16. Umre 

  

Umre; Ka’be’yi tavaf ile Safa ve Merve tepeleri arasında sa’y etmek 

demektir.199 Belirli bir zamanı olmayan umre, senenin her vakti yapılabilir. Yalnız, 

Arefe günü ve Kurban bayramının dört günü yapılması alimlerce mekruh sayılmı�tır.  

  

 Eserde, umre kavramı müstakil olarak bir �iire konu olmu�tur. �air vasf-ı 

umre ismini verdi�i �iirde, iki umre yapmanın bir hac sevabı ile e� de�er oldu�unu 

söyler. Umre yapmanın insana ne kadar lezzet verdi�inden bahsederken gönlüne  

�umre et� diye seslenir. Zira umre yapmak hacıların ömrünün bereketini ve ruhlarının 

canlılı�ını artırmaktadır.  

    

   ‘Umre derler bu makâmın zevki eyler bah�-ı tâm 

   ‘Ömr-i hüccâc-ı kirâma izdiy�d-ı hayr u rûh 

   �ki ‘umre bir sevâb-ı  hacc eder ‘itâ hemân 

   Durma ey dil ‘umre et  sırr-ı Hudâ eyler sünûh (62b) 

  

 Umre bahsinde üzerinde durmamız gereken bir di�er husus, esrede geçen 

Mescid-i Umre menzilidir. Burası Vâdi-yi Fâtıma isimli menzile on üç saat 

uzaklıktadır.  

� �
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199 Hayati Ülkü: Hac ve Kurban, Bahar Yay., �stanbul 1969, s. 11��
200 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 62b. 
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 Mescid-i Umre, Mekke ve Harem bölgesinde ikamet edenlerin umre için 

ihrama girebilecekleri mîkat yerlerinden biridir.  Hz. Âi�e, veda haccından sonra 

umre için burada ihrama girmi�tir. Hz.Âi�e’nin ihrama girdi�i bu yere Muhammed. 

b. Ali e�-�âfiî tarafından bir mescid in�a edildi�ine dair rivayetler vardır. Bahsi 

geçen mescid, Mescid-i Âi�e ismi ile de anılmaktadır. Kaynaklarda, Mescid-i Tenîm, 

Mescid-i Âi�e, Mescid-i Umre ismi ile üç farklı �ekilde bilinen yapı, eserde Mescid-i 

Umre ismi ile zikredilmi�tir. 201
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3.17. Hacerül’l-Esved

 Cennetten geldi�i rivayet edilen semavî bir ta�tır. Yumurta �eklinde, siyaha 

yakın kırmızımsı esmer bir renkte olup 18-19 mm çapındadır.203 Hacerü’l-Esved’e 

�slam dininden önce büyük ilgi ve saygı göstermilmi�tir. Hatta bu durum ile ilgili 

�bn-i Abbas, Abdullah b. Amr gibi râviler tarafından çe�itli hadisler rivayet 

edilmi�tir. Bu hadislere göre; cenneten indi�ine inanılan hacerü’l-esved önceleri 

gümü�ten daha parlak beyaz bir ta�tır. Cahiliye devrindeki mü�riklerin dokunmaları 

neticesinde bugünkü siyah halini almı�tır.204

  

 Semavî olma özelli�inin yanı sıra Hacerü’l-Esved aynı zamanda tavafın 

ba�lama noktasını belirtir. 

���������������������������������������� �������������������
201 Salim Ö�üt: "Ten’îm", �slam Ansiklopedisi (TDV), c. 40, �stanbul 2011., s. 453. 
202 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 62b. 
203 Mahmud Es’ad: Tarih-i Dîn-i �slâm  (�slamiyet Öncesi Araplar Mekke Devri-Medine Devri), Haz. 
A. Lütfi Kazancı, Osman Kazancı, Marifet Yay., �stanbul 1983, s. 326. 
204 Eb’ul Velid Muhammed el-Ezrakî: Kâbe ve Mekke Tarihi, Terc. Y. Vehbi Yavuz, Ça�rı Yay., 
�stanbul 1980, s. 257. 
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 Eserde Hacerü’l-Esved’den �hacerü’l- es’ad� yani u�urlu, hayırlı ta� diye de 

bahsedilmektedir. Hadislerden hareketle söz konusu bu ta�ın, daha evvel parlak 

oldu�u dü�ünülürse asıl isminin hacerü’l es’ad olup, renginin zamanla 

koyula�masından dolayı hacerü’l-esved ismini aldı�ı da söylenilebilir. 
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3.18. Haremeyn 

  

Mekke ile Medine �ehirlerinin ikisine birden verilen isimdir. Çalı�mamıza 

konu olan eserin isminde de �Menâzilü’l-Haremeyn� �eklinde zikredilen kavram, 

eserde iki yerde geçmektedir.  

  

�air; na’t-ı �erîf ismi ile kaleme aldı�ı �iirlerden birinde yolculuk esnasında 

kervanda bulunan arkada�larından biri ile seyahate dair sohbet ettiklerinden 

bahseder. Bu esnada gönüllerine gelen ihsan ve güzelli�in sebebini ise Haremeyn 

yolunda olu�larına ba�lar. Burada dil kelimesi ile �air, ilk mısrada nutk kelimesini 

kullanmasına paralel olarak gerçek manada dil anlamı ile de kullanmı� olabilir. Her 

iki ko�ulda da, hacı adaylarının gönüllerine yahut dillerine (ki burada konu�mak 

kastedilmektedir) gelen merhamet ve ihsanın sebebi, Mekke ve Medine’ye gitmek 

üzere yolda olu�ları ve bu yol üzre kâim olmalarıdır. 

     

   Etdikde bir er oglu bir er nutk-ı seyâhat  

���������������������������������������� �������������������
205 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 64a. 
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   Râh-ı Haremeyn oldu dile bâ’îs-i rahmet (50a) 

   

 Seyyid �brahim Hanîf; yukarıda izahına çalı�tı�ımız beyte, eser içerisindeki 

iki farklı �iirde yer vermi�tir. Na’t-ı �erîf ve mebnî isimleri ile kaleme alınan iki 

�iirde de söz konusu beyit matla beyit olarak geçmektedir. Müellifin aynı beyiti 

neden iki farklı �iirde de kullanmı� oldu�unu bilemiyoruz. Nitekim iki manzumenin 

birbirlerine çok yakındır. Aralarında iki varak olması, �airin sehven aynı beyiti oraya 

da almı� olma ihtimalini akla getirse de bunu kasıtlı olarak da yapmı� olması ihtimal 

dâhilindedir. Bu sebeple, konuya ili�kin kesin bir yargıya varmak uygun 

görülmemektedir.206  

�

� 4.  Surre �le �lgili Terimler  

Seyyid �brahim Hanîf; eserinin ba�ında da ifade etti�i gibi, M. 1786 (H. 1201) 

yılında I. Abdülhamid döneminde Haremeyn’e gönderilen surre alayı ile hacca 

gitmi�tir. Kervanla yapılan bu hac yolculu�unun i�lendi�i Menâzilü’l-Haremeyn 

isimli eserde; surre gelene�i ile ilgili bir çok terimin bahsi geçmektedir. Bunlar; 

surre-i hümâyûn, sakaba�ı, ferâ�et-i �erîfe hizmeti, Mîrü’l-Hac gibi kavramlardır.  

 4.1. Surre-i Hümâyûn 

  

 Osmanlı döneminde organizasyonu yapılan hac kervanlarının güvenli�i en 

önemli sorunlardan biri idi. Yolculuk sırasından a�ılması gereken çöl yollarında 

güvenli�in sa�lanması için askeî birliklerin bulunması yetersizdi. Nitekim çölde 

ya�ayan bedevilerin hac kervalarına saldırması meselesi ihtimal dâhilinde idi. Ayrıca 

���������������������������������������� �������������������
206 Aynı beyitler için bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 50a, 52a. 
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bedeviler, sözü edilen bu kervanlara yiyecek ve su yardımında da bulunuyordu. 

Kar�ılı�ında ise devlet kendilerine resmî bir ödenek sa�lıyordu. Surre; bu yardımın 

kar�ılı�ı olarak yorumlansa da salt yapılan hizmetin bedeli de�il, kervanı Bedevi 

saldırılarına kar�ı korumanın da en önemli yollarından biri idi.207

  

 Giri� kısmında kısaca bahsetti�imiz ve devletin bölgedeki siyasî ve dinî 

otoritesinin kavîle�mesi için büyük etkiye sahip surre-i hümâyûn için özetle 

padi�ahların hac sebebi ile Haremeyn’e gönderdi�i para ve arma�anlardır diyebiliriz.

  

 Eserde surre-i hümâyûn kavramı bir yerde geçer. Tarhana Hanı isimli 

menzilden sonra kervan Müzeyrib’e gelir ve be� gün söz konusu yerde ikâmet edilir. 

Müellif; surre gelene�inin canlı tasvirini yaptı�ı eserin bu kısmında; çölde ya�ayan 

Arapların kendileri için göderilen para ve arma�anları almak için kabile halinde nasıl 

geldiklerinden bahseder. 

  

���!��1�#�����6':�*��$�������7�""������"�>�$�,�+'������������$���*����,0��

!"��� �#��$�;� �):��� �������� 2'��*��� �B'�� +�"��� +���2� +'��2� ��$0"���� >'����$�2"����

����,��!"���>�$��+'%5���O�$�������0�������%��������7�$$���,�#�����"��������
��

  

  

4.2. Surre-i Hümâyûn Emîni 

  

 Hac için Mekke’ye gönderilen surre alayına ba�kanlık eden ki�idir. M. Zeki 

Pakalın; Osmanlıdaki bu memuriyetin adının ilk zamanlar emîrü’l-hac ismi 

ta�ıdı�ını, daha sonra surre eminli�i olarak de�i�tirildi�ini ifade etmektedir.209 Tarih 

���������������������������������������� �������������������
207 Suraiya Faroqhi: a.g.e., s. 58. 
208 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 38b. 
209 Bkz. M. Zeki Pakalın: a.g.e., s. 527. 
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Deyimleri ve Terimleri Sözlü�ü’nün 20.yy’da kaleme alındı�ını göz önünde 

bulunduracak olursak, Menâzilü’l-Haremeyn’in kaleme alındı�ı 18.yy’da iki kavram 

iki farklı ki�i için kullanılmı� olabilir. Zira eserde surre-i hümâyûn emini ve emîrü’l-

hac isimli memurların iki ayrı ki�i oldu�u ibaresi yer almaktadır. Müellif; kervanda 

görevli ki�ilerin isimlerini sayarken surre emîni ve emîrü’l-hacc’ı ayrı ayrı zikreder. 

  

"SB�+'����7�""�����"�����*��6���(�������������P�$7�������$0���������,�����&1�

��� "�$1��� �O��$� +�$�� �����*�� �*����� �0�� ��� ������� ,�*�50�� !"���>�+���"�����9�0�'("�
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 Münir Atalar; Osmanlı Devleti’nde Sürre-i Hümâyûn ve Surre Alayları isimli 

eserinde surre eminlerinin yıllara göre isim listesine yer vermi�tir. Buna göre; Seyyid 

�brahim Hanîf’in de aralarında bulundu�u H. 1201 yılındaki surre alayının emiri 

Hacı �smail A�a isimli bir zattır.211

  

 Osmanlı bürokrasisinde surre eminli�i büyük öneme haiz idi. Devletin bir 

kereye mahsus görev verdi�i ve her yıl yenisi ile de�i�tirdi�i bu ki�iler; toplum 

içerisinde dürüstlü�ü ve ahlaklı olu�ları ile bilinen saygın ve zengin ki�ilerden 

seçilirdi. Zira, zaman zaman surre-i hümâyûn için tahsis edilen bütçenin azlı�ı sebebi 

ile surre eminlerinin bütçeye kendi ceplerinden para eklemek zorunda kaldıkları 

olurdu. Bunun için görev verilirken, surre emininin zengin olmasına dikkat 

edilirdi.212  

���������������������������������������� �������������������
210 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 65a. 
	��

�Münir Atalar: a.g.e., s. 181.�
212 Münir Atalar: a.g.e., s. 172. 
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 4.3. Ferâ�et-i �erîfe Hizmeti 

  

 Ferâ�et; fırçalamak, süpürmek anlamına gelen 213  ferra� kelimesinden 

türemi�tir. Ferâ�et-i �erîfe hizmeti ise; Kâbe temizleyicili�idir. Kâbe’nin süpürülmesi 

ve temizli�i için görevli bu memurun ismi ferrâ�tır. Osmanlıda; han, hamam, vakıf, 

kervansaray gibi yerlerin temizli�i ile ilgilienen ki�iler de aynı isimle anılmı�tır. 

Sosyal hayatta prestiji dü�ük bir görev olan ferra�lık hizmeti; Harem-i �erîf ve 

Ravza-i Mutahhara gibi yerlerin süpürülüp temizlenmesi söz konusu oldu�unda 

büyük bir �eref kabul edilmi�tir. Haneden mensupları ve muteber kimseler, bu 

vazifeden pay alabilmeyi hayır ve huzur sebebi saymı�lardır.214

  

 Kaynaklarda geçti�i �ekli ile Osmanlı hanedanı ve itibar sahibi kimseler 

nezdine kutsal kabul edilen ferâ�et vazifesi, eserin müellifi Seyyid �brahim Hanîf 

tarafından da ifa edilmi�tir. O; Medine-i Münevvere’ye vardıklarında, Hz. 

Muhammed’in ravzasını süpürmekten duydu�u memnuniyeti ��eref-yâb� olmak 

kelimesi ile dile etmi�tir.  
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4.4. Sakaba�ı 

  

Yeniçeri Oca�ı’nda su ihtiyacını kar�ılamak üzere görevlendirilen ki�ilerdir. 

Sakaba�ı a�alar; hacılara su da�ıtmak ve kervana su temin etmek için surre alayı ile 

birlikte Haremeyn’e gönderilirler. Osmanlı Devleti’nde, surre alayının su sıkıntısnı 

���������������������������������������� �������������������
213 Serdar Mutçalı: Arapça-Türkçe Sözlük, Da�arcık Yay., �stanbul 1995, s. 654. 
214 Mehmet �p�irli-Tahsin Yazıcı: "Ferrâ�", �slâm Ansiklopedisi (TDV), c.14, s.409. 
215 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 57b. 
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gidermekle mükellef bu ki�ilerin görevlerine ayrı bir ehemmiyet verilir; sakaba�ı 

a�aları daimî olarak denetim altında tutulurdu. Osmanlı ar�iv belgelerinde i�lerini 

ihmal eden a�alara gönderilen ihtar mektupları bu denetimin en önemli kanıtları 

arasındadır.216

 Surre ile ilgili terimler arasında eserde en sık ratlanan terim sakaba�ı’dır. 

Eserde üç yerde bahsi geçmektedir.  

 Kudeyfe Hanı’ndan sonra sekiz saatte �am’a ula�an kervan; Sinaniye 

Camii217 yakınlarında sakaba�ı a�alara mahsus geni� bir hane ve yine burada bulunan 

bir kalede ikamet eder. Kaynaklarda havası ve suyu güzel, ba�ı bahçesi geni� olarak 

nitelendirilen �am menzili218; eserde de aynı �ekilde tasvir edilmektedir. 

  

"� ?�����**�� 8���#��� R��0%(�� ���$����� 1���$�,�� �4�"���� ��)���� )�������

��10#'("���7�����"�50%'("�2������$�15�����"0B�����������…" 219

  

Yirmi saat süren yolculu�un ardından surre alayı Akabeba�ı isimli mahalle 

gelir. Burası; ta�lık, akarsuyu ve gölü bulunmayan kurak bir yerdir. Emîrü’l-hac ve 

sakaba�ı a�alar yanlarında getirdikleri �eker ve bal ile �erbet yaparlar. �brahim Hanîf; 

kendilerine da�ıtılan bu �erbet ile susuzluklarının giderildi�ini söyler.  

  

���������������������������������������� �������������������
216 Bkz. Mesela:Görevini ihmal eden Cezzâr Ahmed Pa�a hakkında hüküm, Münir Atalar: a.g.e., s. 
195. 
217 �am’da Babu’l-Cabiyye yakınlarında bulunur. Sinan Pa�a Cami olarak da bilinir. 1585 yılında 
Sinan Pa�a tarafından burada vali bulundu�u sırada yaptırılmı�tır.  Ayrıntılı bilgi için bkz. Nurcan 
Yazıcı: "Osmanlı Mimarlı�ında XVI.Yüzyılın Önemli Bir Banisi: Yemen Fatihi Gazi Sinan Pa�a ve 
Camileri", Uluslararası Sosyal Ara�tırmalar Dergisi, C. 4, S. 17, Bahar 2011, s. 455. 
218 Latif Arma�an: a.g.m., s. 91. 
219 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 33b., Evliyâ Çelebi: Seyahatnâme, C.9, Haz. Seyit Ali Kahraman, 
YKY  Yay., s. 595. 
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 Üç gün Mina’da kalınıp; tra� olunup �eytan ta�lama vazifelerinin yapıldı�ını 

belirten müellif; ikamet edilen bu gecelerde surre-i hümâyûn görevlilerinin yaktıkları 

kandil ile Mina vadisini aydınlattı�ını aktarır. 
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 4.5. Emîrü’l-Hac 

  

Hac emiri manasına gelen kelime, hac vazifesi için Mekke ve Medine’ye 

giden hac kervanına ba�kanlık eden ki�i için kullanılmaktadır. 

  

�slam tarihinde ilk hac emîri Hz. Ebubekir’dir ve bu göreve bizzat Hz. 

Muhammed tarafından hicretin dokuzuncu yılında tayin edilmi�tir.222

   

���������������������������������������� �������������������
220 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 44b. 
221 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 65a. 
222 Adem Tutar: "�slam Tarihinde Hac �badetinin Ortaya Çıkı�ı ve Hz. Muhammed’in Hac Emirli�ini 
Tesisi", Fırat Üniversitesi �lahiyat Fakültesi Dergisi, S.6, Elazı� 2001, s. 82. 
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 Müellif eserin ba�ında Recep ayında Üsküdar’dan hareket etti�ini söylerken, 

hareket gününü tam olarak belirtmez. Üsküdar’dan �am’a kırk yedi günde 

vardıklarını ve kırk gün kadar burada ikamet edip, �evval’in on dokuzuncu günü 

buradan ayrıldıklarını ifade eder. Buna göre surre-i hümâyûn’un yola Recep ayının 

8’inde çıkmı� olması gerekir. Nitekim kırk yedincü günün sonunda �am’a vardıları 

tarih Ramazan ayının dokuzuncu günü olmalıdır. Burada kırk gün kaldıklarını da göz 

önünde bulunduracak olursa; �evval ayının 19’u kırkıncı güne takbül eder. 

  

 Surre alayı kırk yedi günde �am’a varır. Kırk gün burada ikâmetin ardından 

�evval ayının 16’sı Salı günü emîrü’l-hac Müzeyrib’e, ondan üç gün sonra Per�embe 

günü hac kafilesi Kâbe’ye do�ru yol alır. 
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 Akabeba�ı menzilinde su bulunmaması sebebiyle; hacı adaylarına �erbet 

yapılıp ikram edildi�ini sakaba�ı maddesinde vermi�tik. �lgili kısımda yine emîrü’l-

hac kavramı geçmektedir.224  Aynı ba�lıkta, hacı adaylarının Mina’da üç gün ikamet 

edip; surre görevlilerinin yaktıkları kandiller ile Mina vadisini tezyin etmeleri 

üzerinde durmu�tuk. Söz konusu bahiste kandil yakan surre görevlileri arasında 

emîrü’l-haccın da var oldu�u belirtilmi�tir.225

  

 Bu kısımda, üzerinde durmamız gereken bir di�er terim; Mısır Emîr-i 

Hâcı’dır.  

���������������������������������������� �������������������
223 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 37b. 
224 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 44b. 
225 Bkz. Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 65a.�
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 Osmanlı Devleti zamanında Haremeyn’e �am ve Mısır isimli iki farklı hac 

kervanı gönderilirdi. Bunlardan; Mısır hac kafilesine ba�kanlık edip bu toplulu�un 

emniyetli bir �ekilde kutsal beldelere ula�masına yardımcı olan ki�iye emîrü’l-hac 

adı verilir. Bu kavram eserde yalnızca bir yerde geçer.   
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226 Seyyid �brahim Hanîf: a.g.e., vr. 65a. 
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IV.  BÖLÜM 

A. TRANSKR�PS�YON ��ARETLER�
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 B. MET�N TE�K�L�NDE D�KKAT ED�LEN HUSUSLAR 

1. Eser 18. yy’a ait oldu�u için günümüz imlâsına yakın çevri yapılmı�tır. (oldu, 
bilir, kendisi vb.) 

2. Uzun vokaller; �, 0, � �eklinde gösterilmi�ir.  

3. Mensur parçalardaki anlam karga�asını önlemek amacı ile cümle sonlarında 
nokta kullanılmı�tır.  

4. Özel isimlerde kesme i�areti kullanılmı�tır. (Aziz Mahmud Hüdâyî’ye, 
Konya’da, Arabistan’dan vb.) 

5. Farsça’daki �vâv-ı ma’dûleler�in geçti�i kelimelerde özel bir i�aret 
kullanılmamı�tır. 

6. Metinde geçen ayet ve hadisler koyu, italik yazılarak; Latin harfleri ile 
transkribe edilmi�tir. Türkçe anlamları dipnot olarak verilmi�tir.  

7. Eserde yer alan yer isimleri orijinal �ekilleri ile çevrilmi�tir.(Gekbûze, 
Antakiyye, Hindûstân vb.) 

8. t<d de�i�iminde kelimeler d’li �ekilleri ile çevrilmi�tir.  (tokuz<dokuz,  
toksan<doksan vb.) 

9. Metnin orjinalinde kırmızı ile yazılan menzil isimleri, italik ve koyu 
yazılmı�tır.  

10. Eserde geçen �dâ’im, fâ’ik� gibi kelimelerin yazımında �  ��"��,� �""���������2�
���"��,����

11. Eserde imla birli�ine dikkat edilmi�tir.  
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SONUÇ 

18.yy da ya�amı� �stanbullu Mevlevî �air Seyyid �brahim Hanîf’in 

Menâzilü’l-Haremeyn isimli eserinin transkripsiyonlu metni ve tahlilinin yer aldı�ı 

bu çalı�mada, Menâzilü’l-Haremeyn ile ilgili elde edilen sonuçlar �öyledir: 

Menâzilü’l-Haremeyn; Seyyid �brahim Hanîf’in 1201 yılı Receb ayında 

Üsküdar’dan hareket eden surre alayı ile Haremeyn’e yaptı�ı hac yolculu�unu 

anlatır. Eser; isminde yer alan menâzil kelimesinden de anla�ılaca�ı üzere, 

Üsküdar’dan Mekke-Medine’ye kadar yol üzerinde bulunan konaklar ve bu yerlerin 

birbirlerine olan uzaklıkları hakkında bilgiler verir. Ayrıca yol üzerinde ziyaret 

edilen cami, türbe, han, tekkeler eserde bahsi geçen di�er yerler arasındadır. 

Hac seyahatnameleri ile ilgili önemli çalı�malara imza atan Menderes 

Co�kun’un bu türle ilgili yaptı�ı tasnife göre; Menâzilü’l-Haremeyn’i tek bir sınıfa 

yerle�tirmek do�ru olmaz. Bahsi geçen eser; menâzil-nâme özelli�i göstermesinin 

yanı sıra ihtiva etti�i manzum ve mensur parçalar ile aynı zamanda edebî hac 

seyahatnameleri kategorisinde de de�erlendirilebilir.  

Seyyid �brahim Hanîf eserini nazım-nesir karı�ık olarak kaleme almı�tır. 

Umûmiyetle bir hikâye bir �iir �eklinde devam eden eserde yer alan �iirlerin büyük 

bir kısmını na’t-ı �erîfler olu�turmaktadır. Bunun dı�ında medîha, vedaiyye, ilahi, 

münâcaat türünde de �iirler yer almaktadır. Menâzilü’l-Haremeyn; nazım �ekilleri ve 

nazım türleri açısından oldukça zengin bir eserdir.  

Eserde yer alan mensur parçalar hikâye ba�lı�ı ile verilmi�tir.  

Hikâyelerin ço�u hac ile ilgilidir. Bunların dı�ında; �mam-ı Azam Ebû Hanîfe, Aziz 
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Mahmud Hüdâyî, Beyazıd-ı Bistâmî, Hoca Nasreddin gibi isimlerin menkıbeleri de 

hikâyelere konu olmu�tur. Müellifin her hikâye sonunda, vardıkları menzilin ismini 

ve buraya kaç saatte vardıklarını bildirmesi eserde dikkati çeken en önemli 

hususlardandır. 

Müellif; Üsküdar’dan Haremeyn’e ve oradan tekrar �stanbul’a dönü�ünü 

anlattı�ı eserinin son kısımlarında vedaiyye ba�lı�ı ile kaleme aldı�ı �iirler yer verir. 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalı�mada eserin müellifi ile ilgili 

tespit edilen sonuçları �öyle sıralamak mümkündür:  

Darüssade yazıcılı�ı yapmı� ve eserlerinden anladı�ımız kadarı ile iyi bir 

tahsil görmü� Seyyid �brahim Hanîf, �stanbul Üsküdarlıdır. Zamanında kendisi gibi 

Hanîf mahlasını kullanan di�er �airler ile karı�tırılmı�tır. Bizden evvel yapılan 

çalı�malalarda bu karı�ıklı�ın etraflıca i�lenmesi sebebi ile çalı�mamızda konu ile 

ilgili ayrıntılara yer verilmemi�tir. Müellifi di�er Hanîf mahlaslı �airlerden ayrıran en 

önemli özellik seyyid olu�udur. Seyyidli�inin anne tarafından geçti�ini ifade eden 

�air için bu özelli�i �iirlerinde de yer alması bakımından dikkate de�erdir. 

Sanatına önemli derece etki eden seyyidli�i, onu üç ciltilk bir siyer yazmaya 

itmi�tir. Gerek Menâzilü’l-Haremeyn’de gerekse Divançe’sinde yer alan na’t-ı 

�erîflerin hacmi soyundan geldi�i Hz. Peygamber’e olan co�kun sevgisinin kanıtı 

olarak kar�ımıza çıkmaktadır.  

Onun sanatına etki eden bir di�er husus intsab etti�i tarikattır. Mevlevî 

oldu�unu dü�ündü�ümüz �airin eserinde, dü�üncemize delil  olacak bir çok örnek 

bulunmaktadır. Menâzilü’l-Haremeyn’de Mevlevîlik ile ilgili çe�itli �iirler kaleme 
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alan �air; bu �iirlerde devamlı surette ba�lı bulundu�u tarikatı över. Eserde Mevlana, 

�ems Tebrizî, Veled Çelebi gibi Mevelveî büyüklerine yazılmı� bir çok medîha yer 

almaktadır. Ayrıca �air eserini Mevlana’ya ait sözlerin �erhi ile nihayete erdirirken; 

eserin bu �ekilde sonlanmasının büyük hayırlar getirece�ini ifade eder.  

Tezkirelerde Hoca Ne�’et’in ö�rencisi oldu�u bilgisinin de yer aldı�ı Seyyid 

�brahim Hanîf’in, Hocası’na ait Tufân-ı Mârifet isimli eserin �erhini ihtiva eden bir 

eser kaleme alması da önemli hususlardandır.  

Kendisi ile beraber yolculuk eden hacı adaylarına bilgi vermek, uzun ve 

me�akkatli hac yolculu�unu dura�anlıktan kurtarmak için bu eseri kaleme aldı�ını 

belirten müellifin, eser boyunca sade bir dil kullandı�ı görülür. Yer yer Arapça ve 

Farsça ibarelerin yo�unla�tı�ı görülse de genel manada üslupta halka yönelik bir tarz 

benimsenmi�tir.  

Yaptı�ımız ara�tırmalar neticesinde müellife ait dört eser tespit edilmi�tir. 

Bunlar Siyer-i Nebî isimli manzum siyer, Hoca Ne�’et’e ait Tufân-ı Mârifet ismli 

Farsça eserin Osmanlı Türkçesi ile kaleme alınmı� �erhini ihtivâ eden �erh-i Tufân-ı 

Mârifet, Ali Emîrî Kitaplı�ında bulunan ve daha çok müsvedde bir defter izlenimi 

veren Dîvançe ve kendisinin I. Abdülhamid dönemi surre alayına katılarak yapmı�

oldu�u hac yolculu�unu anlatan Menâzilü’l-Haremeyn isimli eserdir.  

Bu eserler içerisinde Siyer-i Nebî’nin Türkiye’de ve yurt dı�ında bulunan 

yazmalarına ula�ılmı� ve eserle ilgili tenkitli metin hazırlanmı�tır. Söz konusu eserin 

Siyer-i Mekkî isimli cildi hakkında Sümeyye Yılıdz, Siyer-i Medenî isimli cildi ile 

ilgili Nurgül Özcan tarafından birer akademik çalı�ma hazırlanmı�tır.    
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Seyyid �brahim Hanîf’e ait �erh-i Tufan-ı Mârifet ve Dîvançe isimli eserler 

hakkında henüz bir çalı�ma yapılmamı�tır.  

Menâzilü’l-Haremeyn isimli eser üzerine yüksek lisans tezi olarak 

hazırladı�ımız bu çalı�ma ile eserin müellifi Mevlevî �air Seyyid �brahim Hanîf ile 

ilgili yeni bilgiler elde edilmi�tir. Osmanlı Dönemi’nde önemli bir gelenek halini 

alan surre alaylarına de�inen çalı�mamızda edebiyat ve tarih ili�kisi de ortaya 

konmu�tur. Ayrıca eserde yer alan co�rafya isimleri ve menzillerin birbirlerine olan 

uzaklıkları, o dönemin yol �artları ve co�rafî özellikleri Osmanlı co�rafyasına dair 

farklı bilgiler ortaya koymaktadır.  

18.yy Osmanlı sosyo-kültürel hayatında dair izlerin bulundu�u eser; 

edebiyattan, tarihe, co�rafyadan sosyolojiye kadar farklı disiplinlere katkıda 

bulunmu�tur.  

Hac seyahatnamesi özelli�i gösteren bu eserin hazırlanması, hakkında çok 

fazla çalı�ma yapılmamı� hac seyahatnameleri türü ile ilgili bir bo�lu�u 

dolduracaktır. 
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